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VOORREDE. 



De tegenwoordige uitgave van Gijsbebt Jacobs Poëzij 
heefi hoofdzakelijk ten doel meer algemeene bekendheid 
daaraan te geven, hetwelk, bij de steeds toenemende zucht 
voor het lezen niet alleen, maar ook voorhet schrijven der 
friesche taal, voorzeker niet dan wenschelijk kan beschouwd 
worden; daar Gijsbert als de eerste handhaver der eer 
van Frieslands grijze moederspraak, bij elken Fries in 't 
algemecn, en bij elken beoefenaar onzer volkstaal in het 
bijzonder behoort gekend te worden. De hooge prijs (hoe- 
wel betrekkelijk niet te hoog) die tot nog toe voor het 
weik van onzen Dichter raoest betaald worden, zoowel als 
de moeijelijkheid der spelling (die toch niet te ontkennen 
is) waarin Gijsbeut zijne versen geschreven heeft, hebben 
ougetwijfeld de bevordering van genoemd doel in den weg 
gestaan, en het was daarom dat de tegenwoordige eigenaar 
van het copieregt het denkbeeld opvatte om, door eene nieu- 
we goedkoopere en in gemakkelijker spelling bewerkte uit- 
gave, gemelde hinderpalen uit den weg te ruimen. Hij 
maakte mij met dit zijn voomemen bekend, mij tevens 
verzoekende om de bewerking der Nieuwe Uitgave op mij 
te willen nemen. Daar ik inzag dat er nog al moeijelijk- 
heden aan dat werk verbonden waren, waarvoor mijne krach- 
ten misschien niet berekend zouden wezen, gaf ik hem 




VI V O O II 11 E D E. 

(len raad zich met zijn verzoek tot bekwamer man te wen- 
(îen. Daarop zijn onderscheidene friesche geletterden ■ — 
mannen met wien ik mij*, zelfs niet in de verte, kan ver- 
gelijken — door hem aangezocht, die echter, allen om ver- 
schillende redenen, niet aan zijn verzoek konden voldoen. 
Daarop op nieuw uitgenoodigd , heb ik de taak aanvaard; 
en zoo ontvangt gij dan , Friezen ! eene nieuwe uitgave 
van uwen grootsten Dichter uit de hand van iemand, die 
van een beoefenaax uit liefhebberij, van lieverlede een sehrij- 
ver der friesche taal is geworden, maar evenwel nog verre 
van geleerd is. Misschien had ik beter gedaan een werk 
als dit niet onder handen te nemen, waarom ik het naau- 
welijks waag uwe toegevendheid voor onverhoopte missla* 
gen en onnaauwkeurigheden in te roepen, wel wetende dat 
iemand, die zich met stompe schaatsen op glad ijs begeeft, 
het zich zelf te wijten heeft wanneer hij geen streek houden 
kan. Intusschen mag ik niet onvermeld laten, dat ik veel 
te danken heb aan de hulp yan een onzer Friesche geleer- 
den, die echter verzocht heeft ongenoemd te mogen blijven. 

Uit het aangevoerde zal men reeds begrepen hebben dat 
wij deze Uitgave eigenlijk als eene Uitgave voor het volk 
wenschen beschouwd te hebben. Met dat doel op het oog 
kan het voorzeker niet overtoilig, jnaar veeleer noodzake- 
lijk geacht wprden, dat wij iets aangaande Gijsbeet Ja- 
coBs en zijne Gedichten laten voorafgaan , daar ook de me- 
dedeelingen daaromtrent van den Heer Dr. J. H. Hai.- 
BERTSMA (de vruchten van een naauwkeurig en onvermoeid 
onderzoek, die mij bij deze gelegenheid hoofdzakelijk tot 
leiddraad hebben verstrekt) niet zoo algemeen bekend zullen 
zijn als zij wel verdienen. 

GiJSBERT Jacobs, dau, werd geboren te Bolsward in 
het jaar 1603. Hij was de zoon van Jacob Gijsberts, 
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uit het geslacht Holckama, en Ancke of Antje Willems; 
lieden die tot den aanzienlijken burgerstand behoorden. 
Jacob Gijsberts, van beroep schrijnwerker , bekleedde 
van tijd tot tijd onderscheidene kerkelijke en stedelijke be- 
dieningen, zooals die van diaken en ouderling, kerkmees- 
ter en eindelijk die van gezworen gemeensman en burge- 
meester van Bolsward, Het is meer dan waarschijnlijk, 
hoewel niet zeker bekend, dat Gijsbert in zijne jeugd de 
latijnsche taal heeft geleerd; te Bolsward bestond destijds 
daartoe de beste gelegenheid, daar men er eenen rector en 
conrector had. Ook is het te vooronderstellen dat de lust 
om zijne moedertaal te beoefenen reeds vroeg in hem is 
ontwaakt, daar de toenmalige stgi,dsschrijver van Bolsward^ 
SiBREN Tjeerds Siccama, dc oudfriesche taal bestudeer- 
de, en met dezen man zal Gijsbert zeker wel in meer 
dan gewone aanraking gekomen zijn, daar de amptsbetrek- 
kingen zijns vaders daartoe als van zelve aanleiding ga- 
ven. Ten eenenmale onbekend is het voor welk vak Jacob 
GiJSBERTS zijnen zoon liet opleiden ; de Heer Halbertsma 
is er niet vreemd van dat Gijsbert tot chirurgijn heeft 
geleerd; 't is evenwel niets anders dan eene gissing die 
haren grond alleen daarin heeft," dat er in 's Dichters na- 
latenschap eenige geneeskundige boeken werden gevonden. 
Van GiJSBERTs jongelingsjaren is men mede jiiets te we- 
ten gekomen dan alleen dit, dat hij op zijn een-en-twin- 
tigste jaar tot lidmaat der Hervormde gemeente te Bols- 
ward werd aangenomen, dat hij ten minste tot op genoem- 
den ouderdom ongetrouwd is gebleven en dat hij vervol- 
gens eenigen tijd buiten zijne geboortestad heeft gewoond. 
Hij keerde weder derwaarts in het jaar 1637 , toen hij be- 
roepen werd tot meester der Néderduitsche school en voor- 
zanger der Hervormde gemeente te Bolsward^ welke betrek- 
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king hij tot ^an zijnen dood toe heeft bediend, schoon er 
geene zeer ruime inkomsten aan verbonden waren, Toen 
was hij reeds getrouwd met Sijcke Salves en vader van 
een kind ; te Bolsward werden hem vervolgens nog vijf kin- 
deren geboren. Hoewel Gijsbert Jacobs ongetwijfeld het 
huisselijk geluk in voUe mate heeft gesmaakt, zoodat hij 
zijn huwelijk een zalig huwelijk [sillich hoask) mogt noe- 
men, werd ook bij herhaling zijn vaderhart geweldig ge- 
schokt, daar hij vijf zijner kinderen in het graf moest zien 
dalen, terwijl de eenige die hem overleefde, zijn zoon Sal- 
VES, door een losbandig en liederlijk leven den ouderen een 
onuitsprekelijk hartzeer, zoowel als tijdelijke schade berok- 
kende. Maar dat onze Dichter onder alle deze beproevingen 
troost en opbeuring in de Godsdienst zocht en vond, zulks 
getuigen overvloedig zijne gedichten, alsmede de vertrou- 
welijke brieven, die hij aan zijnen vriend Simon Abbes 
Gabbema schreef, en die door de zorg. van dezen voor het 
nageslacht zijn bewaard gebleven. Het berijmen der Psal- 
men was hem vooral eene zoete bezigheid in zijne treurige 
omstandigheden ; ook moeten deze hem aanleiding gegeven 
hebben tot het bewerken van de Suvmerlinge forhdnlinge 
fen liïbhen in fen Stearen^ een prozastuk, vertaald uit het 
I^ransch van Philippe van Mornaij, waarin de moeite en 
lasten des menschelijken levens worden beschreven, en de 
dood aangewezen als de eenige weg om daarvan ontslagen 
te worden; een onderwerp dat met de ernstige overpein- 
zingen van eenen gevoeligen, door rouw en harteleed over- 
stelpten vader zoo zeer strookte. 

Zijnen zoon Salves leidde hij op voor de heelkunst; 
deze vestigde zich, toen zijne leerjaren geëindigd waren, 
eerst als chirnrgijn te Rien in Hennaarderadeel en later 
op het eiland Ameland. Doch hij loonde de zorg en op- 
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offeringen zijner onderen, die ongetwijfeld aan hunnen 
eenigen overgeblevenen zoon alles wat in hnn vermogen 
was zullen te koste gelegd hebben, op eene zeer ondank- 
bare wijze, daar hij, door zijne ongebondene levenswijze, 
zich zoodanig in schnlden stak, dat de opbrengst van zij- 
nen nog al deftigen inboedel, toen deze na zijnen dood 
verkocht werd, niet toereikende was om zijne zaken naar 
behooren te vereffenen. 

In het jaar 1666, toen er eene hevige pest in onsva- 
derland woedde die ook in Friesland vele slagtoffers weg- 
maaide, werden Gijsbem Jaoobs en zijne vrouw mede 
door deze ziekte aangetast, en ook hnnnen zoon Salves 
die, waarschijnlijk op de tijding van de ziekte zijner ou- 
ders, naar Bolsward was overgekomen. En aan deze ziekte 
overleden onze Dichter, zijne vrouw en zijn zoon, alle drie 
binnen den tijd van acht weken. Gijsbebt Jacobs îs 
dus drie-en-zestig jaren oud geworden, //Zij stierven" (de 
ouders namelijk) zegt de Heer Halbertsma, (*) //met so- 
bere înkomsten; maar zij stierven, gelijk het een' Pries en 
Friesinne betaamde, zonder een' enkelen penning ook aan 
dagelijksche schulden achter te laten." 

Thans iets aangaande Gijsberts karakter moetende me- 
dedeelen, weet ik niets beters te doen dan de uitmuntende 
schets, dîe de Heer Halbertsma daarvan geleverd heeft(t), 
af te schrijven. 

//Bij gemis van alle stellige berigten moeten wij ons 
vergenoegen met Gijsbebt in zijne eigene schriften als 



(*) In de Jiedef^oering gehouden na de ontöloting van het borstbeeld 
des Frieschen Dichters Gusbebt Jacobs. Voorkomendc in het eerste stnk 
yan de Hulde aan Gysbert Japik^. Bolsvard 4824. 

("{•) «^* boi>en» 
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deu spiegel zljuer inborst te beschouwen, en geliikkig âra- 
geïi zijne uitdrukkingcn zoovele onmiskenbare blijken van 
onmiddelijk uit de diepte van zijn hart te zijn opgeweld, 
dat de menschelijke taal mij het verraderlijkste bedrog op 
aarde zou zLjn, wanneer- men in dien toon spreken konde 
en te gelijk een veinsaart wezen. De goede beste ziel met 
zijne eigene kunsteloze woorden horende spreken, zegt 
ieder: //Welk ene onschuld! Welk ene argloze ontblo- 
ting van den blanksten boezem!" En konde dit anders 
bij hem, in wien de eerste kiem van alle braafheid, op- 
regte eenvoud, zo diep geworteld zat? SlecM en recht^ 
ziedaar zijne zinspreuk. Onbedwongen laat hij zijne lezers 
gevoelen, dat van alles, wat menschelijk is, niets hem 
vreemd was, en dat in de opeenvolgende saisoenen des le- 
vens vermaak, liefde, huwelijksmin en vaderlijke tederheid 
zijn gemoed smolten in enen vloed van weelde, door nie- 
mand dan een dichter als hij te smaken. Doch bovenal 
hadde hij behoefte naar vriendschap, dat onbedriegelijk 
kenmerk ener edelaaidige inborst, en was hij volkomen 
gevormd voor het genot van hare kuische genoegens. Wiens 
hart zou niet open gaan, die hem zijnen halsvriend de be- 
tuiging van innige genegenheid hoort hernieuwen? Deze 
aandoeningen , hoe waardig der menschelijke natuur, on- 
derwierp hij echter allen aan de godsvrucht, waarvan zijn 
gansche aanwezen doortinteld was. Wat hij beschouwt, 
wat hij lijdt of geniet, het verheft alles zijn hart tot den 
Almagtigen, die gebiedt, den Opperbestuurder , die geleidt, 
of den grooten Vader, die zegent. Zelfs op ene bruiloft 
te midden der onbezorgdste vrolijkheid, vliegt het hem als 
't ware iji de ogen: //O bedenk, wat de ingoede God 
den onwaardigen sterveling al schenkt!" Onder zo véle 
voortreffelijkheden des harten, welke door dS van het ver- 
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stand werden geëvenaard, was deze nog de allervoortreffe- 
lijkste , dat niemand van beiden ooit geringer kon denken, 
dan hij zelf. Oneindig verheven boven de kleine prat- 
heid zijner amptgenoten , zag hij niets van al zijne ver- 
diensten. Hij zag alleen zijne menschelijke tekortkomin- 
gen.^ Daaraan dacht hij steeds met innig leedwezen. Deze 
wilde hij verbeteren. Zo iemand, hij schijnt een dier 
kleinen geweest te zijn, welke bij onzen Goddelijken mees- 
ter aan zijne andere leerlingen ten voorbeeld gesteld wer- 
den. Dit wist en gevoelde hij alleen dat zijn hart het wel 
meende. Wanneer hij smeekt om vriendschap, om enige 
letteren voor alle bewijs van vriendschap, is het niet uit 
aanmerking van enige verdienste, waarop hij alle aan- 
spraak laat varen , maar van zijne oude , ongeveinsde , ron- 
de, Friesche vriendschaps gulhartigheid. "Uit deze nederig- 
heid sproot vergenoegdheid met zijn lot. Denkende, dat 
het minste meer was, dan alles, wat hij verdiende, boog 
zijn verhevene , geest zich gewillig neder tot de nuttige 
maar vervelende taak , om kleine kinderen het A B te le- 
ren. Op dit middenpeil tusschen de uitersten des men- 
schelijken- levens achtte hij zich ook gelukkigst. De bron 
van het waarachtig geluk, de deugd, ontsprong in zijne 
ogen evenmin aan den overvloed der aanzienlijken, als 
dén kommer der behoeftigen, en het was daarom een zijner 
geliefde gebeden: r/Geef mij rijkdom noch armoede, maar 
voed mij met het brood mijnes bescheidenen deelsl" 

//Een man van dezen aanleg zou evenwel zommigen in 
het vermoeden kunnen brengen, dat hij onder die goelijke 
zielen thuis hoorde, wie alles genoegt en wel is, en die 
also meer medelijden dan eerbied inboezemen; doch niets 
is ^ minder waar. Zijne ziel was ene mengeling van heu- 
sche zwakheid%n onverwriktekracht, van lieve kinderlijk« 



XII VOORREDE. 

buigzaamheid en die maniielijke vastheid van beginselen, 
welke men karakter noemt. Hoe gedwee en leerzaam ge- 
vormd , scherpte hij echter zijne veder , om de gebreken 
dier dagen streng te gispen, en 't hoofd stond hem waarlijk 
naar niets minder, dan blindeling den sleur der tijden te 
volgen. Gelijk zijn vaderlandseh hart klopte bij elke over- 
winning, waardoor de eer en onafhanklijkheid van het gan- 
sche gemeenebest zich bevestigde, zo was hij een Fries, een 
Pries tot in merg en gebeente. Hoe hadde hij het geladen 
op de dubbelhartigheid, dat helsche kind der rransche hof- 
lijkheid, die toen reeds de zeden zijner landgenoten, anders 
zo rond en eenvoudig, begon te verpesten. Het algemeen 
vooroordeel, dat zijne grijze moedertaâl voor den schrijfstijl 
te lomp zou wezen, is hem een duldeloze laster ("^). Durft 
niemand het bestaan, hij zal haar wreken op die verachting 
van het onverstand, en in hem ziet onze dankbare bewon- 
dering den eersten en laatsten Pries, die, zonder te vragen 
naar lof of beloning, de speeluren van geheel een leven aan 
dit patriottisch doel heeft toegewijd." Zooverre Halbertsma. 
Schoon GiJSBERTs Poëzij na zijnen dood eenen grooten 
roem heeft verworven, werd hij bij zijn leven weinig opge- 
merkt; hij leefde te BoUward als een vergeten burger; on- 



(^) De Redenaar heeft hier het oog op 'tgeen Gijsbert zegt in zijne 
Toorrede der tweede uilgave zijnerRijmlerij : dat.men uwz dde Friez'nc 
tonf^e V onrjuechte beschilcPget dat me sîjn petêare mey nin letterkreft ^ 
ney '^ libhen schilderjende uwtbijldje scoe frinne. 

Dit so ondiUVlîjcke az fiouwheftigh forv^îjltjen^ hetuwz^ al oerïang, 
so Ubb^ne recJce , dat wx de pinne mielje Uet'^ne (^sommes ijn uwz for- 
mexts-in-uwrslagge uwre) oer '« kladpampiere^ om to ondertaestjen asf 
me uwz schiere wirden naet ijnne lett'*ren, in uwz grijz kdt ijn miet- 
t^erssen {dat me uwz tobiet onmuwlk to wezzen) beknettjende /etsoe- 
nearje koe. 
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berispelijk in zijnen wandel: maar zijnenitstekende talenten, 
waardoor hij ver boven zijne stadgenooten stond, blonken 
niemand in de oogen; want hij pronkte er niet meê in 't 
openbaar. Alleen eenige vertrouwde vrienden kenden en 
waardeerden zijn vernuft; aan hea gaf hij zijne gedichten ter 
lezing, maar verder kwamen ze niet onder de menschen. 
"Wel liet hij soms hollandsche versen plaatsen in werken 
van anderen, zoo als lofdichten of zoo iets, gelijk destijds 
de gewoonte was, maar die stukken rauntten niet zoo ver 
boven de gewone soort uit, dat ze Gijsbert eenigen naam 
bezorgden; want in 't Hollandsch was hij minder thuis. 
Van zijne Friesche Rymlerye kwam bij zijn leven niets in 
het licht dan twee stukjes in het berijmde Hoogelied Salo- 
mons van zijnen vriend S. A. Gabbema, welke stukjes la- 
ter beide in de Rymlerye zijn opgenomen (^). Dit alles 
belette echter niet dat Gijsbert in kennis kwam met een 
der grootste taalgeleerden van zijnen tijd, Franciscus Ju- 
Nius namelijk. Deze wijd beroemde man, hoewel een Hei- 
delberger van geboorte, moet als een Nederlandsch gelefcrde 
beschouwd worden, daar hij op driejarigen ouderdom met 
zijnen vader te Leiden kwam, toen deze aldaar het Hoog- 
leeraarsampt aanvaardde, en tot op dertigjarigen ouderdom 
zijn verblijf in dit zijn tweede vuderland hield. Vervol- 
gens, na eene reis door Frankrijk gedaan te hebben, leefde 
hij meest in Engeland^ waar hij met veel ijver de angel- 
saxische en andere oude noordsche talen beöefende; door 
zijne onvermoeide nasporingen heeft hij veel belangrijks aan 
de taal- en letterkundige wereld nagelaten. Op zijne on- 
derscheidene reizen bragt hij ook eenigen tijd in Friesland 



(*) De bedoelde slakjcs lijn: Op S. A. Gabbema Htgeliet Salomons 
en uigurs Bea, 



Xiy VOORREDB. 

door (*), welks aloude taal ook zijne aandacht trok, en 
het was onzen Gijsbebt Jacobs die hem bij het bestuderen 
van het friesche taaleigen groote diensten bewees, en in 
wiens omgang hij een bijzonder genoegen vond (f). 

Maar is Gijsberts lof bij zijn leven niet over de wereld 
uitgebazuind, de nakomeling heeft hem ruimschoots de ver- 
schuldigde Hulde toegebragt. De zevende Julij 1823 was 
voor Bolma/rd een ware feestdag; het was de dag waarop 
de onthulling van het borstbeeld van Gijsbert Jacobs 
plaats had, bîj welke gelegenheid zich verscheidene hoog- 
geplaatste personen, zoowel als beroemde vaderlandsche ge- 
leerden binnen Bolsward lieten vinden. Dit borstbeeld, 
geplaatst in het zuidwestelijk deel der Sint Martini-kerk 
te Bolswa/rdy werd vervaardigd door den Amsterdamschen 
beeldhouwer J. P. GASRiëL, uit statuari-carrarisch marmer; 
rustende op een voetstuk van hetzelfde marmer, met het 



(^) Het yerhaal, door onderscheidcne schrîj^ers medegedeeld , dat Jo- 
MiDs, gehoord hebbende dat er in eenige plaalsen in het westelijk Fries^ 
land nog eene onvervalschte friesche taal gesproken werd, die met het 
angelsaxische veel overeenkomst had, regtstreeks uii Engelaud nsiat Fries- 
land kwam, om met dic taal nadere kennis te maken, en met dat doel 
zich twce of drie Jaren te Bohward onthield, is, vooral door de ijve- 
rige nasporingen van prof. J. W.^de Grave, gebleken onjuist te zijn. 

(•{•) De stnkken door Joniüs, gedorende zijn verblijf in Friesîand^ 
verzameld en bewerkt, schonk hij aan de Bodleiaansche bibliolheck te 
Oxford. Daaronder bevonden zich ook afschriften van de vier grootste 
dichtstukken van Gusbert Jacobs, namelijk: Sjolle Kreamer in Tet- 
ke; Reamer în Sape; JoUe in Haytse-yem en Egge, Wyne- 
ring in Godsfrjeun; alsmede drie minnedichtjes, waarvan slechts één, 
oameiyk Wobbelke, in de Rymlerx6 voorkomt. De twee anderen deelt 
dc Heer Halbertsxa mede in zxjne Leiierkundige Dfaoogst. Bij deze 
stnkken, die later gedeellelijk zijn weggestolen, vond men aanteekeningen 
▼ao JoNios, die hem hoogstwaarschijnlijk door Gusbert zel?en waren op- 
gegeven. Zie Haibertsmjl : Letterk, lYaoogst, 1 51. pag. 284 v.v. 
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oaderschrift GYSBEBT lAPIKS, en op een pedestal van 
fijne granietsteen, is het besloten in eeneronde nis: op de 
pedestal leest men deze inscriptie: Lojtaer! nim itfor Ijeqfi 
it iz sljttecAt en rjuecht az dy fen BoaUert (*), en daar- 
onder het jaar van de oprigting 1823. Deze geheele partij 
is omgeven door eenen basreliefwijze aangebragten tempel, 
bestaande in een fronton met zijne twee pilaren, voorzien 
van het noodige lofwerk. Dit alles is afgesloten door een 
ijzeren hek. (t) 

Wat nu de waarde van Qijsberts gedichten aangaat: 
de geleerden die er over geschreven hebben, namelijk prof. 
E. KoopMANS, prof. E. Wassenbergh en Dr. J. H. Hal- 
BERTSMA, verklaren als uit eenen mond, dat het onover- 
trefbare meesterstukken zijn, die uitmunten in ongekunstel- 
de natuurlijkheid, gepaard aan eene bewonderenswaardige 
kracht van uitdrukking. Als eene hoofdverdienste moet 
opgemerkt worden de bijzondere kieschheid die door Gus- 
BEBT in alle zijne stukken is in acht genomen, devrolijk- 
ste minnedichten niet uitgezonderd, iets waarin hij zich van 
vele dichters van zijnen tijd gunstig onderscheidde* Waar- 
lijk, voor iemîind die gevoel voor ware poëzij heeft is het 
der moeite waardig het Friesch te leeren lezen en verstaan. 



(*) Dit zijn GiJSBERTs eigen 'woorden , voorliomende in den tienden brief 
aan S. A. Gabbema. 

(-{') Een yerslag wegens de oprigting yan het gedenkstult, niet de Re- 
deyoerîng:, bij die gelegenheid door den Heer J. H. Haibertsma nitgespro- 
ken, alsmede verscheidene toen voorgedragen en ingezonden dichtstukjes , 
zijn in het licht gegeven onder den titel van Hulde aan Gysbert Japiks. 
Hierop heeft de Heer Haibertsma later eentweede stuk, yan yeel grooteren 
omvang dan het eerste, laten volgen, behelzende een aantal letterkundige 
ophelderingen en bijzonderhcden , aUen op Gijsbgrt Jacobs of de friesche 
taal betrekking hebbende* 
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alleen om de schoonheden van Gijsbert te kunnen genieten. 
AUeen in 't laatst van zijn leven schijnt 's Dichters smaak 
eenigzins verbasterd te zijn door den invloed van zijnen boe- 
zemvriend den meergemelden Simon Abbes Qabbema. Dezen 
man, die wel eenen schat van geleerdheid bezat, maar dien 
hetaan een gezond oordeel en eenenzuiveren smaakontbrak, 
werd door den nederigen Gijsbeut als een groot vernuft 
bewonderd, waardoor hij zich te veel naar het oordeel en 
de raadgevingen van Gabbema schikte. //Zedert hunne 
kennismaking," zegt de Heer Halbertsma (^) //kwam er 
in GiJSBERTS stukken een valsche pronk, ene verstopping 
in den vloed der rede door de opéénpropping der denk- 
beelden, zelfs uitstalling van geleerdheid daar hij anders 
zo afkerig van was, en, wat ik eerst had moeten noemen, 
ene dodelijke woordenkoppel-ziekte." Deze gebreken heer- 
schen echter slechts alleen in stukken die Gijsbert in 
zijne laatste levensrjaren heeft vervaardigd. 

Door prof. R. Koopmans zijn onderscheidene stukken 
en fragmenten van Gijsberts poëzij in het hollandsch over- 
gebragt , ' waaronder vooral verdient genoemd te worden de 
vertaling van Tsjeakmoara Sea-eangate (f), een van Gus- 
berts schoonste dichtjuweelen. Van dat zelfde stuk heeft 
BiLDERDiJK eene vrije navolging geleverd (§), terwijl er 
nog eene derde vertaling van bestaat, vervaardigd door den 
Heer A. Koopmans te Oude-Bildûzijl (*^). Bilderdijk heeft 



(*) In de Toelichting der Redeuoering , voorkomende in 't II Sluk 
der Hulde aan Gysbert Japiks. 

(i') Voorkomcnde ia eene Redevoering van genoemden geleerde ot^er 
GuSBEBT Jacobs, Frlesch Dichter, 

(J) Te vindcn in het vierde deel zîjner MengeUngen, 

{**) Geplaatst in den Frieschen Foîhs'jilmanak 184f. 
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ook nog vertaald de navolgende stukjes: ¥n H Stamboek 
fen S. A, Gabbema; Op H Hors-hofjenjen fen Jiffer Si- 
BILLA FEN JoNGSTAL , cn Op de swietmuwlkjende Pat- 
Rimen feih SmoN Abbes Gabbema (*), Doch, hoewel er 
onder deze onderscheidene vertalingen voorkomen die zeer 
gelufckig zijn uitgevallen, overtuigen zij ons toch allen 
van GiJsnERTS echte oorspronkelijkheid , die zich in eene 
andere taal niet laat overgieten. 

De Ffiesche Rymlerye van Gijsberï Jagobs werd voor 
het eerst uitgegeven in 1668 door Samuel van Haring- 
HOUCK, boekdrukker te Bolmard en een groot vriend van 
Gijsbert. Deze uitgave is door den Dichter zelf voor de 
pers gereed gemaakt, hetwelk blijkbaar is uit de voorrede 
van zijne eigen hand, die er voor geplaatst is, alsmede uit 
de drie kleine versjes, welke wij achter deze voorrede heb- 
ben opgenomen, — en blijft reeds daardoor altijd de echt- 
ste en merkwaardigste van allen die later gevolgd zijn. Zij 
was spoedig uitverkocht, waarom Simon Abbes Gabbema 
in 1681 eene tweede uitgave leverde, gedrukt te Leeuwar- 
den bij Kerst Tjallings en Gerrit Hoogslag. Hij 
voegde voor deze uitgave eene geleerde verhandeling over 
de friesche taal en vermeerderde het werk met een twade 
diel^ dat, behalve een paar dichtstukjes, alleen prozawerk 
bevat, waaronder de Friesche Brieven van Gijsbert aan 
Gabbema en de hiervoor aangehaalde Suwnerlinge forJtdn- 
Unge fen Libhen in fen Stearen de voornaamste plaats be- 
kleeden. Hoewel Gabbema met de bezorging dezer uit- 



(^) Dezc verlalingen deelt Halbertsha niedc in 't II Stak der Hulde 
aan G. J. De laatst opgenoemdc heeft Bilderddk grootendeels ingelascht 
în zijn vcrs ^cViicld Orfjsaarts ^ruiioftszang ^ voorliomcnde in de ^^onä- 
sthemering. 
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gave den Friezen eene groote dienst heeft bewezen, heeft 
hij echter daarbij te weinig naauwkenrigheid in acht ge- 
nomen, waardoor er eene menigte grove drukfonten in 
voorkomen. Er bestaan ook exemplaren van Gijsberts 
werk, die volgens den titel zijn nitgegeven in 1684 bij 
Leenebt Steick te Franeker; doch men heeft bevonden 
dat deze aan de Leeuwarder uitgave van 1681 in alles 
gelljk zijn, behalve de titels die er ingeplakt zijn, en der- 
halve voor geene derde uitgave moeten gehouden worden. 
De ware derde uitgave is geleverd door den geleerden Pries 
E. Epkema, in leven Rector te Middelöurg^ en verschenen 
in 1821 bij J. Pkoost te Zeeuwarden, In deze uitgave, 
behalve dat ze van de Gabbemasche fouten gezuiverd is, 
is eene meerdere regelmatigheid in de spelling aangebragt, 
dan in de beide vroegere uitgaven bestond; ook is zij ver- 
rijkt met een aantal Xorle Oordeel-y Letter- en Geschied- 
hundige Aanteekeningen, In 1824 volgde er van den zelf- 
den E. Epkema een Woordenboek op de Gedichten en ver- 
dere Geschriften van Gysbeät Japicx, een weik dat voor 
de beoefenaars der friesche taal van groot belang is. 

Het is dus thans voor de vierde maal dat de Gedichten 
van Gijsbebt Jacöbs in het licht verschijnen, Wij leveren 
hier alleen de Rymlerye; het eenige prozastukje dat in het 
eerste deel der twee voorgaande uitgaven voorkomt, geti- 
teld: Paris /orlittende Unone, in her kleyen dcer oer^ meen- 
de ik te mogen weglaten. In de plaats daarvoor hebben 
wij de twee dichtstukjes uit Gabbema^s twade diel hierbij 
gevoegd ; het zijn deze : // Op de forscate Minne-Rymlerje 
fen S. A. Gabbema en Op de smetmutolkjende Pat-rimen 
fen S. A. Gabbema, 

De oorspronkelijke titel van het werk is : Gysbebt Japicx 
Friesche Rijmlerjre; ijn trjre deelen fersehaet: SBerste 
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binne Ljeafd in Bortlijcke Mingeldetmtsjeê : V Oarde êinée 
Gemiene af Huwzmanne petear in oare Katerye: '^ Efter- 
ête ie: ffy^nmehcÂ^ Harpluwd^ dat iz to sizzen^ ijtlijcke 
fen Davids Pêalmen. In plaats van dezen titel in* zijn 
geheel overtenemen heb ik, naar aanleiding daarvan, voor 
elke afdeeling zijne afzonderlijke titel geplaatst, hetwelk 
mij voor den tegenwoordigen tijd geschikter voorkwam. 

Wat eindelijk de bewerking aangaat: op het verlangen 
des TJitgevers om Gijsberts poëzij in eene gemakkelijker 
spelling te zien overgebragt, meende ik geene betere daar- 
toe te kunnen kiezen dan die van Halbertsma. Niet dat 
ik deze spelling juist voor de" beste houd: hier is slechts 
sprake van gemakkelijkheid, voor den lezer namelijk, en 
elk weet dat zij daarvoor genoegzaam beproefd is. Ik heb 
mij niet strikt gehouden aan het ontwerp door genoemden 
geleerde geplaatst in het Friesch Jierhoeckjen foar it jier 
] 834, maar daarin eenige wijzigingen gemaakt naar aanlei- 
ding zijner later uitgegevene friesche werken. Doch: on- 
naauwkeurigheden heb ik, helaas! reeds zelf ontdekt, en 
ik ben bereid mijn eigen zondenregister achter het werk 
te plaatsen. De taal- en letterkundige schriften van Hal- 
BEÄTSMA, alsmede het bovengemeld Woordenboek van Ep- 
KEMA, hebben mij in staat gesteld hier en daar verbeterin- 
gen in den text aan te brengen; ook heb ik mij soms 
eene kleine verandering of omzetting op eigen gezag ver- 
oorloofd, waarvan in de aanteekeningen melding wordt 
gemaakt. Heb ik mij hiermede misgrepen: dan zal ik 
de verdiende straf gelaten afwachten. Het spreekt van 
zelf dat de spelling wel eens naar het rijm moest geschikt 
worden; doch hierdoor zijn eigenlijk geene afwijkingen in 
de spelling te weeg gebragt ; het zijn afwijkingen in de taal, 
ontstaan door het verschil der onderscheidene dialecten. 
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die het Friesch even zoo goed als alle andere talen heeft, 
en waarvan ook Gijsbeeï Jacobs gebruik heeft gemaakt, 
een voorregt door en in eenen Dichter niet genoeg te 
waarderen. 

Daar er bij Gijsbert nog al een groot aantal woorden 
voorkomen die thans bijna of geheel in onbruik zijn ge- 
raakt, en die derhalve door het tegenwoordige geslacht 
niet worden verstaan, heb ik noodig geacht eene lijst van 
zoodanige woorden met aanwijzing van derzelver beteekenis, 
benevens eenige aanteekeningen, achter de Rijmlerij te voe- 
gen. 

Mogt dezen mijnen arbeid bevonden worden dienstbaar 
te kunnen zijn aan den bloei van en de Kefde voor Pries- 
lands aloude taal, dan zal ik mijne moeite niet verloren 
achten. 

Januarij 1853. W. D. 
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OAN MYN WEARDE FRJEUN 

HITÏNE FENK'HÜWS, 

OP SYN LANGJEN NEI 'T LJOCHT FEN DIZZE 

ffaïïsas Maaüiaüaïïa. 

't Liket, Frjeun, of bergen swolle, 

Bergen bergen kealje woUe, 
Bergen antsje, o rrjeun Penn'huws, 
Droag j' eat greats? 't Keal wirdt ien muws. 



OAN DE LITTINKENDE EINWITTERT. 

Hwa dit wirk scoert mei Zoilus hannen, 

Of koâget it mei Momus tannen, 

Quantswîz' 't is earn' noch neame ta goed, 
Hertse, hertse, oLânst^ saboas astsjoed, 

Ontjow dy net 't uwtlitt'ne geyen; 

't Is ommers nolk ta 't poartefeyen. 



TETTE lEN WIRDKE. 

d' Eabare trapet plomp yn 't gnod, 
Oer 't goe kruwd hinne in siikt de pod. 
Dy hjir uwt neat as fuwl opsiikje, 
Mei me ek mei rjucht by Readaconk lykje. 



I. 



UEIFDE IN BOIRTLIKE 
miïGELDEÜNTSJES. 



FRYSCE TSJ£R7(Ë 



OF 



len ffryüce Brilloftii-ppaet, 
ffen Hawümaii TajiERivc-maet* 



Ik winsk Lânhearre lok mei uws nje Lânfirou I 
Dat Ijeafde jinme bine in nimmer net bejow ! 

Lok matt' jy hawwe Tqierl, Lânfrou en jy togearre, 

Trocli ierdsce in îw''ge seine al fen uws Ijeawe Heare. 
Do 'k yn 'e koaken koam, ho! daer wier sokken rid 
Fen feinten, fammen, bern: 'k tocht: //Dit reits ik yn 't lid, 
//As M; wiif de wirtel die; dit scoe my eak wol flye. 
//Tqocht men dos d'hymmel yn? Frjeunen lit my mei lye" 

Ik siet mei oan; ik iet in tige roun swiet liif. 

O wylde Sarllel.hie 'k de buwk mei fen myn wüf, 
FenBEAUWE, Bints in Eoaits, fen uws healwoexen jonge, 
Ik proppe se sa fol as lillepypkers bonge. 

Dat jildt; war dy myn buwk! is de buwklapper dea? 

Gear iten tynt net uwt. Goed biar is eak net quea. 
Dy dikersl iens allyk is 't briUoftsjen as 't kuwpjen; 
Ear^n do uws Grietman stoar, ho gyng it op in suwpjen, 

In op in iten snjeuns! Al waer ik roan of stoe, 

D«r wier foart d' iene of d' oar dy my fen fieren qoe. 

1* 



Ik traeppe troch 'e stsed, koarts elke strietteherne 

Wier 't: //Huwsman,frjeunl kom yn: hark,harkris efkes TsjeaneI 

len wirdke, broar! ien wird. Jy rinne ommers to rsed; 

Jy brekke îen sconk; de striette is hird, in wiet, in glsed. 
Hjir 's biar, hamme in tabak."" Dser moast ik den oan 't iten, 
In dat aloan in oan; ik hie my nei^ bemoddere. 

Lânhearre, ik wier -hjir komd, jo'hwtte hierjo jaen, 

Nei ik dit spil beloaits, jild binn' jy wol fen^dwaen. 
Ik kyk! ik loaits! ik'sjoch! Is 't hymmelryk to finen 
Op ierde, 'k haw 't hjir foun. 't Is neat as sinnescinen, 

Dy bleakerje ynr myn each, fen silwer, stiente in goud. 

O tink hwet de yn-goê God de onweardde minsce al jowt! 
Lângeane! Ijeawe Ijue! hjir kinn' se 't iten meitse 
As beammen kruwd in djier: in dat kin yette smeitse? 

O derten liette! "mieri! hwet is hjir in nocht! 

De wrald is op 'e rin, ho wirdt it al betocht? 
De moerren tekkenwirk, bebeamd, beblomd mei side. 
Ho! Bcil uws hymmelsc Haed hjir yn Jeruilem ride? 

Of tsjenn' de Brsegeman en Breid nei BeMehimi 

De spylljue fylje ynpleats fen de alde Hosanna-stim. 
Do 'k boaske ear'n oan uws Ynts, (hwet wier ik yet in Jobbe! 
In hja wier, earm djier, jong), ik lille, ik boarte, ik sobbe; 

Ynts knuwkforsce my wer, sa loddrich en sa swiet: 

O jeugdl o swiete jeugd! Ik makke in sjongsom liet 
Fen uws ein boaskery; hark elk syn bar is 't rymme, 
'k Scil sjonge frjeunen, 't het de Tean fen mdlle Stmen. 

1. 

TsjEUNE. Hilla! hwet famke sjoch ik dser? 

Is 't Yntskb Widmees? swiete Ijeawe djear! 
Yntske, Ijeaf, wser hinne? Sok in hert allinnel 



Ik hald dy selscip, bout, is 't dyn bejear. 
Yntske. N^, Tsjerne, dat komt neame foar, 

Saeft gong werom, dou witste wol in oar. 

Linkert, loaits, der jinsen, Leit dynljeafsteEiNSXi^, 

Yn 't buwteliuws to kytsen oer de doar. 
T. 't Is om dy Dat ik ly 

Sauntichtuwseîi deaden. 
Y. Net om my, Hwet mient hy, 

Klei oan Rins dyn needen. 
T. Yntske Ijeaf, dou biste 't hert. 
Y. Jou! dat m' er net grien om wirdt! 
T. 'k Ly om dy sa greate smert. 
Y. reint, hwet is 't den dat dy dert? 
T. Goudne, hwet scoe 't wsezze? Ik kin net gensezze 

As yn 'e hymmel fen dyn Ijeawe scirt. 



2. 



Ik bin foreald op dy, op dy, 

Myn huningswiete tuwtelke leau my, 

't Libben in myn steaxren Stiet oan dyn bejearren; 

Forlitste my, de kalde dead ik ly. 
Y. Kin ik dy 't libben nimme of jaen? ' 

Frjeun ho wier 't muwlk for my om dat to dwaen? 

Gik, ho kinste kleye? "Wsermei scoe 'k dy deye? 

't Is nin petear. Hwetl scoe 'k dy den forjaen? 
T. Ljeaf, ik bin Troch dyn min 

As in j^oer ontstitsen. 
Y. Tuwselsin Yn 't begjîn 

Hald it ^oer beritsen. 
T. Ljeawe byld, dat is to let. 
Y. Weerom? 't fjoer mei wetter bett'. 



6 

T. Minnefjoer ontstekt sa rsed. 
Y. TsjTEBNE, docli ik datp jé hwet! 
T. Om dy, in oars neame, Moat myn hert sa bame, 
. *k Wit siker dat it mj oars nimmen det. 



3. 



Tuwt as ik bj dy wsezze mei, 

Den is myn hert sa nochlik alle dei; 

Alle swiere fleagen Tqenne uwt myn droawe eagen, 

Dj guwqe en gâlje ast dou, Ijeaf, rinste wei. 
Y. Ja tsjierl! hwet woeste dat ik dieP 

My eanget rju for 't rabjen fen de lie; 

Scoe ik by dy bljoue, In dyn pleach fordrjoue? 

De Ijue dy seine oeral dat ik dy hie. 
T. Swiete laem, As 't sa koam, 

't Hert wîer my fomoegge. 
Y. 't Ik dy noam, Sljochte faem, 

Wierste daer mei foegge? 
' T. Ljeaf, oerfloedich: is 't den so? 
Y. 'k Gik er mei; ho dos! ho ho! 
T. Sjoch dser, moaye, kikebo! 
Y. Sok in knotte! 'k taest al to. 
T. Swiet, oerswiete famke; Ljeaf, ynljeawe lamke; 

*t Is keap, 't is keap ! Kom patsje my ! so, so, so, so, so, so. 

Lftnhearr' jy hawwe 't hjir sa jamk, sa wraldsc, sa wyld, 
Jou Breid is oars noch oars, as in albastren byld, 

Hja 's oer 'e miette moai mei side en goud behinge; 

len wann' het s' earsling om fen tin doek; dy 's omslinge 
Mei spjeldwirk, hânbré lang: ja al dat ik hier sjoch, 
Dat is sa moai, sa frai, sa Ijeaflik as it mog. 



In lykwol leau ik net, jy droâgje, jy sliepe of weitse, 
Dat mear, as ik mei Ynts, jy jo mei hjar fonneitse. 

Mar, tsjieil, ik gin 't jo wol, ja tuwsenreis sa goé, 

Jy hiene alheel jins winsk, as ik it jo jaen koe. 
Jins wille opp'e wrald is (nei my tinkt) folmakke, 
Ha' jy in hert as ik, do 'k dit boasklietsje makke. 

d"^» il yn »^ .oilc. «, fei.t«rk ^» » „Ic; 

'k Tocht yn de wide wrald is nimmen my allyk: 
Myn Tnts, hja wier it al; myn Ynts, hja wier myn wiUe; 
Myn hert dat wier sa licht, ien goeseplom koe 't tille. 

O fyn goune^earste jier! ho rad roanst dou nei 't ein! 

Wy syllen mei de pream, wy jotten mei de wein, 
Nei oareheites nou, den nei uws Yntske mîgen, 
Of nei myn yeme of moayts, daer wy den huwsrie kryffgen. 

Ho! for Greef Hindriks steat woen' wy uws lok net jaen. 
O njuggen-duwbeld swiet! as ik myn ingelswiete 
Jouns yn myn earmen noam .... (Saeft I hwet scoe 'k dsBr uwtsjietteP) 

't Neitinken is sa swiet, ja swieter is it my 

As pypkeniel in suwker oer de rizenbry. 
Dser wier nin deyen oan; goud scoe 'k er uwt perearje. 
In hja woe as ik woe, dat koe noch mocht felearje. 

O hjouren groat! wser.bljout myn tyd? nou 's 't net in bean. 

Ho! praet ik roun yn 't boun? den 's 't heach tyd, ik moat gean. 
O boâle, dy gean koe! hwet dert, hwet scirt myn sconken? 
De holle rint my om. Ik bin, foarsiker, dronken. 

'k Haw myn buwk sa swiet fol, dat 't net scolperje mei, 

Ik tank je Ijeaflik, faer, Lânhearre, in siz goén dd. 



8. 



TAHEAKKE. 

TMBRifB BjoBgt lâiMi dc wel, gettBde 
yn ^e raw» nei taaws. 



(Stim: JRoêemontje lagh gedoohen^ ins.) 

1. 

Swiet, ja swiet is 't oei *e miette ' 
H Boaslgen for de jonge lie, 

Kieftich swiet is ^t siz ik yette, 
As it giet mei alders rie. 

Mor oars tiget it ta ^n pleach, 

As ik oan myn geafeint seach. 

^Gondne Swobke, lit uws pearjel'' 
Bea hy hjar md mylde stm 

/fOws^r sei se, //ho scoe ^k it klearjeP 
Witst don rîe ta hdt in memP^^ 

i^Ljeaf dat nim ik ta myn Isest.^ 

Dsermei wier de knotte fssst. 

8. 

« 

Do dit pear tpgearr' scoe ite, 

In hja hiene nin gewin, 
Heite seach as wöe hy bite, 

Mem wier stjoersk in lef fen sin. 
/yQpKEr sei se, elk jier ien bem! 
Wier ik faem ik woe 't sa jern.'' 



4. 

HoAiTE in HoATSKE, sneins to keamer 
M&kken 't mei elkoaxen klear. 

TsTEE krige SjoLLE-kreamer 
To Sint-Eal by wyn în bîar. 

Nou rint elkom as in slet 

In bekleje 't; mar to let. 

5. 

OxDS die better, nei ik achtsje, 
Do hy Seats syn trou tasei. 

Hy liet de alders effen plachtsje 
Hwet se oan elke ich joegen mei. 

Nou besit hy huws in scoerr', 

In syn bem fleane all^ man oer. 

6. 

OaoK, myn soanl wolt dou bedye, 
Ein net oan allyk ien mol. 

Jeld in rie Ut mei dy feye; 
Bem, sa gean dyn saken wol; 

Den scil de hymmel oer dyn dwaen. 

Lok in mylde seining jaen. 



-««««i«g^«^ 
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SJOLLE KBEÂMER IN TETKE. 



Jowt me oeral de kreamers nei, 

Dat se loaî lîzze' oan de wei, 
Om to scoarsgjen yn 'e sînne, 
As se fjouei huwzen rinne 

Mei ien baergehok foaibj? 

Sa is 't wier, yn 't earst oan my. 
Ik wird wirch; in 't scoe my laeste 
Dat ik hjir în bytsje rsestte: 

Is 't lok yette foar 'e stjuwn, 

Ik berin 't licht op 'e joun. 
Marse stân: ik Kt dy sljurkje. 
'k Moat ris boartlik tureljurkje. 

'k Moat ris fen in oars fortriet 

Lillepypje in nochlîk liet. 
't Scü myn geafeints sear net reitse; 
Lit ik my dser mei formeitse. 

Wîze: Cette Anne si helle^ &c. 

1. 

TiETE sîet allînne, Oan d^ griene wei, 
Scoaxsgjen yn de sinne, Op în sîmmerdei. 

2. 

TiETE karde de hoUe, Fol fen greate smert. 
Kreftl hy lie sa foUe Om syn fioAiTs yn 't hert. 
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3. 

fioAiTSKj:, Ijeawe herte, Yn Sint-Lamerts merk 
Sietst dou op myn scirte; Hmiing-swiete wirk! 

4. 

'k Hearde dy dser sjongen; Hei! hwet wier 't ien nocht. 
Al myn lea dy sprongen, As ik er oan toeht. 

5. 

Swietertl Ijeawe sciepkel Nou ik fen dy bin, 
Mieleste yn myn sliepke Njunke in yn myn sin. 

« 

6. 

't Droâgjen myn bejearren, Ja, myn libben is; 
't Weitsen is myn stearren, Om 't ik dy den mis. 

7. 

Mocht ik by dy bljouel Moaye, ei waerom net? 
'k Scil dyn lamkes drjoue Mei myn sciep to sleat. 

8. 

In ik scil se foerje Moams ier in jouns let. 
Bout! den meiste gloerje Yn myn bout op baecl. 

9. 

Tuwtl den meiste eak sliepje, Ont ik dy ta sprek. 
Heil den scil ik pypje Op myn lillesek. 

10. 

Swiet yn laits in reden Scoe ik dy ontfean, 
Dodde in swierichheden Moasten fen dy flean. 
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11. 

Hwet ik koe betinke, Hwet myn tuwtel woe, 
Scoe ik dy den scinke, Ja, al hwet ik koe. 

12. 

Fyt! myn lea dy trilje, Roaitske, rinste weiP 
'k Kin my net bestilje, 'k Rin dy efternei. 

* 

13. 

Scoe dyn Tiete lye, Dat dy -Eablb kiy'tP 
Litte 'm net bedye, Joft hy dy scien fey't. 

14. 

TiETE scil dy tsjienje Al syn libben troch, 
In mei dy forienje; Hark myn kiermjen doch! 

15. 

Mieri! mei 't net wsezze? Siz, wserom (ei loaitsl) 
Kin ik net belsezze Dy, myn goudne fioAiTs? 

16. 

Earen, o dou swiete! Baiste oan Eable hân; 
Wflerom net by Tiete? Tiete oerljeafste pân? 

Sa myn pipe; dat gyng swiet. 

Tetke. 

Ldste in fluitest hjir dyn liet? 
Litste 't op 'e rime drjoue? 
Wol, wotte alle dei hjir bljoue, 

Leech to sluwgjen, sleau in loai? 

't Het nin scik in 't set nin roai. 
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Sjolle. 

Komste deer, myn keamerhouer? 

d' Hynzers rseste, jowt me' s' hjotter. 
Tetke, scoe 'k net sitte? (seil) 
'k Scil hwet ite; moar, yt mei. 

Sit, lit uws togearre ontbite. 

Tetke. 

Hwa net arbeidt scil net ite; 

Dat 's ien sprekwird ald in wier. 

Dyn seis bemtsjes, earme djier! 
Einne guwsjen om 'e stuwken, 
Bleat, mei hongerholle buwken. 

Dos litst' my er mei betsjen, 

In dou loaikeste oan 'e lean. 

Sjolle. 

« 

Moar, ik sparr' nin doâwe stokken. 

Tetke. 

Aste dochste, Sjolle; hwetpokken, 
In hwet pleage mienst' er meil 
Nim dyn marse in gong dyn wei. 

Sjolle. 

Moaiy dffir my; 'k scil yette rinne, 
Of ik joun ien stoer koe winne. 

Tbtke. 

Fangt de fleande krie eame eat, 
len dy sit dy kriget neat. 
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Sjollb. 

Moar, al meiste nou sa kibje, 
Joun, joun sitte blyer libje, 

As ik mei ien tsjokke pong 

Fen kald jild nei huws ta gong. 
Loake 'k haw dat hjoed al stritsen; 
Yette hesta mj forspritsen, 

Joft ik net in bjtsje kry. 

Twing dyn muwle; scamje dy! 

Tetke. 

As de bem mei t^ eare krite: 
. Mem, mem! ite, ite, ite! 
In ik jild noch iten fyn 
Yn myn pong noch yn uws spyn, 

Den tinkt my, myn hert moat brekke. 

Scoe Tc den net ien gleaun wird sprekke, 
Ast dou sa by ^t sinnefjoer 
Leiste, in wbste net in stoer? 

Sjolliu 
Moar! 

Tetke. 
Ja, moar; wser wol dit hinneP 

Sjolle. 

Moar, ho kin de tyd forrinne! 

Tet, hwet wierste myld in blier; 

Tet, hwet wierste in frjeunlik djier, 
Yn dyn flugge frysterjierren. 
't Huwget my, ho wy uws tierren, 
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As wy yn de tsjustre joun, 
Mei in feinte in fammeboun, 

Lâns ^e lean nei. huws ta scoalen, 

Ho wy laken, tulen, hoalen: 
As den Fokel, Foek in Fy 
Thuws wier, roan ik wer nei dy. 

As den Koane of Nopkb bylle, 

//Seeft, sseftl^' (stoest dou efter *e stile 
Fen de buwtdoar) //Stil Ijeaf still 
Heite wekket: Goudne *k scil 

Dy uws scoerredoar ynlitte." 

Heale nachten koen^ wy sitte. 
Kreftl ik wier sa jem by dy. 
In dou, wierste eak eang fen myp 

'k Oenderkyppe dy fen foare, 

As in sciere krie de knoare. 
0, dou lakeste sa wytl 
Tc Wier yn dy my sels al quyt. 

Beide uws alders woen' 't net lye, 

Yette, moaye, koe 'k dy krye. 

't Huwget my, of 't hjoed scied', Ijeau, 
't Nochlik, do 'k dy 't jüd tatreau! 

Tetke. 

Meiste my t hert yette dolgep. 
Hie 'k myn heite rie doch folge! 

O, dat boaslgen buwten riel 

Derten wîer ik, do 'k it die. 
Net in faem sa^ gnap as Tetke ; 
Nou bin ik in smoarich sletke. 

Hwa my sjocht, ik lykje, earm djier! 

Nimmen min as hja dy 'k wier. 
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Al myn moed is my ontsonken. 
Al myn goed hest dou fordronken 

In forspylle snein op snein. 

Moartl myn lyen het nin ein. 

SjOLLE. 

Nou, non, sseftsjesy moarl ho bearste! 

Haw ik scildy Ijeaf, ik bin de earste 
Net dy keatet; lean dat faest: 
Better ier keate as op 't lasst. 

Ik scil mei ^er tiid wol wiis|e. 

Dat earst moai scynt kin nei grüsje. 
Dy syn jengd yn 't wylde oanstdt, 
Bettert him wol op *e jeld. 

Dier mei scil uws lok begjinne. 

Don nei huws; ik op in hinne. 



UEAFDE. 

(Prins BoBBEBTS mars. 

"^^izc * » 

' [JEen Jonckvrauw die mijn hert doonpondt^ &c. 

1 JOHANNES 8. 



Ljeapd', weardste Ljeapde, oerscienste byld, 

Puwk boppe sinne of dei! 
Nin faem, ho moai, dyn glftns besylt 

Op tuwzen mile nei. 
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len strieltsje uwt dyn blier each, ik tsjuwch, 

Tsjocht dat ik nei dj stjoer, 
Ja yn dyn Ijeafde bam in fyuch, 

As 'n mich yn 't k8srsei|oer. 

2. 

Hwa dy net Ijeaft, is yn forstân 

Fen wit in fet ondreach. 
Mar alfohnakke oerweardste pân, 

Hwet minsce fljucht sa heach, 
Dy dyn weardy weardearje kinP 

Dyn gawen yn befet, 
Of breins begryp groundearje kin, 

Ho djiep men dserop let? 

3. 

'k Wol net lyk folle minners dwaen, 

As'se âlje bemsk in njoer, 
Dy alle scild de Ijeafde jaen, 

(O wanwit buwtën stjoer!) 
De ien neamt se wreed, hird, doâf in blyn; 

De oar' hjit se kald as snie; 
Dy wyt hjar onjowlike pyn; 

Doch al mei onbescie. 

4. 

't Hjit îzer, uwt it smitte^oer, 

De smid nimt .buwten scea; 
Hy hannelt it mei goed bestjoer, 

In 't docht him quealk noch quea. 
Mar koäm er earne in onbedreaun, 

Dy 't fette oan 't earslinge ein: 
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Dat wier ein scild as hy oan 't gleaim 
Syn gikke hannen scein. 

5. 

Oertiiiit myn hert dyn frjeimlikheid, 

Hja 's alle reits onttein. 
Eak dyn m^lddiedich heach beleid 

Glânsgloarret soender ein. 
Mar H jinge uws kruwsget, smeri in smaedt, 

Is scynljeafde in ondild. 
Wyt dat de Ijeawe Ljeafbe naet; 

(Help LjEArDEl) 't is ein scild. 



Heal deal heal dea, troch minsjocht, Ijeafkel 
Oan dobbe-ich het Ijeafds wuwn my brocht: 

Hwet tinkt er jo fen, hertetsjeafkel 
Witt' jy rie tsjin myn Ijeafdesjocht? 



REOirrSE LJEAFDEGAL, 

I 

OAN 

FRTSKE LICHTFEAIIDICHHEID, 



(Stim: PerioHa,) 

1. 

Let yn *e joim (de sinne oan 'e oare ich duwn, 
Nachtwaldsters each belitsen mei in wolk, 
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Fjild, wetter, loffc oertein mei tsjuster bruwn) 

Siet Beonts oan strân, in wâlde uwt hertekolk 
len trienegjalp, dy lâns hjar wangen del 
Boan, wiet in hjit; in biet in spliet hjar fel. 

//0 Fryske !" sei se, in dsermei waerd se stom, 
In hja besceat, in lai yn swime as dea. 

ffO Fryske !" sei se, do hja wer hwet bekoâm, 
//O 't hert bejowt m', ho 's, Ijeaf, dyn Beonts yn neaP 

Beonts earen, Beonts, dyn hert, dyn siel, dyn sin, 

Beonts litste, Ijeaf, yn 'e wean fen freamde min. 

8. 

//Eljuch hinne oerdroawich suchtsjen soesider ein! 

Beits, reits yn 't hert fen him dy Beonts forjit 
(Wflerom ik tuwzen tuwzen trienén wein) 

Om fynemin, dy him spoarbjuster ridt. 
O Fryske I koe 'k myn trienen yn dyn bloed 
Trochmingje, 'k wit, ik rekke dyn gemoed. 

4. 

^Mar 't is om neat al hwet ik klei of gäl: 
De Goden hawwe 't, Ijeaf, och! sa foaxsjoen; 

(It ty, it ty ta goed; net ta dyn fal) 
Dat hja dit bjuster freamd djier oan dy joen. 

Ik rop, ik rop oan 'e Hymmel in bejear 

Syn tsjuwch, Ijeaf, dat ik om dyn Ijeafde stear. 

5. 

^Ho scoe ik libje! ik fiel dyn hert in sin, 
Ljeaf, earen rjucht in sljucht oan my forbuwn, 
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Nou faest oan dîzz^ bHer-eage mearemin, 

Djy ho 86 eak sjongt, is duwbeld falsk yn^ groun. 
O 't tsjuster grsef 's myn winsk! 't Ijocht bin ik seed, 
Om dj, myn treast, troch Mebcubs fluit forredt, 
Op Danaus fanmiebsed. 



HERDERSLJËIFDE OATÏ GilÂTHÉA. 



^* , ( Treuri edel huys Nassouw^ &c. 
\ Nadien wuf GodKjkheyt^ &c. 

1. 

't Wyt fen myn hert in sîn 

Is Galaths. Ik bin, 
Troch hjar sniewyt in wirde 

Oan hjar yn Ijeafde boun; 
Ik kin 't fen hjar net hirde, 

Of 'k flamje as in oun. 

2. 

Hjar wsezen from in sljucht, 
Hjar wirden klear in rjucht, 
Hjar onbespritsen wannel, 
Hjar inkle roune ienfald, 
. Al hjar dwaen, wirk in hannel 
Is 't nommelst fen de wrald. 

8. 

De onnoasle karde dy, 
Ljeaf, ta syn Ijeaf, ear hy 



21 

Syn libben droawich einne: 

Ear him (o, helsce riel) 
8yn ein broax deadük sceinne, 

En d' heale wrald fordie. 

4. 

Oy goudne Galathe! 

Mocht ik mei dy yn fré 
Libje, ik hie wald in winske. 

O9 \ nydd^ nin foarst, ho heach, 
'k Wier de lokkichste minsce, 

Dy eame 't sinne-each seach. 

5. 

Mocht ik mei dy begean, 

^k Scoe nei nin heachheid stean; 
'k Scoe my mei dy formeitse 

Ont my de geast onttein, 
Nei dit libben mocht reitse 

Tn 't sillich soender ein. 

6. 

Hwa 't den eak wsezze meî 

Dy Galathé stjoert weî, 
Om Tethis, Pluto of Ehéa, 

Dy bouje op drieuend sân; 
Ik minje Galathéa 

As wrdds heachweardste pân. 



»•••< 
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HËRDËRSNJUE OiN PilES 



Stim: Vm Cordewagen. 



Pales, puwlqe fen de wrald, . 
Myn forhuwglik hertsbejearen, 

By hwaem ik my lokkich hald, 
Boppe kroan in preal fen hearen. 

Fales, pronkje fen it ^ild, 

Dy forlit ik om nin jild. 

Earen is ^t wol scied in bard, 
Dat Ijue, wssrs fen haed-stok dragen 

Staet klien achtten, ja neat wird, 
Om uws Fales to behagen. 

Fales, pronlge fen it fjild, 

Dy forlit ik om nin jild. 

â. 

Mabs, ierdsfyne fen myn min, 
Groulet nou oan oare weagen; 

Nou bloeit Fales as Godin, 
Lodderlaitsend blier fen eagen. 

Fales, puwkje fen it fjild, 

Dy forlit ik om nin jild. 
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4. 

Hwa yet oare Ijeafde oangout, 
Hwa oan oare minne mnwlket, 

Hwa njnnke oare scienlieid lout, 
Hwa myn kar as sljncht oan-tuwlket: 

Fales, pronkje fen it l^ild, 

Dj forlit ik om nin jild. 

5. 

Mar hwa mei my nei hjar qenn^ 
Frjennen ^k nydsje nin mei&yer, 

Komme op greide in griente uwtgean, 
Ik gong mei him, des to blyer, 

Dfier myn Fales 't djierryk fjild 

Fronket, waldt in haldt yn hild\ 



IJEAFDEGJiLP. 



Wîze: Ick Aad voor dezen^ &c. 

1. 

Bea-gouden muwUge, 

Boun-aerdich djier, 

Ho komt, ho komt it bj 

Dat jy dos tuwUqe, 

Dser 't hert is fier 

Fen Ijeafde njunken myp 

Ik sied Ik bried, 

Ik koaits yn Ijeafd^oer. 



j 
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Jou Ijeafde wâlt my oer. 
Hwet stiet my ^t Ijeai^en djoer! 
In jy qenne dat ik bin 
Toar in uwttard yn jou min, 
Mar bliene allike stjoer. . 

For al myn fryen, 

ïor al myn dwaen, 

For al myn pyn în smert, 

For al myn lyen, 

Tsjienst, hert-oeriaen, 

Hert! win ik net jou hert. 

Koe heid' In weid', 

Koe griente, beamte, raem, 

Ky, sciepkes, ey in laem, 

Koe fiiwgelt, dyk of daem, 

Jon hird hert weak wealge yn wiet, 

Ljeaf, it trienne oi^ myn fortriet 

Al hwet omtrint my kaem. 



8. 



Mar, och! hja witte 

Hja witte wol, 

It is, it is om naet: 

Waerom hja 't litte, 

O EA]£EnoL! 

Dy my dos t^ onrjucht haet. 

Hwet stien, Hwet bien, 

Hwet klippe hird in kald, 

Hwet seascom griis in salt, 
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Hwet grim' brocht jo to wrald? 
Dat ik luwkje, in ewen hird 
Jy jo litte, in net in wird 
My treast, of treast foar haldt. 

4. 

Och! nott besjit ik! 

Och! my bejowt 

Myn geast! my wirdt sa tsed! 

Myn siel uwtjit ik. 

Swy fluitehout, 

Dyn njuentsjen bin ik saed. 

Kom laem, Kom raem, 

Kom fuwgelt, beamt in groun, 

Loaits 't libben my bejown, 

Troch Ijeafds swiet-soere woun': 

SJ8B de stien oan fen myn greef, 

Dy my 't stienich hert scaet eef, 

DfiBr my de Ljeafde oan boun. 



BÂRSiNG 

TWISKEN EAMAIIIL IN GORIS. 



Stim: La volage of: Vrovm van myn jeugdy etc, 

1. 

GoBis. Gouden Eamaril! 

Eamaril. Wol Goms! hwet 's er wer yn til? 
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Q. Stea, blieu, bout, hald in bytsje stil, 

Harkje myn bea!^ 
E. Dat scil wol dwaen dyn Galathé. 
G. Yn dy aUinne is.al myn M 

Toâwje ei! — E. Wser nei? — G. Nei my. 
E. ^t Is my sa wea net iens om dy. 
G. Dou blieuste iiskald in stjoer, 

Al bamste my gleaun as in i^oer. 

Harkje myn klacht. 
E. Djn klyen ik nin fiter acht. 
G. Dat hird wird wy't my yn onmacht. 

Myn ynboarst blet. 
E. Hwet mei 't doch wsszze dat dy let? 
G. Troch min-sjochtme is myn hert beset 

Om dy. — E. Om my? — G. Dat 's wier. 
E. Sok'sizzen achtsje 'k net in hier. 
G. O stege stjuwge sin, 

Wird sizlik om dy swiete min. 

3. 

Harkje, ei harkje aet! 
E. Né der ta kriggest dou my naet. 
G. Dat 's mei in swird myn hert trochtstaet. 

Help, Ijeafste ik stear. 
E. Dat leljen rekket myn doaf ear. 
G. Dou biste de oarsaek fen myn sear. 

O my! — E. Hwet 's dy? — G. Myn hertl 
E. Ei loake hwet in leazen pertl 
G. Dser fielde ik, hearde in seach 

De dead-dolg fen de Ijeafdepleach. 
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4. 

Heelje my, Ijeaul 
E. Dit 's oan in oan al 't alde kreau. 
G. In tsjin myn pleage H ienichst reau. 

Hwet biste moail 
E. Dat ^s as in wetterboerls optoai. 
G. "Wird frou myns hertsbou, stal in koai, 

'k Wird soun. — E. Diss' joun? — G. Diss' stoun. 
E. Wol, biste den sa deadlik wounP 
G. De woun' dy Ijeafde uws sjit, 

De werljeafde uws straks wer forswiet. 

5. 

Ik stear, ik stearl 
E. Hwet fiedt dit kiermjen altyd wearp 
G. Hoop op ontlffisting fen myn sear 

Forbly myn moed. 
E. Wses bly in fiyl waerta sa tsjoed? 
G. Ei pearje, Ijeaf, mei my, sa 's 't goed. 

Ei, ei! — E. Wei, weil — G. Hald d»r. 
E. O maet, 't is neame nei sa klear. 
G. Dos gong ik (herders bem) 

Yn fruchtleas Ijeafjen glasd forlem. 



-SD^^S^ 



OWTSIEIN HERT. 



Wîze: JacuSy Jacm^ &c. 

1. 

BoKKE bea mei faldne hannen, 
Swietste tsjeafke fen uws jeld, 
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Fen uws boert', gea, goa in lânnen, 
Dy my myn einsels ontstelt: 

Ljeafke, Ijeafke, Hert- in sinne-tsrjeaJFke! 
(Bjuster!) ik bam troch dyn kjeld. 

2. 

Tsjeafke, o dy myn boarst opsnein het, 
Troch 't oangloerlqen fen dyn each; 

Dy my 't hert dser uwt onttein het, 
In wer folle mei §oer in leag'. 

Ljeafke, Ijeafke, Hert- in sinne-tsjeafke, 
Tink ris Ijeaflik oan myn smert. 

8. 

Soender hert is soender libben. 

Soender libben libje ik, klear. 
't HsBsk fortoarret fen myn ribben, 

Li ik laits yette om myn sear. 
Ljeafke, Ijeafke, Hert- in sinne-tsjeafke, 

Jow my hert in sinnen wear. 

4. 

Net Ijeaf ! hald it soender weaijaen 
Mar sluwt it dyn ein hert yn, 

Den wier dien myn sjochte en seardwaen, 
Den rsBst myn hert buwten pyn: 

Ljeafke, Ijeafke, Hert- in sinne-tsjeafke, 
Myn yn dyn, in dyn yn myn. 



29 



MINNESINNE. 

■ 

(Op de prent vfm eene Herder> 
kiuisende Herderin.) 



Lyltsen paide Poppe in pea, 
Dsertroch triUen lef syn lea. 

Fytl him tocht him sels t' ontrinnen. 
Ynswîet muwlke ît 's toawerpean, 
't Is klear jow-leas-nimmend jaen. 

Sok jaen jownimt hert in sinnen. 



MINNESINNE. 



Ljeaf Lyltsen! as ik by dy bin, 
(Myn Ijocht, myn leag, myn each, myn sihn') 
As 't tsjuster is mids yn de nacht, 
In 't stiert' bestjoert de Hymmelwacht, 
Ho tsjuster it eak w«zze mei, 
't Is my sa Ijeacht as sinne of dei. * 

Mar as dyn gloar my net oangloert, 
Sa taest ik bjuster onbestjoerd, 

In lykje as stoâk- in stekkeblyn, 

Al jeldt de sinne-middeiscjm. 
Hwet baet, of my de sinne oaneag't? 
Lylts is myn tsjuster in myn Ijeacht. 

»ira-i'k'» ü ^^ af 1 
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WOBBEIKE. 



Stim: Daet vond ick heymelyck^ &c. . 

1. 

Myn hert dat trillet my, it is nin roai! 
Myn Ijeafste Wobbelke, 
Myn swietste Wobbblke, 
Myn waerdste Wobbelke, 
Hwet biste moaif 

Ik fiel oan 't kreaueljen, Ijeaf, hwet my dert, 
Myn gonden Ingelke, 
Myn gouden Ingelke, 
Myn gouden Ingelke, 
Dou biste yn 't hert. 

S. 

O ! 't hert ontfljucht my beid' myn eagen troch. 
Ja 't rint uwt my yn dy, 
It tsjocht uwt my yn dy, 
It Ijeapt uwt my yn dy, 
As ik dy sjoch. 



Ik kin net wsezze fen dy, swiete djier, 
Of ik moat stearre, Ijeaf, 
Of ik moat stearre, Ijeaf , 
Of ik moat stearre, Ijeaf, 
Dat 's inkel wier. 



j 
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5. 

Help, Ijeafste, o Utste my yn sokken quea? 
Patsje my, swiete tnwt, 
Fatsje my, swiete tuwt, 
Patqe my, swiete tuwt, 
Of ik bin dea. 



Hwa Élid net brawkt, De tiid oniglydt^ 
Ontfljaciity ontdawlit) Men wirdt se qayt^ 



Wîze: 8i c'esl pour mon pîccellage. 

Ljeafke, lit uws sobje in sabje, 

t' Wyl 't uws muwlket, Ijoent in kest, 

Dat is ommers fierwei bsest. 
Lit se gnoaije in uws belabje, 

Hwaems fjoer is oan yeske taid. 

Alle dwaen het tiid in bart. 

Sinne en moane riisj^ in duwkje, 
Simmer, winter, foaijier, hearst 
Einje, ip. libje alwer as earst. 

Tuwtelke, as we uws tiid net bruwlqe, 
Nou se uws tsjienet, hja rint t' ein, 
Max hwa tilt wer holle oerein? 

Payerke, myn swiet formeitsen, 

Dy my d' hymmelsc' swietheid jowt, 
Jow my hondert patsjes bout! 

Dat it uws yn 't hert mat reitsc: 



32 



Pea my hondert reizen tsjien. 
Tuwt, dou witste 't hwet ik mien. 

Honderttuwsen patsjés yette, 
Tuwsen-tuwsen pea'n dasrta: 
Bin ik gik! hwet ealje 'k? ha! 

Lit uws patqe, o loddrich swiete, 
Oan uws lust-ein buwten tal, 
Swiete, uws swiete buwk swiet fol. 



MIHÜÏE-FJUCHTSPIL. 



LjEAPi)^ daegge in trotte my ear'n uwt, 

Omdat ik him //klien mantsje'^ hjitte, 
//Pop-boartlik bemtsje, lytse guwt.'*' 

Hy noam syn boâge in woe my sjitte. 
>yDat jildt dy Jan!" sei Cypris soan. 

//Kom oan! (ik wer) hwa scoe my derre? 
Ik haw in stiden hamaÄ oan, 

Ik scil my as in Switser werre." 
Hy sceat, hy flitse pyl om pyl, 

By tuwsenen syn bouten fleagen. 
Ik stoe allyk in îken styl. 

Hy fleach. Ik seach him oender eagen. 
Mar do dy bingel al syn reau 

Porscetten hie, hy stoe yn dodde, 
In makke in (quantswîse) eangstich kreau. 

Ik moedgreat oan; ik noam in lodde: 
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//Nou scil ik dy dobje yn ien kuwl , 

Dos duwkt dyn boerlbels snoarkich pochjen." 
(Ik woex yn waen, ik lake yn tuwl', 

PJTichtwinst begoun, tocht my, to sjochjen). 
//Gik," sei er, //is myn pylscie bleat, 

Ik meitse ien pile fen my selme." — 
De died op 't wird. Hy sels-pyl, sceat 

Hin sels yn my. Do stoe 'k bedwelme ! 
Do jowch 'k it op, lai 'e rsesting del, 

In iriet : //Myn fyne fyn ik binne ! 
Hy bamt myn yngewant. O hel ! 

Genade , onoerwinlike Minne I^ 



it^ 



KUFIDO REÂU-BJÜSTEB. 



Wîze: Van Goosen. 

1. 

Lyts forlyn lai swiete muwle, 

Goudne poale, wjukte wicht, 
DflBT hy Febus striele ontscuwle, 
Oender beamscaed tsjusterticht ; 
Del lai koker, pyl in scicht, 
(Reau dser hy mei wirket) 
In hy kniep-Eagge ynn' sliep 
Rsestlik, dat er snirket. 

2. 

Dat begloerre ien loddrich eachje , 
len albaster-libben byld, 

3 
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Dat Iiim lai ien boartlik leachje. 

Daer wier Knwse ontboagge, ontpyld, 
Do 'r opwekke in seach yn 't wyld, 

Nei' gronn in nei boppen : 
Hy begoe Njoer in tsjoe 

Oan syn mem to roppen. 

3. 

//Nou is 't gftljen , nou is 't kiermen , 

Nou is 't tiermen soend^ ein. 
Ja by gammen I wylde wiermen I 
Ik bin sceine, duwbeld scein' ! 
Sjoch ik fier in loaits ik hein, 

Fyt ! myn ark is stellen. 
Moart , ik stear ! — Ik wird wer 
Metten mei ein' jellen. 

4. 

//Mei ein' jelne wird ik metten , 

Dser ik elkom mei uwtmiet. 
'k Wird fen wryt in spyt besetten , 
Poer uwtlitten troch fortriel. 
Mem , dit spilet my hja Gkibt , 

Tink in leau ik ÉBBstlik," — 
YxNUS : Soan I Tsjoch dy oan 
Dy huwn net to Isestlik. 

5. 

Dat swiet famke, gloer-each Grietke, 
Fuwk moai , aerdich oer in oer , 

Blierwyt lamke,^ docht ien sjietke 
Uwt ein' eagen sinne^oer. 
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Den buwcht elk neiTijar bestjoer, 
Soender "wird of war-dwaen. 

Hja scil dy, Lean dat fry! 
Dyn gewear wol wer jaen. 



Vorscaet aerd of tsjlnslpidich (iln, 
Dat pearet qnealk, úmt fet nlii miB* 



Freamde, bjustre, wûndre dingen 

Fen uws NiESKE nylik sin! 
Nealqe 'k hjar, hja rînt wol ringen; 

Troai ik foar, hja folg't myn rin; 
Buwts ik oan, hjar poarte is sletten; 

Weinje ik raech, hjar doar luwkt op. 
Nuiscje 'k njuet, hja Ijeapt uwtlitten; 

Duwkje ik djiep, hja klieut ynn' top. 
Pry ik §oerich, hja *s befderzen; 

Koelt myn moed, hja 's yn 'e brân. 
Taest ik nei hjar', hja *s oan 't wserzen; 

Hânnen thuws, hja fet myn hân. 
Kaltge 'k drok, hja 's soender muwle; 

Swy ik stil, hjar happert giet. 
Eamje 'k, hja petearret tuwle; 

Loaits ik soer, hja laket swiet. 
Gloerje ik blier, hja loaket grime; 

Bin ik witten, hja 's as dol. 
Mftlje ik, hja 's bescieden. Timen, 

Hwet 's dat ? — Oars ml se as ik woL 



3* 
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Jlaen is IJeaffte. iwiiiinien tejeaftei 



Wîze: Mijn herp bekleedt met rouwe^ &c. 

1. 

Yn 't tuwlwraxeljen , yn 't djoeyen, 

Tn 't snap-snobjen, Ijeaf, 
Yn 't eal-lylle-boartlik stjoeyen, 

Neamst dou my: //tsjeaf, tsjeaf!" 
Om 't ik oend'r 'e patkerye, 

Pea-siek, soender kiwd, 
Trieude ien muwlestjit twa trye 

Dyn giel poddehiers tuwt. 

2. 

Goüdne bolle, krolle holle, 

't Liket bemsc petear, 
Jaen of nimmen sceelt rju foUe: 

Haw ik stellen, Sweab, 
As ik jow? Ho! kin ik jower 

Tsjeawery oangean? 
Bazest dou net, fjildebouer? 

Hwa scoe 't oars forstean. 

3. ' 

Dy scoe 'k ear', mei rjucht, oantsjuwge 

Tsjeafstal, stelleïy: 
Yn dyn patsjen dat it swoegge 

Stielst dou 't hert fen my. 



J 
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Dy nou, 't hert ontnomd, yn dwelm stirt, 

Stelt dy, swiete scelm! 
Né; dy hertesteller selm wirdt 

Hertetsjeaf : Tsjeaf selm. 



MUWZEBOÂSK. 



Wîze: 8i c esû pour mm picellage. 

1. 

Yn de oerlang forlynne jierren , 
Tn Saturnus tiid by alds , 
Yn dy goudne tiid aldwralds, 

Do de djier , of 't minscen wieren , 
Mei ein tael in spraek forsjoen, 
Oan elkoarme ien praetsje joen. 

Yn dy tnd wier 't dat ien minsce , 
Dat ien siUich kluwsner siet 
Oan de igg' fen ien rinnend wiet, 

Dy de gawe hie, hwet hy winske 
Fen al 't jinge hy hearde of sjoe, 
Dat it waerd allyk hy 't woe» 

3. 

't Barde dat ien uwlekoflfe, 

Lâns dy sleat-igg', dser hy lai, 
Mei ien muwske noam syn drai, 

Dat him yn de flecht ontploiFe. 
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Dit woun Hear-om yn 'e laep' 
Fen sjn mone, slippe of kaep\ 

4. 

Hy sloech de eagen nei de stearren , 
In hy winske dat dit djier, 
Dit muwsintsje ien minsce wier; 

't Gyng nei winske, nei bejearren. 
Faer wier bly. Hy fett' dizz' pop 
As einberne dochter op. 

5. 

As hja faem , nei tiidsforrinuen , 
Woexen jeld in jierren hie , 
Tocht in socht uws kluwsner rie 

Om hjar boask, in briek syn sinnen, 
Hwent hja hie ta nimmen fal, 
As de sterkste man boppe al. 

6. 

Hw^ de kreftichst^ nou mocht waezze , 
(Oermits hja him sels neat sei) 
Briek him d' hoUe dei oan dei, 

Hy koe 't tinse , fetsje of laszze ; 
Sinling het hy hin betocht, 
Of 'Jt de SiNKE waezze mocht. 

7. 

Hy stoep nei d^ Sinnb in kalte : 
//Tsjierl, dy tiid in stounen stjoeîrt, 
Dy de wrald rounom begloert, 

Dy oer 't wetter , farsk of salte , 
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Waidt, boaskje oan myn bern, dy uiii 
As de kreftichfite het yn 't sin." — 

/s'KreftiehBt bin ik net Dy grime 
Tqokke Wolkb tnringt my wol 
Dat ik as kaepmomme omrol y 

Dat ik omrin as yn svime; 

(Seî de Sinne) jy kinn' *t sjen ; 
Daerom mogg^ jy ta him gean." — 

9. 

/5'WoLKE, scoen* jy weezze mogge 
d' Allerkreftichst' P harkje my, 
Wird myn sweager, bid ik dy." — 

ffSsEÛ I (sei Wolk) dat woe net doge. 
Sjooh, dy Bebgb is my to quea, 
Beits ik him, hy brekt myn lea.'' — 

10, 

^'Stege Stânfries, stjnwge hollcy 
Dy &r ninter dnwkt noch wykt, 
By hwaems kreft eak nimmen lykt^ 

Wird myn bems man , as jy wolle ! 
(Dos spriek Hear-om MoNSE-yem oan) 
W«s jy myn oanboaske soan.^ — 

Atlas gappe: //Ik moat it lye 
Dat de Muws myn master wirdt, 
Dy my krabbet djiep oan 't hert ; 

Koen' jy him ta scoansoan krye : 



40 

Dy my hier in huwd trochbyt, 
Is de sterkste dy ik wyt." — 

12. 

DaBmei waerde Muws-man freagge, 
Müws-man swol fen edel bloed, 
Muws-man heeeh fen hert in moed , 

Muws-man spriek: //Ik wol it weage, 
Lau^ my dat scien byld ta jeft. 
Hwa 's er kreftich tsjin myn kreffe P 

13. 

't Pamke , eak ta dizz' boaste wiUich : 
//Dit 's de man dy 'k Ijeafst bejear. 
Jow my troue !" kiermd' se al wear. 

//Sokken boask is my loksillich!" 
Dd^rmei wippe Muws mei Muws 
"Wolfomoegge yn 't Muwsehuws. 
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OP 'T llUSTKSJOIÏGËrï. 



Wîze: Het daget uyt den oosten^ &c. 

1. 

• 

As 't ierdsc' swiet-luwdich sjongjen 
TJws 't hert koarts t' eare uwttsjocht, 

Tink 't hymmelsc Ingle tongjen, 
Hwet makket'dat ien nocht ! 

Tink 't hymmelsc Ingle tongjen, 
Ingle tongjen. 

2. 

Kin me' hier sa swiet musykje , 
2 Rec. -^** Gods Geast 't hert yngiet 
S: 45. Fen Gods frjeune: hwet scil 't lykje 
By 't hymmelsc îwich liet ? 
O Gods frjeune ! hwet scil 't lykje ? 
O frjeune , sykje ! 



FROMME IJÜE EiCHinrT. 



Tean: Snel rehel^ &c. 

I. 

len from minsc' mierkt op God , 

len from minsc' eag't op God , Ja God. 
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Hy wserzet wrald in wraldsce dwaen, 
Neamt ierdsc^ scyn 
Swiet fenyn , 
In. al hjar jaen^forjaen. 

Hy reknet net ien myt , 
Hy wirdicht net ien myt, Ja myt, 
Al 't jinge allyk ien scaed fordwynt , 
Al hwet eint, 
Motte sceint, 
Of roastget, ho 't eak scynt, 

3. 

Hy timmret net op 't sân, 
Hy trout noch bont op sân , Ja sâp , 
Op wetterwinst, op weid^forstftn , 
Djier yn 't fjild, 
Kreft of jild , 
Noch siete oan sieten lân. 

4. 

Yn 'e hymmel is syn thuws , 
Yn 'e hymmel is syn thuws , Ja thuws , 
Ja d' hymmel is syn grounleas swiet. 
d' Hymmebnin 
Fet syn sin, 
Hert, siel, yn fest geniet. 

5. 

Ontmet him 't gjalp Bea-mar ^ 

Ontmet him 't djiep Rea-mar , Bea-maf , 
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Ontmet him 't byld des deads, Jordaen^ 

\ Docht nin scea: 

Ho ! scoe 't quea ? 
Né, 't wirdt syn hymmelbaen. 

6. 

Dos reifiget hy l&ns' wei, 

Dos reisget hy lâns' wei, Ja wei, 

Uwt ierdsce Egift , troch' toarr' woastyn , 

Fol fortriet, 

Soer onswiet , 
't Blier hymmelsc' Kma% yn. 



OP S. A. GABBEMA LJEAPDEDICHTEN. 



Dy Min, dy myld' lib-teeljend' Min, 
Dy toawerwisp fen hert in sin> 

Dy Min dy wieznet all' wralds uwre, 
Dy droech, in loft in hjitte in wiett', 
Mei seine in sillichheit oerjiet, 

Dy Min, behaldstyp' der natuwre, 
Wser buwten wrald ontwrald' ring wier, 
Glânsgloaret yn dit wirks pompier, 

As yn 't albast, gitte ebb'ne doppe; 
As pearle yn 't goud, as djoerweard stient' 
Yn 't Keningin-breedklaed , puwkscient; 

As jounstear , as sinn'striel fen boppe. 

Hwa scoe net Eimers rom uwtroppe? 
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YN T STAMBOEK PEN S. A. GABBEMA. 



De wrald ien wrigge fen natuwre, 

Of learre fen natuwr ontaerdgjet, 
Forwraldt, forwrigget yette elke uwre, 

Mits elk ein jokte in ruwd' Ijeafd'kardsjet. 
Nou neamt me 'n Kainsc' boaj-broarombringer 

Fjucht-Eidder great fen moed in diede; 
Nou 's NiMUODsc' kuwper staets-stoanfinger. 

Nou 's Nabal noat'ge hald-to-riede. 

Nou 's AcHANs taest trou' handelinge. 
Koartswyl hjit me Abs'lons stie-moars kreft-fawl. 

O wrald, forwrigge yn alle dingel 
O 'k seach dy t' ein yn 'e einleas grfieftkuwl, 

Wier 't net dat somm'ge Gods-beminne in 
Trochsilge oanwitners, dy ontscalke, 

Oanwaexe yn kinst, leare, eabelsinne in 
Yn deugdspoar as myn greate Stalke, 
Myn Rymfaemê MeeenaUfS styp-balke. 




II. 



GEMIENE OF HUWSMAINNE PSTEiR 



IN 



OARE KiLTERYE. 



MSGIËRIGE JOIIË m HAITSË-TËM. 



JOLLE. 

Hertse boerljue , komme buwte ! 

Gabbe, Gübben^ Tsjalle, Boaits, 
Gau de doar lit iepen sluwte, 

HoMME, HAiTss-yom, JANTSEN'-moayts, 
Bin, rinne uwt, ei wsez net loch^ 
Kike , kike , loake , sjoch I 

HAiTSE-yem. 

JoLLE, hwet ^s er nou to klearjen, 
Sjochste daer sa folle nysP 

JOLLE. 

'k Sjoch dser stffidljue tiiömfearjen , 

'k Leau dy stcedljue binn' net wüs : 
'k Wird net wirch noch s«d fén sjen , 
Nei dy mâlle moaye klean. 

BoTJKE , Beilof , Bedle Fbansek , 
Ljobbe, Ljeffebt, LoLKE-mych, 

NÔLLE , MÔLLE , MeLLE HanSEN , 

Gb^tske , Betske , Lealt in Yg , 
Ids in Oeble , Pjek in Lolk , 
Loaitse hwet ien nylik folk! 

Sjoch dy greate Masters hoUe 

Mei me uwt sokken kraech net sjen : 
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In dser efter him , dy dolk , 

Is trochhakle oer al syn klean; 
In hja faem sjucht nwt hjar hier, 
As ien wald-aep of wyld djier. 

Feinten ! feinten ! sjen dy minger ! 

't Liket neam' noch neame nei ! 
Loaiste daer, ien siden slinger, 

Fyt ! ho moai is Moar dser mei ? 
Hja mei al dy kant oan 't doek, 
Is bemomme allyk ien spoek. 

Yette ien feal forwielen tabert ! 
O , de wein dy rint to rsed ! 

HAiTSE-yem. 

JoLLE-mych, ho dos, ald swabert, 

Komste nimmer net yn staed? 
't Liket neat, sok berasc petear. 
Biste dol of fol fen biar ? 

JOLLE. 

't Is nin biar of malle ranjen , 
Dy my yn de hoUe leit, 

't Dert my op dy stripen, franjen, 
Op dy staedsce hofeardichheit. 

Licht wy om dy freamde klean, 

Yette ien freamde pleage ontfean. 

HAiTSE-yem. 

Mar ! min seit er fen mei Jolle ! 
Bistou nou sa swier fen hoUe , 
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Datste splinter sjochste, stalk'? 
Yn dyn ein each is ien balk'. 
Yn dyn tuwn is noâch to wjoeden. 
Bem, hwet het it to betsjoeden 

Dat me oars lek in brek beguwcht, 
In ein fnwl net ienris sjocht. 
Is 't net tsjoed dat minscen eagen 
Wytge om oar' Ijues quea lânspleagen, 
Loaitse al 't jinge ien oar begiet, 
Nin lilk dat uws sels misstiet? 
Speeglje dy ris, yn dyn sinnen, 
Fry fen btiwte in djiep fen binnen, 
Tinkste it tige oer foar în nei, 
Fen dy sels, mych, rinste wei. 
Bart it net, koarts alle sneinen, 
Dou in DoEKLE, Boüe in Heine, 
Jeppe, Jakle, Jeyp in Fäans, 
En sa ^t hele gou foart läns, 
As jimme yn 'e boerren komme, 
't Himd opp' boarst benaid mei blomme 
In mei beamkeletters beid, 
Dat den bleat in iepen leit, 
d' Himdrok wyld mei side stikke; 
't Wambis gat oan gat trochprikke; 
Lâns de rime ien foâlejacht: 
Liket dat net rju nei pracht? 
Yette swy ik stripe in koarde, 
Lâns dyn wîde broek omboarde; 
Fen dyn lokken giel as waex, 
Dy oer de earen hingje as flaex. 
Scoe 'k fen famnepronkjen sprekke, 
Mych, de hoUe scoe my brekke 

4 
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Foar ik 't heal, ja hwette sei: 

Daerom lit ik 't efter wei. 
Oiet min den foart yn de tsjerkeP 
Né: mar eame to jiermerke, 

Of men keatst oan' scetjefts tüd. 

Den to biar mei Monts în Yd. 
Jit den yn, hwet mochtste bett^r, 
Brandewyn in biar as wetter. 

Den is 't: //Kealfink hald dyn bek, 

Of ik brui: dy wol, dy sprek." 
Daer stietste, of ien fen dyn boerren, 
Mei ien hogge fen fiif stoeren: 

//Scoe 'k dy tajaen? ha broar-myn! 

L»st dy dat, sa fljuch er yn." 
Den is 't: //Dîwel, Deale in Wierme!" 
Dat de fammen gâlje in kierme. 

Bekket den ien oppe raech, 

Dat is 't lân ien sykre plsech. 
Wotte den dy sels net klearje, 
Lit ien oar mei frë bragearje 

Lâns de frye hearewei: 

Dwaen se quealk, sa doch 't net nei 
Side, doek, forwiel in lekken, 
Krîgget minsce, om sa to sprekken, 

Fen omheach, om, lyts in great, 

Yn to klayen, elk nei steat. 
Sjochste immen t' oerdwealsc behinge, 
Tink: //Ik moat myn ein hert twinge." 

Klieut de mjitte eame immen oer, 

Tink altyd: De miette is djoer: 
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JOLLE. 

Woene je uws nei sok folk lykjeP 

Momme hjarre net neikjkjeP 
HAiTss-yem eamet al to hird. 
Ik ontqoch jou ald wyt bird, 

'k Wol jou jeld eak net tqinsnapje, 

Oars scoe 'k luwd ien gjalp uwtgapje: 
//Alde, dit riert îg noch seam." 
Sjoch, hja slypje ien hele kream 

Fen klear nealeas pronk (goe mannen!) 

Mei ien wob om hals in hannen; 
Fiters djaglje er by de ruws: 
Liket dat nei 't moai fen uwsP 

Yette dwaen jy klear to witten 

Dat jou jeugd al is forjitten. 
Scoene wy, as alde Ijue 
Scoarje oan' tsjerkeweach, by djoe, 

Mei ien droech forklomme praetqeP 

Alle fammen scoene uws haetsje. 
Jeld njuet, de jeugd hwette wyld, 
De jeld kearich, de jeugd myld, 

Jeld godstsjienstich yn de tsjerke, 

Jeugd lichtsconke in bliid to merke; 
Jeld by huws in jeugd to biar, 
Dat 's for beide 'n ald menear. 

Drinkjen, keatsjen, donsjen, spyljen, 

Ëaljen, stjoeyen, boartsjen, lyljen, 
Gysjen, gobjett troch ien dei, 
Poeget uws: jeugd bringt it mei. 

Lit ik d' hynst fenn' stal ris liede, 

As ien folle wol besciede, 

4* 
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Buwts ik immeii oan syn tuwt, 
Dat 's de jeugd, dy wol er uwt. 

As wy ta jou jieren binne, 

SciUe wy, as jy, begjinne 
Om to tinken oan de bier: 
Den is 't tiid, 't is yet al t' ier. 

HAiTSE-Yem. 

Sinnelease narre-grillen I 
Wserta Ijocht fen kcerse in brillen, 
As ien uwle net qen wol, 
In sa Wyn bUeut as ien mol? 
't Mean fen nye uwtscetne kruwden, 
't Merkjen fen de keallehuwden, 
't Bembelieden oan in oan, 
Mych, hwet seit dat? o broars-soan! 
Mannich jong in derten minsce, 
Suwn yn kreft, nei wald in winske, 
Jouns folnoege giet nei baed, 
Wirdt mei sinne-opgong belet. 
Dy rein kin dy eak bedrippe, 
Ljeapste joun, moam meiste krippe. 
Kjimste hjoed dyn krol hollehier, 
Moam, muwlk, rekkeste yn 'e bier. 
Tink, mych, dy yn sounen smoarje, 
(Lit it fry dyn hert trochboaije) 
Li yn wraldsce tsjienst forgean, 
Hwet scil dy hier nei ontfean! 
Doch ik lit dat deBr-by blieue; 
'k Nim: dyn jierren mogge klieue 
Ta myn jeld of yette mear, 
(Nei myn winsk in dyn bejear) 



53 



Scoene den dyn stramme sconkeii, 
Fleskfortoarre huwd in bonken, 

Kalde, kromme, lamme lea, 

Stjonkjende amme, fawl în quea; 
Scoe dyn muwle sonder tosken, 
Bachelquyl in qualsterbosken, 

Eagen, earen blyn in doâf: 

Yn 't koart, stamme sonder loâf, 
Tsjîenje as heachste in weardichste ear» 
t* Offeqen uws Ljeawe HeaeeP 

Heart de wrald de reame, o sotl 

In de dreage môlke GodP 
Gtod de struwk de wrald de blomme? 
Jonge tsjierl, dat kin net komme. 

't "Wier by de alde 'n oar menear, 

't Earst dat Gtoi jowch, jowch min wear, 
Idt uws yette nei dy wîze, 
God fenn' jeugd oan tsjienje în prtze; 

Lit, as oar Ijue uws misdwaen, 

Hjar uwt Ijeafde dat forjaen; 
Lit uws op uws steardei tinke, 
Lit uws de earme neaddrift scinke; 

Lit uws, al uws libben lang, 

Halde uws quea bejearte yn twang; 
ler in let nei de hymmel trachtsje, 
In om 't îwich 't ierdsc forachtqe: 

Den scil God uws, nei dizz' tiid, 

Iwich sillich meitse in bliid. 



--•**^4&S*'*^' 
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REAMER m SiPE. 



Icr^ moarn sjongt REA,tfEB lâns *c wei 

By 't opgean fen de sinne. 
Broar Sapb troait him efternei, 

Dy wol ta *t lân uwtrinne. 
Mar Reameb tsjuwcht dat liy daermci 

Gjin raest in fré scil winne. 

Stim: Galatkea geesiigh dier^ kc. 

1. 

Wolkom freugde fen 'e wrald, 
Haedljocht oer de stierreny 

Qriente, kiuwd in blommefald, 
Mietter fen uws jierren; 

Hjmmeleach, dy ^t al oersjocht, 

Dy uws daue in miste onttsjocht, 
Dy uws 't fjfld bemidet, 
Ja mei goud oerstrielet. 

2. 

Kssrse in lampe fen 'e dei, 

Uwlefyne, iisteyer, 
Moudestouer, droege-wei, 

Nacht- in froastforjeyer; 
Ljeaper oer it wiet in droech, 
Rounomrinner nimmer sluwch; 

ler in let allinne, 

Wolkom, wolkom, Sinne! 
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3. 

^k Sjoch de uacht al rjue forfleiu, 
Jfei syn brnwne wjukken. 

AUe man dy riist oerein, 
In begjint t' ontlnwken: 

De iene ploeget, siedet, eid^t, 

De oare sciep in ky forweid't, 
Elk is drok yn roeren 
Om syn dwaen to sfjoeren. 

4. 

Alle djier forhuwge, sit, 

Bint, fljucht, Ijeapt in donset, 
Brinsget, derten buwte wit, 

Blserret, boâUet, gonset: 
Ein in gies yn 't wetter sljurkt, 
't Wylde foegelt tureljurkt; 

Libje yn frede in rsesten, 

Buwte sceel in laesten. 

5. 

L»sten, wterom swit in bloed 
Fen uws lea moat drippe, 

Hja benimme uws hert in moed, 
Dat uws sconken krippe, 

Soender rsest, koarts let in ier, 

Nei de ploege, nei ^e djier; 
In al hwet wy scraepje 
Kin de scird net laepje. 

6. 

Yette liet ik 't gean sa 't mocht, 
In ik scoe my dilde, 
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Dat lûin rcest in fré doch socht 

t' Halden yn uws hilde: 
Mar de Fré, dy Ijeawe Frë, 
Eeaget me uwt yn doarp in sté, 
In min bret krakeelen, 
Scoarting, moeite in scelen. 

7. 

Sceel set eed in wird to loar 

Alle uwre in stoune, 
Seeel drieut frjemiscip buwten doar, 

Twisken Ijeawe frjeunen. 
Seeel set tsjerke in wer yn roer, 
Ja de wrald yn koaUjocht ^oer. 

Och! hwa djiept nou wiette? 

Hwa scil 't gleaun uwtjietteP 

8. 

Oalje in swewd, yn 'e brân, 
East me yn pleats fen wetter. 

Gk)dl dos bamt uws Ijeawe län 
Helsc, in wirdt net better. 

Kuwpjen, guwtsjen, wrokjen, twist, 

Nyd, spyt, spot, forried in list, 
Mei oar pestdjier spoekje, 
Teldsje, wispje in smoekje. 

9. 

Sljucht in rjucht, ienfaldich, from 

Liket men fen boeite; 
't Hert is duwbeld, falsc in krom, 

Hiet fortoarst nei moeite. 
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O I dit wytget ueat as quea 
Oer elk stsed, oer goa in gea: 

Dos scil d'hymmelioede 

Uws uwtfeye in wjoede. 

10. 

Tsjutêcldn wier uws spegel klear, 
(Speeglen wy uws yette) 

Ho stjoerd' God syn pleagen deer 
Freaslik oer 'e miette: 

Mar, hwa wekket fen dy spoarP 

Ninter speeglet oan ien oar: 
Soender sjen of hearren 
Rint men nei 't fordearren. 

11. 

Goudne Sinne! duwk in blieu; 

Loaits oan 'e oare ig hinne, 
Wserzet dy uws stjonkbedrieu; 

Doch dyn hynzers rinne, 
In dyn laitsend each dat gloer't, 
(Troch de laest dy 't al bestjoert) 

Beide oer boase in fromme. 

Hwa kin God ontkommeP 

12. 

Hwa ontrint dy Rjuchters pleach, 
Dy de wrald om rekketP 

Hwa blyndoeket sokken each, 
Dat de sinne makket? 

Dy de nacht Ijocht as de dei,. 

Dy nin onrjucht dilde mei, 
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Dy mei §oer forsmoarre 
Sodom in Oomoarfe, 

13. 

Mar, al kalte ik alle moam, 

't Wol doch oars net wsezze; 
^t Is in blieut oeral fordoam: 

Gody wol uws genaezzel 
Meits uws, heachste, weardste goed, 
From fen hert, opqucht fen moed, 

Dat wy lâns Jou paden 

Komme ta genaden. 

Sabe. 
Hou, Beameb firjeun ! God sterk jou freugd fen binne. 

- • 

Sjong jyp Goê moam! Sa ier op 't paed? WfierhinneP 
Kloek oan 'e gongP 

Beamek. 
Al sseft, ik nim ^t net rsed. 

Sapk. 

Maet, ik gong mei, al wier 't oer tuwzen mile. 
Of woerf jy t' soip, de sea wol ik oersile, 
Nei de oare ig wrald; uws ein lân bin ik saed. 

't Hert wirdt my kald in yn myn boarst forklomme. 
Myn eagen wiet, yn trienen moat ik swomme. 

'k Beqiet. Ik stear. Myn eange siel dy blet, 
Oermits ik sjoch 't hert fen uws lân trochsnyen 
Troch leas forried, uwtstrykjen, biseryen, 

Nyd, wreksjocht, mei oar helsc in dîwelsc bret. 
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BSAMSB. 

De wrald is wrald in blieut wrald wser jy geane. 
Tsjoch east in west of suwd of noard, jy tsjenne 

Oeral by Ijue fol ongerjuchtichheid. 
O , Sapb , broar ! waer eam' jy geane of komme , 
Dser giet de guwt yn fromheids kape oermomme, 

Daer ly't in duwkt de oprjuchte sjluchtichheid. 

Sape. 
'k Scil fier fen uws muwlk better libben fine. 

Beameb. 
In mist it, sa bereisgje je duwble pine. 

Sape. 

De silge deugd is klear fen uws fortein. 
'k Sjoeh mei de Godstsjienst spot in tuwl bedrieuen, 
^k Sjoch hofeard, noaswiis, waenwit er op'klieuen 

In scoerren troch ^t hierkleauen soender ein. 

Ik loaits, ik ford, it hert wirdt my trochdolge, 

'k Sjoch 't heiKch rjucht troch onrjucht sterk forfolge, 

't Gewelt dat drieut de onnoasle foar 'e swîp. 
'k Sjoch wreedheids fuwl in lilk hjir triomfearjen; 
Ik sjoch mei wryt in spyt de îté faxearjen; 

'k Sjoch laits in guwch wjukdrayen as ien Ijeap. 

Ho scoe ien from, rjuchtuwt, sseffcsinnich minsce, 
Dy neat as fré, rjucht, Ijeafde in Godsjfrees winsce, 

Yn sokken tiid in stoun, yn sokken lân, 
By swarren flokken, beestich bealgerye, 
Troch 't hele jier, sneins, wirtsedeis, hin flye? 

Dat mei net waezze, nei myn sljucht forstân. 
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In of ik bleau, hwet kin ik oars forwachtsje, 

As pleage op pleage? TJws sounen, nei ik achtsje, 

Meitse uws ta fyne ierd, wetter, loffc in fjoer: 
*t Swird blixemet, de roeren hear ik tongerjen, 
De wylde djier, wiidgapjend nei uws hongerjen, 

Lanst ik fortsjoch, 'k blieu langer net ien uwr. 

Eeameb. 

Sapb jy fortsjen, nei 'k hear, God wol jo liede. 
Mar hark.ien wird, swierholle, ear dat wy sciede, 

Bin net jou lân, mar tsjoch de wrald uwt. Heil 
Jy dwane as *t hert; as 't scetten is scil 't rinne 
Troch bosk in beamte, oer ^ild in heide hinne, 

!Doch al W8Br 't komt, it bringt syn lyen mei. 

Jy gnoarje dos, hwet wol jy 't lân bekibjé, 
Gong uwt jo sds, wol jy fomoege libje. 

Sels binne wy uws ein fortriet in pleach. 
De oprjuchte deugd let îzer, stiel of ^oerwirk; 
Mar stiet allyk ien klippe of getten moerwirk, 

Dat wykt noch scrikt foar stoarm noch swiere fleach. 

len firom gemoed, al woe de wrald omkeare, 
Dat het, dat haldt 301 God, 't jinge it bejearre, 

Moed, wille, treast, fornoeyen, winsk in wald. 
Al bloeide er eame in lân yn frede in rsesten, 
It leit oerheap, troch oproer, scoering, laesten, 

Ear jy omqenn', nei wîze fen de wrald. 

Hier blieut nin ding yn ien in 't selde wsezen. 
Jy fine 't klear yn 't heilich boek to Isezzen, 
Ho Gods eindom (oar folk oanrier ik naet) 
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Den yn elkoar fortiisd troch muwterye, 
Den oender dizze, den oare slawemye 

Omtommele in omdreau, fordrukt, forstaet. 

Sape. 

Ik wol dserom, foar dat it lân troch pleagen 
Uwtscomme wirdt, onttsjen lâns oare wegen. 

ÏmE amjb jel. 

Jy fluchtsje as Kain I of leare as Jonas die I 
Tink JosEF bleau godfruchtich yn Egipten^ 
In tsjienne God: Loth, Abbah oare uwtslipten 

Ninter syn län, as nei Gods hjit in rie. 

Hwet, hwet kin 't lân of de hele wrald my deare, 
Hald ik my rjucht, from oan uws Ljeawe Heabe: 

Dy all' ding stjoert nei syn forkoarne bsest: 
It gong my tqin, ik wol it willich lye, 
It rin mei my foar wyn , ik wol my flye , 

Nei de Hymmel wol der ben ik yn gersest. 

Der komt ien tiid dat al uws moeite in pine 
Ein nimty in al uws wermoed scil fordwine. 

Den oermits 't yn 'e wrald neame is sa 't heart, 
Blieu yn jou lân, bid God dat hy 't wol sparje, 
Dat hy uws al wol nei syn Geast regjearje, 

In haw nin lân, mar d'hymmel yn bejeart. 



^^H^^f^^C^o^—- 
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TIIDKOARTIGE F£T£AR LANS D£ W£I 

TWISKEN 

EGGE, WYNERING IN GODSERJEUN. 



It bawten l&n, It yn* staeds libben karj 

'Wirdt placl|te oer' bân In wiisge yn GoDsraJEUNs war. 



Wtneeing , ho I dos gnapper glced ? 
't Is snjeim, ik tink jy gean nei staed: 
Ik wixd jou selscip, toawje ien bytke. 

Wyneeing. 

Ei gau den, geaman; my wirdt wytge 
Dat ik to let to merke kom: 
Myn gong falt traech, de wei is krom. 

Egge. 

Ho moat in hnwsman stees-oan rinne, 
Troch tsjok in tin, oer miede in finne, 

Yn wiet, yn droech; den hiet denkald; 

Al wirdt men klomsc in traech in ald; 
Daer 't stsedfolk by de droege stritte, 
Pen modder weaze of wiette witte. 

O wenne ik yn 'e stsed my tinkt 

't Is klinkklear goud al hwet er blinkt. 

Wyneeing. 

Mar Egge, broar, jy binne derten 
In buwten gai ! tink jy 't fen herten ? 
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Egge. 

Ik haw wol tuwzen-reis oertocht, 

O dy sa sillich wenje mocht, 
In dwane ien binne-hnwssce neaiing, 
len keapmanscip of oai hantearing. 

len pisbeloaitser, ien berbier, 

len abbecaet of sokken djier, 
Hja smeye jild yn blaue sekken, 
Al soender swit of lea to brekken : 

Hja hawwe maklik winsk in wald , 

Ja alle wille fen de wrald. 

Wynering. 

Ho fet sopje oareljues petielen, 
In boerljues ky jaen greate mielen ; 

Mar leau it fry, myn frjeun, ik sis^, 

It liket sommes mear as 't is. 
It scynt reabuwter oan 'e beame, 
Al is *t nin tombré binne seame. 

Al tilde my de stfed yn^ top, 

Sa jowch 'k om ^t lân de stied de scop. 
Ik keas de romme loft fen buwte, 
Ear ik my liet yn staed besluwte. 

Dy moat hald wachte in borgerlsest; 

It iepen fjild befalt my bsest. 
Ho woen* jy sill*ger dwaen berinne, 
As 't lokkich libben dser we yn binne? 

Uws flesk in-spek troch 't hele jier, 

Tqüs, buwter, môlke jane uws djier; • 
It hiem jowt boeskoel, wirtels, rapen, 
't Hôf ksersen, parren, prommen, aplen, 
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It sie-lân folt uws berge in scoerr'*, 
Dat jane wj goé-keap of âjoer, 
Al nei de jiergong screacli of myld is, 
It lyts gemienlik djoer fen jild is, 
In rispje wy 't oerfloedich yn, 
Al jildt it lyts dat is nin pyn; 
De manniclite kin yette gearje. 
Hwet keapmanscip scoen^ jy bejearje 
Sa from, sa nolk, sa ronn, sa rjncht, 
Sa nommel, sa ienfaldieh sljnchtP 
De staed bret leaze, tsjnstre lagen, 
De ien sykt daer de oare to bedragen, 
Tn wirden, yn onthjitten licht; 
Eak scort it wol oan miette in wicht. 
Ho beestich kin hin ien forgisje, 
Dy ordenearret nei ^t jy pisjel 

In donget hy den H tsjerkhôaf fet, 
Syn wroechwierm prikket ier in let. 
De ien krinket hy wit, sin in wsezen, 
Do oar, reits wol, hawwol, wirdt geneezen. 
In oar nimt lean omdat hy smart 
Jou earm of sconk, dy hy fordeart. 
In oar wit nei de kinst to biisjen, 
Hy wit jon rjucht sa krom to tiisjen, 
Dat jou reaflinters scien forflein, 
Jy witte fen gjin plachtsjen ein. 
Frjeun dy sa scraepje, gearje in heapje, 
Hwet scill^ se neimiels er for keapje? 
Hja bealgje trochgeans idol in fol, 
De sinnen rôlje hol oer bol. 
Dos giet de kruwk wol lang to wetter, 
Mar rekket yn it ein to pletter: 
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Net fry fen leabrek, smerte in swit, 
Nei jo tinkty dy net better wit. 
Kom ik yn stsed, dser scil ik fine 
Myn Lânhearre, dy swit fen pine; 

Hy wrieut, hy kiermt, hy sjocht satsjoe, 
Neat oars as of 't hy kakke woe. 
Ho komt Lânhearre yn sok beswieren? 
//Ik jowch reqnest yn, folle jierren, 
(Den wiist syn gongstok: ffeU wyk, weil 
Stean, blieu! moartl kom my net to nei T) 
Yn 't ein, nei 't biar- in wyngelaegjen, 
Forkrigge ik Fiaé mei dit pleagjen: 
Nou neamt men my in podagristr 
Ik tocht, jy binne wol forgnist: 
Op Bokken wetter sokke fisken. 
Syn boerman sjoch ik oendertwisken 
Fordrinst koarts, in forsmoarre yn wyn. 
Hy neamt syn pleage flerecyn. 
Syn noas fol dmwen blau oerknuwste, 
Syn eansicht rea bepokt bepuwste, 
Dat grimet as uws boUebek, 
Opswohi as KUepypkers sek. 
Ik loaits al foart. (Mar ik wol swye 
Fen Ijue torotte, ien minsc^ scoe spye, 
Sa meager, toar, sa giel, sa wyt, 
Hja binne marge in kuwten quyt) 
Dser ^s ien dy rekket yn de teermg 
Omdat syn Lys drieut bUne nearing. 
In dy rint îwich yn *e suws. 

Egoe. 

'k Hear lek in brek faest by de roes. 

5 



u 
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't Is stssds ontige al hwet jy sprekke. 

Is 't oendei uws allieel folmakke? 
Maet, as ik nei gebrek omseach, 
'k Foun sounen nôch by uws; o pleach! 

Ik eamle er fen ien einleas rige, 

Ja wol all^ dei, ear dat ik swygge. 
De stsedden hald ik yette baest, . 
Daer slipet me alle ding to nssst, 

East-Tnjen sjoch ik dser forkeapjen, 

In Turk in Pers hjar waren heapjen , 
WesUYnJens scat in SpMjes swiet, 
Ja Franiiyis djoer dolhollich wiet, 

Mei alle snorrepiperye, 

Dat wy uwt Noard- in JSastlétn krye: 
De nychheid dy me er heart in qocht 
Uws 't hert ta 't each in ear uwt tsjocht. 

Wyneeing. 

O lânst! ho praet' jy mei jou muwlke! 
't Wier wirdich dat ik er mei tuwlke! 

Nysgjierichheid scoe gau forgean, 

Mocht'n y it alle dagen sgen. 
Jy sjenne yn staed ien scilderye 
Dser for hja houndert goune krye, 

It liket beammen, wetter, djier 

In of 't er huws in minsce yn wier : 
Mar, as jy 't tuwsenreis bekylqe, 
't Een oars net as dat selde lylge. 

Mar buwte op 't fjild beloaitse wy 

len libbne wonderscildery, 
Dy, as we 'im tuwsenreis bescoâgje, 
(Lit, lit j' opweitse, o Faer, jy droôgje!) 
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Hja 's altyd oars, sa fier as hein; 

Op 't fjild is nychheid soender ein. 
Hjir is ien blomme in bleed ontsletten, 
Dser is ien griene leat uwtscetten, 

Hjir drait ien Ijeap, dserfljucht ien dou, 

Hjir rint ien sciep, deer giet ien kou, 
Hjir buwcht it nôt as wetterweagen , 
Dser bleakret uws ien mar foar eagen, 

Hjir sjen jy 't tsjuster, jinsen klear; 

In oendertwisken dreunt uws ear 
Op 't swietst, dser tuwsen kieltqes klinkje, 
Min mei nin swieter luwd betinlge. 

Egge. 
Yn stffid klinkt oalger in muzyk. 

Wyneeing. 

Dat toetsjen het by 't Ijurk nin lyk, 
By 't uwls-holtqe, by cys of swealtsje, 
In yette min by 't nachtegealtsje. 

Egge. 

Mar dser komt Godsïejeün, hosk in trou, 

Dat dy uws leare 't fonnis jow. 
Hy het opp' heage scoalle ginzen, 
Hy krige de Amerant mei finzen, 

Hy reisge in handele East in West. 

Ik jow 't op him, hy wit it bsest. 

Wynering. 
Ik bin to fré, den scil ik 't winne. 
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GODSFEJEUN. 

De rider komt de gonger binne; 
Dos tel goê Ijue P dit koart de wei ; 
Klieu op myn wein, kom, ride mei. 

Egge: 

Jou selscip is uws Ijeaf , jy scille 
Uws sceel dellizze, is 't mei jou wille. 

Wynering. 

Uws maet is fjild in romte sfled, 
Hy luwket nei de neare stsed, 

Dser mat it pearlen heilje in strye; 

Fioelen reine, rozen snye. 

Him droâget dser 't Loilekkerlân : 
Mar ik bin yn ien oar forstân. 

Is yn de wrald fomoegen eame', 

It is op 't i^ild , of 't is hjir nearae. 

Eggs. 

De stsed is op all' ding oâfrjucht', 
Mar 't lân is bot in plomp in sljucht. 

Wyneuing. 

Of jy 't ien leasje in 't oare botsje, 

Min kin op 't fjild eak 't sin no&ch hotsje. 

GODSPEJEÜN. 

Nearne is 't folmakke, tqierl, dat 's wier. 

Hwent hiene wy 't nei winske hier, 
Wy scoene min nei 't îwich trachtsje, 
Ja God in 't Hymmekyk klien achtsje. 
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Dos mingt uws Ijeawe Heare altyd 
Tn al uws dwaen fortriet in striid; 
Om uws troch 't quealk it hert to twingen 
Fen neatige idele ierdsce dingen. 

'k Haw yn myn tiid rju oenderfoun, 
Forscate dwaen ik oenderwoun: 
Nei 't ik uwt scoalle scaette in 't learen, 
Tjienne ik uws Prins in oar' Lânshearen. 
Ik reisge yn Frankryk^ in daemei 
Tn Tsjutselân^ in oan oare wei. 
Do wer nei huwsl do koe 'k it klearje 
Mei kuwpjen, 'k moast, ik woe regjeaqe. 
Den krigge ik 't ien ampt, den wer 't oar, 
Wol tweiutich jierren nei elkoar. 
Hwet yn dy tiid faek is passearre 
Forjow my dat, o Ijeawe Heare! ' 

My groulet as ik 't nei besjoch, 
Dat ik koarts fen my sels uwtfljuch. 
In daerom noam ik yn betinkcn 
Om 't hof de figebeam to scinken. 
Do banne 'k my, nei ryp berie, 
Uwt stöBd în steat dy 'k dser yn hie. 
Do teach ik op myn alders siete, 
Dat ik 't sa let die, moeit my yette. 
Ik lykje ien mol dy 't each op giet 
As him de dead foar eagen stiet, 
O sillich, tryeduwbeld sillich! 
Dy rsestich, lustich, fredich, willich 
ïn 't romme Qild syn libben leit; 
't Giet boppe ien Kenings Majesteit. 
Ik sjoch de hele wrald besletten 
Tn mjm bedrieu. Ik bin oergetten 
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Mei al 't jinge hjir foruoeye kiii ! 
God jow dat ik mar tankber bin. 
Ik hald myn huws, mei graeift in singel 
For myn paleis. Fork, fleale, swingd, 
Sein, sichte is mjn foetfolks gewear; 
Ploeeh, .eide bruwkt myn ruwtersce&r 
For wapen. Dos kom ik to jQücle, 
Mar ^t scil ein greide in grounen jilde. 
Of stirt er bloed, of wirdt er slein, 
Sa *s ^t oxe, keailen, gies of ein, 
Wyld fougelt, fisk dser wy nei jeye, 
In for uws koakne in ytdisk deye, 
Dy hjir mei iepenhertichheid 
For frjeun in gasten stiet bereid. 
Hjir somme dk sa nin guwch oanstekke, 
Noch fyne weezze in frjeunlik sprekke: 
Hjir mealt me elk, nei ein ferw, rjucht uwt, 
len from minsc' from, ienguwt ienguwt. 
Hjir giet nin hoafsce feinzerye 
Sa bré; hjir scil sa gjalp net spye 
Om lyts, de prîsterlike gal, 
By fier de bitterste is boppe tJ; 
Dy blixemje mei dommekreften, 
Omtsjende slot, toer, poarte of grseften: 
O frjeunen, hjir 's myn hert in sin, 
Dser min God yn syn wirken kin: 
In daer wy 't jing' wy net begrypje 
Oanbidde, in foart uws sinnen slypje, 
(Pen 't tîzelsinnich Hof ontslein) 
Yn rsest in fré op 't soender-ein: 
't Lân moat ik 't weardichste tascrieue; 
D8er wol ik libje, wenje in blieue, 
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Sa lang my God dit libben scinst, 

lu ik 't forlit om d' Hymmelwinst. 

Ik hald den /aêú : Yn H fjild is H h(Bst, 



OP S. A. GABBEMA'S HEAGELIET SALOMONS. 



As me earst it huning-dopwaex knet in trieut, 
Den rint er ^t swîet sa tîn uwt dat it drieut, 
Mar knettet me oan, dser teant hin tgokker swiet, 
Dat fierwei ^t foarste yn swietheids smeits oergiet. 

Sa *s 't mei uwb ftjeun. Hy qongt yn 't wirks begjin 

Wralds djoei-behald, dy lib-teel swiete Min: 

Mar hark ho swiet syn goune harp dreunt foartoan 

't Sill'ch Hymmelsc^ geast-swiet Tsjerk'Boash mei God-Soan. 

Nei 't gealeas, haedwüs Heachliets herders tean, 
Daer Brsegeman in Breid to weide gean. 
Dasr Sels-ljeafds traep dript wierk, grient, kruwd in blomt, 
In dau-lau'ch fied-wiets oerfloed, wser hy komt. 

In wykt er? d' Ijeaw' Breids Ijeafde-each trient as sluws, 
Om dat se him klim-omklaerd laet yn Moars huws, 
Yn 't îwich wol, daer oer' noch stoun Ijeafd sceint: 
Dwr d' heachst folmakke oer-puwkljeafd kielt noch'eint. 
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TSJfiSKMOlRS SEA-£in6ST|S. 



f Yets moet ici u Laura vrageny &c. 
* \ Jean de Nivelle , &c. 

1, 

Wip woe, md ien doUe holle, 
Ta de wrald uwt hôllebôlle; 

Thuws to blieuen wier nin tiei. 
Op ien iken boeid to drieoeny 
Beestleas op in del to klieuen, 

Karde er boppe 't grien fol djier. 

2. 

i^Altyd thuws is altyd finzen; 
Al to lang it igüd beginzen, 

Efter kous-ears, efter ploech: 
Ik siik wylder aewentoeren; 
Dat is LjEïFEBTs nuisk-bestjoeren; 

Yn moars scerte, sleau in sluwch. 

3. 

f/Qfeaie Pt£& wier glsed forjitten, 
Al syn dwaen wier buwten witten, 

Hie hy stil libbe oan ein hird: 
Hie hy net de sea besylle, 
XJws lân-fyne foeten spylle, 

In betwingd mei fjoer in swird. 
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4. 



//Mei ien floot great scyps lawearje 
Wol ik; scomje, romje in klearje, 

Fen Duwnkerkers 't scolprich salt." — 
D»rmei liet hy plommen waye, 
't Gleanne swird oer^ hoUe swaye, 

Dat yn moed Spek-Jan al daet. 



5. 



TsjxsK-moar seach fen fiere weagen^ 
Ho se fsBst fen wâl oâf teagen. 

d^ Eagen gald'se, earm-moar, koarts uwt, 
Dser se opp^ h^e wîer del-bokke, 
In fen beide ich ^t Iftn beloakke, 

In de sea seach yn syn tuwt. 

6. 

//WiF, (sa kiermd^se) otsjierl! wasr hinne? 
Wiip, hwet wotte nou begjinneP 

Wip, is dy de wrald t' onrom? 
Wiï, mocht mem de holle opstekke! 
WiF, it hert moast hjar tobrekke! 

Wip, hja kearde yn 't gr«f hjar om. 



Daer de sea sa gruwlik gappet, 
In by tuwsenen ophappet, 

In by tuwsenen forteart, 
Dy d8Br soender rsesten raestje; 
Dy de greate fiscen msestje; 

Dser min mei ien soun hert steart. 
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8. 

Daer me op-slingret oan 'e wolke, 
In fen dser delduwkt yn' kolke, 

Aa fen 'e hymmel yn 'e hol: 
Hwa scoe dsfir de dead ontkommeF 
Brekt ien tiu boerdke as ien tomifie, 

Dffir *s de bnwk salt wetter fol. 

9. 

Yette lit ik 't hwette waszze, 
(Nou 't ik dy net kin belaezze, 

Nou 't dyn sin nei sea i;a fljucht) 
Teachste o&t sea yn keapfiurdye. 
Och! hwet wylde rasemye 

Drieut dy daer me op ^t wetter i^ucht! 

10. 

Dflsr me nst ien trsod ontwiket, 
Scien de dead ien grime oankiketi 

Deer fortwîw'ling hdsc in luwd 
Bilet, in mei dealsce tosken, 
Scip in Ijue forslynt by bosken, 

Of de lonte stekt yn 't kruwd. 

11. 

Wier 't net swieter yn 'e weide, 
Mei ^e sciepkes oppe heide, 

Mei ^e fammen oan 'e ring: 
Parkjen, fisqen, yn 'e sljetten 
Fuwken fânlen, of yn netten 

Fougelt fean, op poâle of klingp 
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Tuvn in Qilden to beloaitsen, 
Hoâf in beammen to beploaitsen, 

Dat is wille oer wille, bern. 
Deadlik is ^t yn sea to swommen. 
Mar don scoddesf hoUe in plommen; 

Al mjn kaltsjen is forlOTi. 

13. 

Wol den; syl jn* Hymmels hoede! 
't Farlgen ttge dy to goede! 

Ik befel dy yn Gods hân, 
Dy stjoer dy nwt wetterweagen, 
Klip-need, heil in twierrefleiigen , 

Troch Syn ing'lcn, bly to Iftn. — 

14. 

WiF ontfart my, Wip onttsjocht my, 
Wip ontsylt my, Wiï ontfyucht my, 

Wip (ho 's nou myn hert yn leöst!) 
Polsket yn 'e djiepste kuwlen, 
Dser de fiscen, great fen muwlen, 

't Wetter blieze oer seil in msest. 

15. 

Al myn lea dy trilje in scodsje, 
As ik tink ho*dat se dodsje, 

Hol oer bol, yn 't salte scom: 
Deer min keabels kerwH in msesten, 
Dser min lek drieut op 'e leesten, 

Yn dat grounleas djiep rounom. 



1 



76 



16. 



Dser se uwt needtwang 't laest uwtsjiette, 
Dser se oan* klippe stikken stjitte, 

Daer se oan' draegg'-tou ride yn' need, 
Dser se ploQe op hirde sânnen, 
Daer se boarstje op droege strftnnen, 

Daer ien neilbrek is de dead. 

17. 

Jenyl ho mei 't komme kinne, 
Dy sa nei by 't stearren binne, 

Dy de dead sa brinsgjen heart, 
As de sea spy't scom in wiette, 
Dat hy 't stiert' koarts scoe bqiette, 

Guwlt in boppe tonger beart: 

18. 

Straks wer, as.Gods hân optillet, 
Touer, wyn in weagen stillet, 
. In as yn 'e teame twingt: 
Scoert deads buwt wer uwt deads hannen; 
Scip, mei keapenscip in mannen, 
Yn behaldne hawen bringt. 

19. 

Dser se wonder, kreft in eare 
Sjonge fen uws Ljeauwe Heaee, 

Dy de sea sa struws bewaldt. 
Ho mei 't (siz ik yette) komme 
Dat sok folk (as djier fordomme) 

Sa lyts 't wonder Gods onthaldt? 
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20. 

Dat it, troch uwtlitne flinkeii, 

Falt oan 't bealgjen, beestich drinlen, 

Striettesceinen , duwn in fol, 
Mei ien onbestjoersom wsezen, 
Bearen, smiten yn 'e glsezen, 

Tierret, flokt in fjucht as dol? 

21. 

01 dy d' Heechst' dos smaedsje in huwnje , 
Hosea As forwyldde ky dy duwnje, 
4: <6. Weid't Hy as spoarbjustre sciep. 

Wol doch, Hymmel! Wip ynplantsje, 
to/ Dat hy h^ neî Qod moat kantsje, 

' As hy thuws komt uwt itdjiep. 



LinGEiniXE, OF FB¥SG£ FR£Ü6DE 

oer ^i yniiliiimeii fen de staed Halst , mel de 

seanisen daer hy om* 



Wîze: PolypAemuê aan de sirande, &c. 

1. 

Lit uws nou ris frolik sjonge, 

Ald in jonge, 
Oer de wolfeart fen uws lân: 
Hulst mei scansen, buwtewirken, 

Huwzen, tsjerken, 
Palt Syn Heechheid yn 'e hân. 



78 



't Hele lân fen Waeae is uwsers. 

Rom Kartuwsers, 
Jesuwiten, moents in paep. 
't Altjd griene Huht nou toarret, 

In forsoarret, 
Spanjens bloedxie, Bomenâ kaep'. 

3. 

Nou wol 't méi Änttoerpen knypje. 

Nou moat püpje 
Qent in Brcegge allyk ien muws. 
Giel-each, mei' syn fuwle ranjen, 

Moat nei Spanjen^ 
Mei de stirt yn 'e ears nei huws. 

4. 

riaemsce fammen, Beth in Kallx, 

Of hwa 'r gâUe 
Oer gewelt, kreft în oerlsest, 
Scille freamde slawemye 

Net mear lye, 
As dit healmoar bret fomsBst. 

5. 

MaeTidren moat mei uws forienje, 

Dat scoe t&gienje 
Ta hjar baest; den folget nd 
Brahdn^ in hwa daer oars binne, 

Dy berinne 
Mase^ Sceldey Zieve in Zey\ 
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6. 

X)en scil 't lân net mear forwoastje. 

Den moat roastje 
't Qodleas snrird, (ald sounepleach) 
Den wirdt speetse in rsesting hinge 

Yn 'e swinge, 
Buwch besponnen yn it reaoh. 

7. 

H Lân yn free scil d' hoUe opluwke 

Uwt de fdwke 
Fen dy bloedhonn, Iber-iúA. 
't Scil florearje, H scil forrykje, 

Ja ^t scil lykje 
Bju nei de alde goudne wrald. 

8. 

Jow Oaanjek, Ljeawe Hsab^! 

Dizze eare, 
Dat hy uws de frébe^ucht; 
Dat wy Dy dasr lof for sjonge, 

Ald in jonge, 
From ienfaldich, aljiickt in rjucM, 



YN 'T STAMBOEK PEN BBÜNSVELT. 



Pan harke ta, do Bbunsvelt by my wier, 
Nei 't geast-glsöd luwd fen lille, luwte in lier. 
//Fytl'' kalte er, //dit 's Apol, dy m' ear'n bescamme. 
Wirdt hy nou Bbunsvelt neamd? sa's hy omnamme.'' 



— ^<x»o«§§5'<^'^****~ 



I 
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Aan den Ed, €• FoivteyivE) OTer 't behandicM 

¥iin eenfge Gedlchten ¥an de hoog-* 

heg^aafde Dichteres 

SIBYLLE VAN GRIETHUYSEN. 



FoNTEYNE, ik sjoe myn eagen uwt, 
Myn binnehoUe wier to buwt 
Oan opteynheid yn' letterwiUe, 
Do 'k 't rym lies fen dy wîz' Sibylle: 
Dj blom in pearl fen Grinserlwn! 
Hwaens wirk jy lewren my ter hân. 
Ik kar dat Wiif for hwette wonders; 
Ik scoâchje hjar wirk rju hwette sonders. 
Dy wittenscip, dy rym, dy stâl, 
Dy mietteklang weacht oer; hwet fâl! 
Yn droaf of bly haldt se oeral puwktroai. 
FoNTEYNE, ik tank jo for dy boekstoai. 



OP DE GEBOORTE DES VOESTELIJKEN 
FRIESCHEN STADHOUDERS ZOON. 



Uws Nassau Eorsten-soan, dy we ear'n to Fries'n eargloarje, 
Ring winsken is ring komd. O ! dat hy forstlyk blommet 
Palmgrien yn' Friesne ear-tuwnl Yn glâns syn heldhistoarje 
Noch deugdpreal geade fyn' ! Mar all' wralds greaie oerbrommet. 
God! dat hy as ien laugwiet Frysldn wol bekommet. 



-«-f«^^^/^^-« 
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MO£D I!ï TAFOBLIT 

OP GODS GINST. 



Wîze: 



{ 



Het f/imigh stralen van de 8on Sfc, 
Hansken sneed het kooren was langh ^c. 



2. 



Fen God allenne uws goed In spoed, 

Fornoei in sielbejeare. 

Hwet Gods ginst seint 

Doch nimmen sceint, 

Hwet minsce scoe 't uws weare? 

Dizz^ keabel hald ik faest, Yn lasst, 

God scil for my wol weitse. 

Hwet Gods ginst seint 

Doch nimmen sceint, 

Dssr wol ik steat op meitse. 

3. 

Om Gods ginst is myn winsk, Hwet minsc' 
My haet, God scil my frye. 
Hwet Gods ginst seint 
Doch nimmen sceint; 
Spyt, wryt, hja mat it lye. 
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4. 

Gods ginst stiet feest yn need In dead, 

Lit my dser oan net tseagje. 

Hwet Gods ginst seint 

Doch nimmen sceint, 

Dkt wol ik 't glsed op weagje. 

5. 

't Gong ssBffc , hird, woast, stil heech In leech , 

Myn God stiet sels to roere. 

Hwet Gods ginst seint 

Doch nimmen sceint: 

Hy scil 't nei Loi-Stmd stjoere. 



SIELNJUE. 



O wier ik, nei ik winskje, ien minsce! 
Ik winske oars as ik earen winske. 

Ik -woe oars as ik earen woe. 

Ik koe oars as ik earen koe. 
Ik wanle oars as ik earen wanle. 
Ik hanle oars as ik earen hanle. 

Ik die oars as ik earen die. 

Ik lie oars as ik earen lie. 
'k Petearre oars as ik ear'n petearre. 
'k Bejearre oars as ik ear'n bej^rre. 

O God ! ik wier al yn dizze uwr' 

Ny, nei Gods byld werbern cretuwr, 

Fol geast-glans-hymmelsillich fjoer. 
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HeÉ Lalljniichc ¥er»Jen van Do« ff£vco Oeda over 'I In- 

komen In Vrle»land defli Vorftlel. Dociitertjen, eerat- 

Ceboren klnd onzes Deeren Stadbondera enz. 

aldas Terfrlescht: 



Waechs Foarstne Famkebem yn Gode in Alders gloarje! 
Uws lân grienj' nou dizz' puwkblom Friesne earkrânse yn blomt. 
Lang libjM Loaits ring jou broar! Oerkytse all' frounehistoarje, 
Air frjeune tôw'! Bring t' wrald sok, dy all' wrald loftromt! 



GRiBrSCEIFT 

oer de ILenlng fen de Sweden, Gotten ftc. €ivbtaaw 

ADOI.F de oarde cn de greaie^ 



Nin wyld ôfblixme fjoer, nin lommeljende tong're, 

Nin luwdrofte onwaersbui, nin pestkoal (tsjerkhôfdong're) 

Brocht sok leatriljende eangst, grymgruwle, stearrensneed , 

As ik oer tsjutsk' in ontsjutsk' riken gjalp uwtgeat: 

Dos my de Kerstnewrald all' krychsljue haed uwtsondere. 

Ho faek seacht 't deiljocht my (al rinnende op in ondre) 

Forscoerren al hwet my mei grym-blixtosk tqinbiet, 

In needhelp tsjienjen hwa 't jn 'e oermoeds earnkloer siet. 

Yn 't rîejaen wier ik nolk in feardich, Ijeap in wit'ne. 

De foarste dser 't gefjucht bloed swalpe in balke uwtlit'ne. 

Ik briek toTbuwkke in sceinde 't Keisers hird besluwt, 

Ik taeppe er moed in bloed, in geast in libben uwt. 

Dit die myn Nammeklang de wrald rounom glorearjen. 

Mar as myn faest aloan de dead tocht to fexearjen, 

Sa tomle ik yn syn tuwt, as Samson great fen moed; 

'k Woun 't Quchtfjild ta myn grsef , in fjuchtwinst troch myn bloed- 
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Op ^ norshoffenjen fen 

JIFFER 8IBILLA FEN JONGSTAL, 



Sa Ijeapt to hors lâns jiffrepuwk Sibilla; 

Sa prealt se ynn' seal,, dy Eiedshearlîke spruwt, 

Sa gloarreglansget se oend're tuwsnen uwt, 

As ear'n yn Tüenüs ^uchtboun blonk Camilla. 

Sa twîngt se 't hoew', lofts, rjuchts; den op ientroai^ 
Den op ien ren; den op ien jey, as fleande: 
Net oars allyk ien hazzewynhoun geande 
Om lekkere bout t' einmynjen ta syn proai 

Den tokkleteam't se oerbek, mei Ijeappe op Ijeapjen, 
Steech, rjucht oerein; den det se 'm stôkstil stean, 
Hânbakjende de hors-hals : den lit se 'm gean 
Trîp-trsed opp* stap om de amme wer to reapjen. 

Den liedt se 'm roun in ringet ringe oan ring; 
Dentel, densseft, denscean, denijucht; nei'tteamjen 
Een sokken hân, dy 't hynzer wit to preamjen; 
Den spoarret s' dat 't hors fljucht oer wringe in kling. 

Mar nintre stoun mei stjoer gelaet oergrymme, 
As de ald Camill', dy Fryg nei Eryg lei dol, 
In loake allyk ien wrigge uwt Pluto's hol, 
Tadat se uwtblet , fen Aküns pyl trochflymme, 

Dizze het nîn nea, nîn deî-dolk kin hjar hein. 
O hwa se oangloeret stîrt, as sels oerwonnen. 
Knîelje Aruns, jow H! dyn boei-tried is folsponnen, 
Ljuentsje om behald, dyn frydom rent rsed t' ein. 
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TAHEAKKE 
Of OanhtngMl oan 't foarg^eande. 



Al teamet Nymf Jongstal 't woast teamwssrs wyld hors, 
In 't hippet in trippet in trapet, net oars 
Of 't donset: yet gonzet in bonzet in krie't 
De Famme hjar namme uwt 'e amme,. in hiet 
Hjar himmel, nolk, nonmiel in noatieh in njoet, 
Dat greathans in koater hjar demmenheid groet. 
Mar yet o! fier boppe oar' Ijue tilt hjar myn pin, 
Myn hertstins, mjm jmboarst, myn lieroms tintin, 
Om H eabel swiet qongf»rs oan Gabb'ma foreard, 
Dat my ek hjar geastgau' goll' kinstglâns gleed leart; 
Dos winskje 'k hjar wolfearts tiersein nei bq'eart! 



OP 'T OANFEAEDIGJEN FEN FEYSLANS 
SCIEDSCRIEU-AMPT, FEN S. A. GABBBMA. 

Oan HiiVDRiK RiirrsES* 



Hwa ea ontfinsen het goe gawe 
In lit se roastgje in bruwkt se naet, 
Ontankfuwl jinn' myld Jow-Hear staet: 

Hy libbet ruwch in onbescawe, 

Yn spyt in huwn njnnk' dy 't him joe 
Ta sels-nut in for oare Ijue. 

't Wier earen sa. Oars scil 't tiou wsezze, 
O BiNTSEs, frjeun, ik liewre 't sa, 
Nou Gabbema is kommen ta 
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't rrysc Sciedscrieu-ampt ; jy kinne 't lïezzc 
Yn 't leaf fen Ljeauerd^ dat jou hân 
Uws tadrukte as ien orkelpân. 

'k Loaits rjuchtefoart syn pin wralds jieren 
Trochweidsjen; ja fen team ta team, 
Al hwet uwtmintte op Frysce beam, 

Kransfrisseljen hjar lib-wearde hieren 
Mei gouden frisselsnoer, dat steart 
Noch wilet foar d' heel' wrald fordeart. 

Myn Kinstfaem liket klear uwtlitten 

Yn wille: o dat se as grien forjongt, 

Dy tureljurkjend aldos sjongt: 
//Basuwn der kinsttaell wol trochwitfne I 

//O ! njuggen Sistre gloarjeluwd ! 

//Heeg' lear'nge glânsstoait noard in suwd. 

//Gau' Oabb'ma, dy Äthmen kritset 
//Yn Frydan; ja hwet libje kin 
//Troch syn troch-nectre sciednispin, 

//Dser ta hy uwre in stoune oanhitset 
//Syn geastge Geast: dy folget Pibr. — 
//Fy! twisken twyn is 't net ien sier. — 

//Hy scil syn hoUe troch 'e stierren 
//Opstekke. Dy wolsprekkendheid 
//Glânsgloarjende yn syn boekstoai weidt. * 

//Daer stoant witsjuchtme op stjuwge spierren; 
//Godsill'chheid tilt er hoUe omheech; 
//'t Scien wirksstriel prealt yn neisiets each." 
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O! hwet kytse ik, ta Frysldns gloarje. 

't Fry^uclitsjen fen Lâns twinglandy, 

Fen Noar in noardsce wriggery, 
Yn gouden lettre ien wier' histoarje 

To miette. 'k Lses rjue ijuchts set-kar 

(Tsjin 'e onrjuchts died) ynn' Rjuchtre war. 

Dser Rjuchts muwl' rjucht for rjucht fodeg'ne; 

Den laeitst it rjucht troch hearnejeft; 

Den galt wer 't rjucht t' onqucht forkreft, 
In de alde ienfald wirdt quealk bejeg'ne. 

Den duwkt liâns frydom hird fordrukt, 

Dat nei ris wer fromm' hals opluwkt. 

Den boarst Lâns wolfeart droaf oan stsewen; 

Den stirt er bloed fên tige Ijue; 

Den gjalpt salt scomme oer 't droech by djoe, 
In 't drinst folk fynt ynn' fisk hjar graewen. 

Einlinge is 't Lân rounom bedykt, 

Wsertroch 't yn wjealde in wolfeart rykt. 

Frjeun Rintses, sok bescrieu yn wierheid, 

Langhalsje 'k fen uws Gabbema. 

Ik winskje ek lok in seine oan hwa 
Him sein' hier yn winskt uwt herts blierheid, 

Forjow 't my ! 'k winsk ring uwt jou druk 

't Biscrieu fen Ljeauerts hoUe-opluwk. 
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NEI 'T EACHWEIDSJEN OP HINDEIK RINTJUS 
earste prieadrak»el fen ftyn nye oprjnchte dmkkery. 



Ho pers' my herts drukpers', do drukperse ear Ponteyne, 
Ontdrukt, syn drukkery ien drukdroaf lib-stoun eine. 
'k Neigâld' syn silge siel: //O, d' gloarje fen 'e druk 
Is alle ierdsc' druk onttein. Kyts', nou 's druk sels ynn' druk !" 

Wyls 't ik dos druwldod dutte oer Lourens wolfoun' nutheid, 

Jowt HiNDRiK d' holphân my, in luwkt m' uwt dod in dutheid. 
'k Beloaits syn boekstoai-stal , ik sjoch syn blsedprint stean, 
Rjuchtrygjende yn fetsoen, gnep, himmel yn syn klean, 

Beslypt, bestrypt, beknypt yn pronks twangploai, o puwkcier! 

Dos 'k wer , as Frysldn det , myn moed yn him opluwk blier. 

Hjir wierlyk't Samos sis; 't scynt klear, kloek' Claud gien geast 
Yn RiNTJUs huwst. Ja loaits ! 'k sjoch suwd, noard, west in east 

Syn druk trochnoasjen in uwtkipjen for rjue sonders. (ders! 

Mar hwet goun' sinnegloed-glâns ! hwet moamstoun read hwet won- 

Hwet ear' scil uws lyts lân fen lân ta lân bescean, 
As Gabb'ma great' gau geast, yn rym, yn onrym flean 
AU' wîd' wrald oer scil, uwt dizz' drukperse op nei' wolken, 
Ho Frysce iQuchtljue ear'n lânfrye earpreal bedolken. 

Ho Fries'ue wit in pit wyk' Roomre of witne Ätheen, 

Ho Fries nea moed besaue, of stantheft striek for' Deen 
Nocli-grime Noarman, do se (as Japik holsk deldrukne 
Fen Faro) 't fry frysc scofte in halspleach los ontwjukne. 

Dit loaitse ik gjalp to mjitt', in laes ik 't foar myn ein; 

Scil 'k scrieu- in drukhear 'n droan, hertsgroun winskje îwge sein. 
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OP DE SWIETMUWLKJENDE PAT-EIMEN 
FEN SIMON ABBES GABBEMA. 



De ynswiete patkerye, 
Dy muwlke oan muwlke ea flye, 
Dat toawerljeaflik muwlkjen, 
Benjunke 't bortlik tuwlkjen, 
Dat pai-wiets nectar snobjen, 
Dat tuwtelkjen, dat sobjen, 
Dat langjen, Ijuentsjen, luwkjen, 
Dat knuwkforscjen , dat guwchjen, 
Fen Ijeaf nei Ijeaf, 't hertsieden, 
Dat minn'^oerjeidsjen, 't brieden 
Een Gabb'ma, yn Ijeafd forsoare 
Op peasjeak Leonobb; 
Dser s^ lipf^e oan Up klim hingje, 
In sielkje yn sielkje ommingje,* 
Ja smoltsje yn ien troch^ Ijeaftme 
(01 saunris silge tsjeaftmel 
O! droafblier Ijeafdtwangs trienen!) 
Geast, ynboarst, flesk iu bienen; 
Ljeafds hunichswiet bedrieune, 
Wirdt hjir yn rym bescrieune. 

Kom djiepje hjir minn'-sea swiet wiet 
Hwa blier yn Ijeafds fortriet siet. 
To, fammetroayers domme 
Njuer lylleboutkjers komme; 
To, loddrich swiete famkes, 
Gloer-eachjend minn^ mamm^ lamkes, 
Tankfrîsselje om 'e hoUehieren 
Dizz' Dichter grien' laurieren. 
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Hjoeddeis leit de wrald omkeare 
Yn klear dnwbelhertichheid. 
Jow uws lân wer, Ijeawe Heare 
De alde roune ienfaldichheid. 




III. 



HTMMELSC HARPLUWD; 



DAT IS TO SIZZEN: 



TTLIKE FEN DAYIDS PSALHEN. 



FRTSGE IIËRDER. 

Ta elne în selnd oan úy Earwlrdiffe €• Ïoivteyive. 



De frjeunscip rekket oan 't forkaldsjen, 
Oan ^t kluenjen , klomjen , oan ^t foraldsjen , 
Hwennear se net wirdt oenderhalden. 
It det my sear in ^t is my tsjoe, 
Eijeun, as ik jo yn lang net sjoe: 
Dos docht myn dicht dat ik dwaen scoe. 
It makket hin ta reisgjen firdich; 
Ja 't blieut in drieut ynn' driffc folhirdich, 
Nei sokken Fqeun, sa Ijeaf, sa wirdich. 
Ik lit it gean in tsjen syn wei, 
Ik stjoer myn Frysce Herder mei, 
Ik winsk troch hjarre jo goên dei ! 
Hja binne op moed in onbescromme, 
Om wsezzen yn jou huws wolkomme , 
Oars neame om, dat hja fen my komme. 
Hja witte dat jou frjeunUkheid , 
Jou iepen hert , jou rounlikheid 
Bjucht njunke my hertgrounli^ leit. 
Dos harkje 't sjongen fen myn Alde^ 
Jy mogge it weiwye of behalde, 
Ik jow it oer yn jou bewalde. 
In sciedt my de onfortsjienne ear 
Dat jy 't mei njue Isezze , ik bejear 
Sein my fen jou dicht hwette wear. 
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FR¥SG£ HËRD£BS MIIE 

ontbonn In mel Christvs to wflezzent 

Filipp. I: 23. 



len Frysc Herder, ta syn jieren, 

Dy syn djier rounom hin seach , 
Siet oppe hoUe fen 'e wiere, 

In oerwoech opp' sinneweach, 
Ho elk djier 't grien gaers ynslikke, 

Mei 'e tuwt in each nei' groun, 
Buwten tins hwa 't kruwd bescikke, 

In fen hwa 't foer wirdde jown. 

//Oars," petearre er, //is 't mei' minsce, 

Dy , om 'e hymmel oan to sjen , 
Muwle in each optilt, om winske 

In bejear fen dser t' ontfean. 
Dy korte ierdsein' tarjild achtet 

Op it stikel-smelle paed ; 
Wolke oanlouket, gout in wachtet 

d'Oarde takomst fen uws Haed." 

Daer mei seach syn each nei boppen , 
't Ynboarst teach , ja fleach omheech, 

In syn geast begoun to roppen 

Uwt hertsgroun , uwt sielfjoers leach. 
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PMlm 137. 



'k Bin as 't folk Gods, dat, oan 'e JSiifraet-ich^ finsen 
Yn Babel siet in galde yn swier betinsen , 

Om Sions berg dy woast lei , wyld in bleat. 

Hjar harpspil hinge oan wylgebeamt' , lâns' sleat , 
Dy troch gjalp-trieneachwiet woechs, as hjar terge 
't Twingfolk, ien sceetsc blier Sion-sang ôfierge. 

//Ho! (kaltne wer Gods tsjieners) scoen' wy sjonge 

Klear hymmelluwd , yn frjeamd lâns fnwl bedonge ? 
O , 't is onmuwlk 1 Mar as ik dy forjit , 
Jerusalem^ myn heechste wille in wit, 

Den mat hin sels rayn ijuchterhân forjitte; 

Myn tong raat fsest oan' muwleboppest sitte. 

O tinse, uws God, oan Edmns bem holsk' droasheid! 

Tn Salems dei balke hjar oerjowne boasheid , 

Brek, barn, scoer, scein, lit stôk op stien net stean 
Dat me yn 'e groun mei bleat in neaken sjen. 

O Babels bern ! dy me ek woast wirden ajen scil, 

(Sa me immen docht al foUe yen nei bescean scil.) 

O Babels bern ! loksillich mat hy weezze , 
Dy dy troch wrek yn 't pleagjen scil oplaezze 

Dyn raisdiede ear'n oan uws sa wreed begien. 

Wolsillich , dy dyn suwchbern oan' rotsstien , 
Oan kh'ppe klopp't om hoîle in Ijea to brekken ; 
Om sa uws onk , smaed , pleage in leed to wrekken. 
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FaTscE Herder. 

YBgoe God ! ho lis ik boune 

Yn dizz' wraldsceBabel-kuwl, 
Scerndobb', jarre-sea fol sonne; 

Fleskbejear , geaststank , sielfuwl : 
Dy myn hymmel-harpsnaer stomje 

Dat se net trocV wolken giet; 
Dy myn tomme in finger klomje 

Ta de taest fen heilich liet. 
Groed in bloed mat my forwylje, 

'k Swym dead-doâf, troch 'e helsce klang, 
As wralds hounen my oanbylje: 

//Sjong ris op dyn Sion-sang !" 
Scoe ik sjonge ! ik stear fen roue ; 

Scoe ik sjonge ! ik gâU' my blyn. 
God! tsjoch m' uwt 'e ierdsc' freamd lânsdoue, 

Troch dyn Geast, quchte hymmd yn. 
Tqoch me yn *t heech Jemilem binne, 

(O myn îwich thuwsbesit ! 
Ear ik dy forjit, myn sinnen, 

Hert in hân hin sels forjit) 
Och ! hwennear myn siel oplitsen 

Yn dy staed fen God sels boud, 
Hwaens sels-scient nea wirdt uwtspritsen, 

Strieten klear trochscinich goud; 
Pearlepoarten toalf , in moerren 

Fen wirddearleast puwk-êel stien, 
Dser ynn' wille stoun noch uwre 

Wirdt bepaeld noch ein begien. 
God ! hwennear , mei silger tonge , 

Gods Laem folge yn 't wyt , wser 't giet ; 
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Mei djn Heilge in Inglen sjonge 

^t Heilich, heilich, heilich liet? 
Godl om oan 't begjin to reitsen, 

Deadsje yii my soune Edoms beni 
In ^t boas Babel-wraldsc formeitsen, 

Dat my tri^ut jn flesklust-scem. 
Jow my kreft om Babels teame, 

Dat forflokt soune Edoms bret, 
To forbrekken takke in beame, 

Om to libjen nei jou wet. 
O oerlokkich ! o wolsillich ! 

Dy fordoam-aerds bemtsjes daet, 
Scoert fen soundetate wiUich, 

In de Ijea to stikken staet. 
Jow my, Hymmely bid ik yette, 

Ta dit dwaen rjucht^ sielnjue doch , 
Dat ik nei dit wyt mei sjiette, 

Dat ik 't îwich wyt oantsjuch. — 

Daemei rjuchte hy hin in wandre 
Mei syn djier om wiet in foeij 

Dy hy weidde in weid'-forandre • 
Nei syn herderlyk bestjoer. 

GoDSïBJEUN hie syn djier forweidde 
Oan ien on-ôafearte heide, 

D«r op 'e onforbytne groun 

't Goed de folle houe foun. 
Siingen siet hy del om rsestjen, 
Fen syn gongs soer wirge oerlaestjen, 

Dser hy 't Fsalmboek iepne in song, 

Dat it jinluwd 't luwd neigong. 

7 
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Dos njuente er dizz' trye opp' rige, 
Dy hyfoarst nei 'e opslach krige, 
O, dy sa syn rsestjens tiid 
Oerbriugt, wirdt fen 'e hel benyd. 



He Tsjlende PMlm* 



Waerom, uws God, wserom steane Y sa fier? 
Waerom oerscuwle yn tiid fen neare neadP 
Och ! 't godleas scom, fjoerhjit as wrede ondjier, 
Oermoedsc, forfolgje 't earm from folk ta dead. 
De ellindige achtsje s' lyts, ja min as neat. 
Lit hjar ein oanslach hjar ein holle oangrypje: 
Lit hjarre selstins *t boas sels-hert trochknypje. 

Hwent (o fordoame in yn 't fordear forhirdd' 

Dy great opjowt fen 't fuwl troch him uwtrjucht) 

Dy godleas balt de iiwtwirke bîzepert, 

Hy spilet raep in scraep hwet rint in fijucht; 

Hy prîs't helle-oan, slok-yn al hwet er sjocht; 

Hy äll'ty hy mâU't, hy râll't smaed, scamme, oneare: 

O Hynunelspyt! hy lasteret de Hea&b. 

Hy stekt syn noas omheech yn heechmoed dol; 

Hy oendertaest noch oendersykt syn dwaen. 

't Is jamk, trieut hy syn blaue sekken fol, 

Hy scil om fromheid net ien fiter jaen. 

Hy tinkt: Dser is nin God yn uws oanslaen. 
Syii wei bringt smert; jou dwaen ontfijucht syn miete, 
Hy bliest, dy him net lykt, as moude oer striete. 
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Hj kalt hinsels ien moed yn H hert: /^Nea, nea 
ïorwrikje scil ik ninter tiid of stoun, 
Ten bem ta bem scil *k foartgean bawten quea.'' 
Sjn muwle flokt in swart, yn 't fawl oerjown; 
Hy bilet list , moeite , onrjucht as ien houn. 

Hy leachloert t* scuwl, onscildge Ijue to deyen; 

Syn each mierkt om 'e earme uwt de wrald to feyen. 

Allyk ien lieu. yn* kuwl , oerscuwl , oanloert , 
(As holle honger yn syn termen kriet) 
In Ijeapt op 't nin quea tînkjend sciep: sa gljoert 
Hy op dWlind^ge, dy hy 't not oerstiet. 
Hy duwkbuwcht, as ien dy wyld fougelt sjiet; 
Of as de lieu, foarseid, mei deadlik hapjen, 
Komt hy 't earm folk mei' lobben sterk fortrapjen. 

Hy seit yn 't hert — o beestich bot I — hy seit : 
^God forjit^t sljucht folks pleach hin oantotsjen; 
Hy sjocht net nei hjar om yn îwichheid, 
Hy dfait syn holle 6af ; 't 's him net wird to qen." — 
Stân op, HsAR God, lit dit net langer scean, 

Lit langer net jou hân yn^ boezem sitte ; 

Stek se uwt, Hear, wol de ellind'ge net foijitte. 

Waerom lastret dy godleas' fuwltuwt God? 

Sizzende: T siilge not nei hwet hy det. 

Y qen lykwol djiep troch syn tsjok herts slot, 

T scöagje oan hwa 't hy troch fortriet forplet; 

Opdat me 't opjowt Jo, dy 't wrekswird fet. 
Wier de earme 'in op forlit yn need in freze; 
T holpje in blieue ien needhelp fen de weze. 
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Bfeky brieaje in boets Ay godleaze earm oan twa; 

Siikje al hjar dwaen , ei I grypknyp se yn 't gemoed. 

Fine Y se net? in grypje s'? wis Y dwae. . 

Hja stoue as moal, totraeppe fen jou foet. 

De Heare is Kening, dy uws îwich hoedt, 
In hoedsje scil. De heidnen hy , ta scânxie , 
De wrald uwtstiet, in drieut se uwt al syn l&nnen. 

O Ijeawe Hear I ho goed , ho mjïä ^ ho swiet 
Hawwe Y 't sssftmoedich hert syn winsk forheard? 
Y scilk 'im 't hert sterlge as mei hymmelsc swiet; 
Jou ear scil myld ta harkje op syn bqeart, 
Omm' wees, bedold yn druk dat hy kort steart, 
Bjucht to dwaen; dat ien minsce, ho hy mochtklieue, 
Net foartfarre om mear boasdied' to bedrieuen. 



PMlm Alwe* 



Ik trouje, ik bouje, ik haw myn dwaen gtoundeare 
(It gong, it rin, it duwk, it klîeu sa 't wol) 

Yn God ; ik stân fsest op uws Ijeawe Heabe : 
Ho guwchje s' ta myn siel yn laits in scrol, 

Of immen dy op God stiet, eat koe deare. 

//Fljuch," sizze s', //fougelfai berge op, berg' dol, 

Uws sjietreau scil doch deadlyk dy beseare," 

Op 't wird de died. Hwent loaitse! dy godleaze 
Struwpt mouen op, mei bleakrende earmen bleat, 

Fet boâge en pys „ hy spannet se , elk mei freze , 
De boute er op feninich as de dead , 
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Eu dos oerscuwle, ontsjende wiet noch weaze, 
Om sjieten sa de opqucht* net-tink-op-need; 
Hy 's rekke , hy leit , hy 's liifleas wiennen ewe. 

Ja siker ! hja stiette om de founeminten 

Fen qucht in war: hwet het de goê»bedreaun? 

Mar de Heabe is yn syn sillichste heilge tinten, 
Syn troane is heech, yn *e hymmel, onbekleauit. 

Syn eaeh prieut minsceberne falsce minten; 

Hy prieut de oprjuchte yn 't libbensboek opscreaun,. 

Mar snoeit de godlease uwt as ontîge inten. 

Hy scil op dy godlease reine litte 

Pfoer , swewel , strylqem , heil in ttrierrewyn ; 
Dit 's eindeel for dy godlöas God forjitte. 

God is ijuchtfeardich : dat 's hjar helsce pyn. 
Hy het gerjuehtichheid Ijeaf, mat elk witte. 

Hy laket de opijuchte oan mei blier oanscyn, 
Hja scille yn him 't heachste îwich-wal besitte. 



Toalfle PMlme* 



Stean by, behald, 't is oertiîd, Ijeawe HEAMr! 

't Klien heapske fromme Ijue wirdt lyts in tin. 
De guwt klieut, deugd duwkt, fiiwl hjit scien, scande eare. 

De troue oprjuchte is oender tuwsen nin. 

Hja sprekke oars neat as smoar-glsedd' guwchlerye, 
Elk flait syn frjeun, elk scildret wyt syn swart, 

Mei gleedde tong, scien praet, plomstrikerye ; 
Hja kaltsje mei ien duwbel-duwbeld hert. 
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Uws God scil wis oäfsnye , uwt muwle in wangen , 
d'Oergoudde lip, *t oeihunichd gallefel: 

God wol uwttsjen , meî gleaune scroei-nyptange , 
Dy great-opjaende tong, njunke him rebel. 

Dj oerjown quea helhounen bylje in râlje: 

>9rXJw8 tong jowt deoerhân uws, jild, oanqen, steat, 

IIws lippen binne uws ein; wy kinne 't stälje; 
Hwa ^s master oer uwsP Nimmen, nimmen neat."^ 

Mar herts hw^t God seit: /yOm 't ellindich lyen 
Pen 'e earme onrjucht forwoaste needdriftleaz' 

Wol Ik opstean ; Ik scil se hoedsje in frye 

Fen hjarre dy se oanbUese eangst, spyt in frees.^ 

De wirden dy God earnet yn syn sprekken, 
Dy binne nolk, rjucht, inkel, lottre, klear, 

As ^t silwer dat yn ^e oun leit gleaun to blsekken, 
Dat saunris smelt, iu scomscien wirdt aldaer. 

Y , Ijeawe Heâbe , T scille se bewearje 

Fen 't fuwl wraldscom dat jou folk leagen leit, 

Hwet hoeder scoe me, uws hoeder lyk, bejearje? 
O wisse hoede! uws haed yn iwichheid. 

De boase binne op ^t moed in rounom troaye; 

Hjaboslge gear, ho ! ^t rint rom nei l)ejear , 
Hwennear se H scom der snoadste scodden scoaye 

Op ^t kjsessen fen lâns heechste steat in ear. 
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Frysce Herder. 

Wol to rjuchte'sei de rike 
Wîze kening, sonder like, 

Dat er oend'r 'e sinn' neat scied 

Of 't wier bard yn 'e alde tiid , 
In 't scoe neimiels wer sa komme. 
Altiid rint de wrald it kromme 

Dwarlpaed. Ejucht Sint Jan uws seit 

Dat de wrald yn duwkle leit. 
O de wrald is glssd omkeare 
Yn fuwle ongerjuchtichheid. 

Jaen uws lân wer, Ijeawe Hease, 

De ald', roun, rjuchte sljuchtichheid. 
Dat wy al uws dwaen in litten 
Hannelje yn ien from meiwitten 

Nei 'e ald Davids harpe in liet, 

Dat ien letf twa fierer stiet. 
Tsjoch myn hert op, stjoer myn tonge, 
Dat ik 't fruchtber nei mei gonge; 

Jow my daerta geast in kreft; 

Kbaits myn hird hert geastlik sasft, 
Dat myn wirden , wirk in diede , 
Fen elkoarme net forsciede; 

Dat myn muwle fen myn hert 

Net onwird beljeagen wirdt. 



ffyft»Jlende Psalme. 



Hwa is dat îwich wol bescard, 
Heechst', sillige, onforgonklike eare, 
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't Swiet omgong yn jou tint P Hwa wirdt 
Om wenjen op jou berge uwtkard , 
Jou heilge berge » o Ijeawe Heare P 

Dy firom, ienfaldich ijucht in sljucht, 
Yn dwaen in lit gerjuchtheid wîrket; 
Dy nea uwt hert noch muwle ontfljucht 
Eat , of it seit roun , inkel , rjucht 
De neakne wierheid, dat me ^t merket. 

Dy nea syn meimaet efter rsech, 
Troch labjen eare ontstelt in quea det, 
Dy nin smaedwirdens fuwle reach, 
As spinne, uwtwirket, neistens pleach 
Porgreatsjend , nammesceinend scea det. 

Tn hwaens each dy forsmytne quea 
Boasdieder wirdt onweardich lekke; 

Mar eare oandien, yn geast i^ lea 

Dy de Heabe oansjocht; hwet (scien ein scea) 
Hy swart, wol lykwol 't lau' net brekke. 

Dy net bytwoekret mei syn jild, 
Noch scink nimt tsjin de onscildge lyer: 
O, dy sa docht, Gk)d is syn scild, 
Gk)d is syn treast syn hymmelhild, 
Gods îwich bly syn îwich blyer. 



Hwennear uws 't onk op 't gjalpst oerstjolpt, 

Ja de hele wrald uws fyne is, 
Den is 't faek neist dat God uws holpt, 

In fierst as 't neist yn scyn is. 
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Frysce Herdrr. 

O ! dy gouden Harp mat doerje 
Yn sill'ch sjongen. Hy mat noerje, 
Hy mat nuentsje oan" wralds uwtein , 
Yn Gods tsjerke fier in hein. 
Ja , muwlk as dizz' wralds stoun uwt is , 
Davids harpe of goudne luwt is 
Yet al lofluwd, dreun in drai 
For' bly îwichsjongend' rai. 
't Liket koarts oan 't Liet dat folget, 
D«r me 't îwich swîet uwt swolget, 
As me 't optein sjongt. Dy droan 
Eiert uws 't hert. Ik sjong foart oan. 



Slextojlende Psalm, 



Bewaqe my , o God , ik trouje op Dy , 
Ik grounje op Jo , moed , tinken , hert en sinnen. 

O, qongt myn siel, Y binne Hear oer my, 
Doch myn goeddwaen kinne Y nin baet troch winne. 
Mar d^ heilge Ijue op ierd , jou Ijeawe uwtlsszzen , 
Wserby myn tier, wiile in formeits mat wsezae. 

O! smerte in wea, oer hjar, hwaens gruwle dwaen 
ft Spoarbjuster sin mat pleach oer pleach bestiette) 

Moard-alterjefte oan fuwle oâfgoden jaen. 
'k Scil dat Wierms offerbloed-wiet net uwtjiette. 
My girsmet, ho se opsnolkje de oâfgods kreamen; 
Hjar nammen ik onwirdigje om to neamen. 
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O Ijeawe Heare ! o oermylde yngoc Qod ! 
Myn eindeel erw', myns kroes swiet libne drippen 

Binne Y; eak oendeiholder fen myn lot. 
't Scied-miett'tou koe neat Ijeaflikers oerglippe, 
As myn wird' deel, O eindeel heech fen wirden! 
In scien erwe (o lok oer lokl) is myn' wirden. 

Ik lofsjong d' Heake, ik lofsjongje ier in let, 
God , dy my goe rie jowt yn dwaen in litten , 

Sels yn myn sliep, yn 't droagjen op myn bsed, 
Drieut tle ynboarst my ta silge leare in witten. 
'k "Wol onophaldlik op myn goe God mikje; 
Hy laet mei ein hftn my; ho scoe 'k forwrikjep 

Loait's, loaits, myn siel, hert muwle, ho bly, ho bly ! 
Myn ear' glorearret, 't flesk scil siker rsestje; 

't GrsBf scil net einleas finzen halde my, 
Myn flesk scil 't îwich rotsjen net oerlaestje. 
't Forgean scille Y wis fen jou Heilge weare, 
Hy scil yn 't greefs kald-tsjuster net fordearre. 

Y sciil' dy blye, oerblye hymmelwei, 
't Bjucht libbenspaed rjucht lâns, my liede in stjoere. 

rreugd dy ear heard' noch tonge ûtsprekke mei, 
Is by j©u eansicht îwich , buwte einuwre , 
Jou rjuchterhân, ta Ijeaflikheid ontboune, 
Jowt swiet op swiet uwt de îwich swiete ongroune. 



Fkysce Hekdek. 



O! dy îwge treast, dy wille 

Kin myn hert nei 'e Hymmel tille, 
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Dat mat wis bopp' wolke oangean. 

Ljeawe Heare I uws greate lean , 
Dy 't beljeawe uws to beroppen 
Ta dat sillich selscip boppe, 

In ta H mientscip dat de wrald 

Sljuclits for 't paed nei huws ta haldt, 
Diieu uws hert, oaumoedge uws sinnen, 
Omm' wralds oâfgod-dwaen t' oerwinnen, 

Dat nei de îwge stjonkpoel laet; 

Dat we oangriisje 't gruwlepaed. 
Dat we yn tsjindeel bidde en weitse 
In jou Namme, o Hear, great meitse, 

Langje in prnsje uwt herts grounkuwl ; 

Wenje in libje yn jou oerscuwl , 
In sa 't îwich wol bejearje, 
Om 't dat wy 't uws forsykreaije, 

Dat it uws, nei tiid in stoun, 

Wirdt , om Cheistus wearde , jown. 

Weroan , weroan , to myn sinnen ! 
Hwet ik bin, fen buwte in binnen, 

Mat it goeddwaen fen uws Hear 

Sjonge, in sjonge, in sjonge al wear. 
d' Achtste Psalme het nin groune 
Fen al 't gbed , fen God uws jowne 

Ynn' wralds bou , o swiete toan ! 

d' Achtste Psalme mat er oan. 



PMlm 'Acht, 



O Hear , uws Hear ! ho hearlik , ho trochloftich 
Greatdiedich is jou Namme! o ho romroftich 
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d' lerde oer in oer jou ontsjoene oansjen spraet î 
Nin seame kin 't, fen wrald noch hymlen naet. 

Bems muwlkjes, lytse bem, Ja bem dy suwchje 
Gods lof in kreft sa grounich bounich tsjuwchje, 
Tsjin fyne tuwt, hwaens Godforjitten kalt, 
(Tsjin 't wrekswoln hert) 't Godslasteqen ynhaldt. 

As ik mei eacb omheech, jou hymml oanscoâgje, 
Dy wondre boâg\ dser boâge oex boâge yn boâgje, 
Jou fingre wirk, d»r moane in stierte yn giet, 
In troch jou stjoer, uws jiergongs stoune miett\ 

Hwet 's , tink ik den , dy neatige earme minsce 
DatYsagroundjiephim,tag^,betinse.. " 
Hwet 's Adams bem; hwet, hwet 's doch minsce soan > 
Dat T him siikje, in sa syn saek nimme oan. 

Y hawwe 'm lyts, lyts min as de Inglen makke, 
Mar heechlik de holle om-earkransge in omtakke. 
Y jane 'm 't hearscjen oer jou hânwirk , 't giet 
Him sa dat oender foet him alF djier stiet. 

Njuet djîer, lyts, great, sciep, oxen yn 'e weide, 
't Wyld fen 't wald, berg, bosk, wyldemisse inheide, 
't Fleand fougelt dat troch loft in hymmel wjukt^ 
Ja ^t fisk dat djiep yn salt in swiet wiet duwkt. 

O Heake, uws Hear! ho hearlik, ho trochloftich, 
Greatdiedioh is jou Namme! o ho romroftich 
d^ lerde oer in oer jou ontsjoene oansjen spraet t 
It wit fen boerde , ein , ich , noch miette naet. 
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Dy de eare hellet fen 't Stéliuws , 
In krodet se yn tryomfe thuws, 
In swolmt as wetterboerle yn moed, 
Dy 's pronke as mei ien poddehoed. 



Frysce Herder. 



Heab, dy kreftich in forqoehfich, 
Hiette, wiette, droech in Ijochtich 
Makke Jiet, in yet haldt yn stjoer, 
Fen cretoere ta cretoer; 
Heab, dy uws yn Ch&ist betocht het, 
Werhelle în torjuchte brocht het, 
Boppe uws earste scepselsteat , 
Dy yn Adam gyng to neat:, 
Jow uws dat wy grounich kinne, 
Hwet wy wierne in nou wer binne, 
Dat jou kreft in goedichheid 
Iwich wirdt fen uws forbreid. 

Nou, myn siel, hwet met dy yette? 

Gods ongrounne sea fol wiette. 
't Honderd-seis-in-fiertichst Liet 
My Gods myld besljoer oanbiedt. 



Psalme 146. 



To, tp, dou myn siel, ontjow dy, 

Peardich dy , weits , waes net loam ; 
To myn binneboarst ; — trieut rou dy ? 
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Wâlje op as ien gjalpe stroam ! — 
Lofsjong, lofsjong ier in let 
d^ Hease t^ eare wol in bet. 

^k Mat, ik scil, ik wol ontwdtse, 

Sa lang as ik libben fiel, 
In 11WS Heare God great meitse, 

Mei hert, muwle, sin in siel. 

'k Scir myn God , sa lang ik bin , 

Lof-psalm sjonge al hwet ik kin. 

Bonje of trouje op wraldsce prinsen 
Noch op holpleaz' minscebem. 

Hjarre geast biiest uwt foar tinsen; 
Hja wirde ierd. Den giet forlem 
Bied, died, krefb, list, woel, wirk, dwaen, 
Pochjen, snorkjen, great opjaen. 

O wolsiUich , saunris siUich , 

Dy Qod Japies stjuwg't ynn' Isest, 
Troue God, dy firdich, wiUich 

Holp seint ta Bjn Ijeawers bsest. 

Hwa dy goe God trout in toaft, 

Kriget wis hwet him behoaft. 

Dy God, dy de hymmel makke, 
d' lerds bou festge, oanfet in quikt, 

Dy de sea dcer rounom rekke 

Mei 't jinge er yn djoeit in hikt : 
Dy trou haldt, trouselme bUeut, 
Ja yn îwge trou beklieut. 
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Dy trou God , -dy de earm' fordrukke 

Rjuchtget oer 'e oerlssst ynn* nea; 
Qod, dy d' hongerhoUe buwken 

Jowt yn djoerte in kommer brea; 

Dy de finsne, yn boei in bân 

Los-ontfytret foet in hân. 

d' HsAR jowt Ijocht. Hy iepne de eagen 
Dy» stôkblyn, nea sinne oanblonk, 

Dat se as sjende minscen seagen; 
d^ Heak holpt lamme Ijue to sconk. 
d^ Heaa Ijeaft, siik^t, treast, stjoert, detgoed, 
't Fromme ienfalde oprjucht gemoed. 

d' Heas hoedt, d' Hear nimt djiep to herte 

Dy neams' wolkomm' freamde Ijue. 
Weze in widdou , droaf yn smerte , 

Haldt hy steande uwt inkle njue. 

Mar dy boase yn hjar onpaed, 

Dy fordylget hy ta naet. 

d^ Heab dy hearscjet, d' Hbak regjearet, 

Is in wier in blieut fortoan, 
God, dy Is'rel hoedt in wearet, 

Sijuchtet îwich op syn troan. 

Sion , jou God , jou Heab 

Het nin ein , LoFsjoNa him eab ! 



Prysce Hebder. 



SciENHEiD sels , o ! dy uws binsge , 
lenich Gods Soan , God in minsce , 
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Dy uws — hel in dîwels proai — 
Kiinsge in sciep neamt fen jou koai. 
O! uws taöecht, slot in borge, 
Hwet ien naue, oernaue sorge, 
Hwet ien nea talitsen each 
Slacht Jou goedheid fen omheech, 
Buwten poasjen, scoftsjen, rsesten, 
Oer hjar dy yn need in Isesten 
Suchtsje, of om ien buwk fol brea 
Luwkje in trienje yn hongers nea. 
Of dy t' onrjucht finsen sitte; 
Of dy freamd, nin wenje witte, 
Of de widdou of de wees 
Dy yn eangste sitte in frees; 
Of hwet pleach dat immen drnkket, 
Dy sljuchts oender jou wjuk duwket 
Is, al gyng de wrald to neat, 
Tn ien îwich sykre steat. 
O! dy dit to rjucht betrachtget, 
In nin wralds , mar jou hilde achtget ! 
O ! hwa dat it wsezze mei , 
Lit de wrald in gong dizz^ wd. 
Mar, o gruwle fuwl fen groune! 
Al uws selsdiede is fol soune, 

't Stjonkt foar God. O Ijeawe Hear! 
Dayids Ijuentsjen bruwk ik wear. 
'k Wol foar Jo yn 'e yeske lizze, 
In dizz' Davids bea neisizze; 
Hear onstek myn hert in tong, 
Dat ik 't rjucht boetfeardich sjong. 
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llr Honderd-lrltlcliiite PMliiir. 



Uwfc gronnleaz* djiepe kolken, 

Daer eangst tilt ^t hier oerein, 
Dter scrik mei tuwsen dolken, 

Grymgruwlet fier in hein, 
Mei soune-mounlestienen 

Belsestge, o Heae! mei each 
Mei hert, mei hertetrienen 

Grai ik ta Dy omheech. 

Myn luwd lit ta Dy klieue, 

Herts, HsARS God, myn rop; 
Lit loft in wolk trochdrieue 

Myn hertsgroun kiermen op. 
O! let uwt djiep meilyen, 

Mei myld ontlitsen ear, 
Op 't uwtqen fen myn lyen; 

Och! heelje myn sielsear, 

Heab, woene Y earnste bruwke 

Uws gruwlen troch to sjen; 
Jou wrekswird dser op luwke: 

O God, hwa scoe bestean? 
Mar by Dy wirdt forjowne, 

Opdat me yn berne tocht 
Dy &ee8ljeaft, scou fen soune, 

Hwaens each troch 't tsguster sjocht. 

Ik wachtsje uws Ijeawe Heare, 
Myn siel dy toâwet him, 



[ 
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()j) syn wird in syn leare 
Deer set myn hoop syn klim. 

Myn siel, Hear toâft in wachtet 
Dy, daer se om tieast ta fljucht, 

Mear as dy weitser achtet 

In glo^t nei moarntiids Ijocht. 

Hoopje op Qod, Isralieten, 

Syn ginst is einleas great; 
Hy swiet^ boppe alle swieten, 

Tsjocht dy him to&ft uwt need. 
Hy scil syn Isrel frye, 

Hy scil syn folk uwtt-s^en 
Uwt eangstme kruws in lyen; 

AUe ondiede eak forjaen. 



Fjrysce Herder. 

Op jou myldheid, jou genade, 
Ljeawe God, for jonge in alde 
AUe moarnen ny — r 't giet fest! ■ 
Dserop liz ik my to rsest. 



NACHTRiESTBEJEETE OE JOÜNBEDE. 
{lé klinget op H SappAiêcAe,) 



Nou is de dei forroan mei uwre in stoune, 
Oermits de sinn' delduwkt ynn' wetters groune. 



Meits uws uou, eliep, feii God om rsestjen jowne, 

Deis laest ontboune, 
Kora, swiete sliep, uws eagen firdich binne; 
Dat swierlik droagjen net oerstjoergje uws sinnen, 
Dat sorge in eangst uws raestnjue net oerrinne, 

Noch fré forwinne. 
Kom, swiete sliep! Mar wses uws faeste borge, 
Dat nin nacht-grime uws fettet by de lorge, 
Dat wy net reitse ynn' fyne wease in forge. 

Hald wachte in sorge. 
Mar y, boppe al, Tsjerkhaed, jou weîtsers seine, 
Wolsillige Inglen dat se alle onrie weine, 
Dat Jou sciep Jo fen 'e hel, net wirde ontteine, 

Ontsceake of sceine. 
As den troch' sliep forquikke, Ijeawe Heari:! 
Wy firdich moamier t' uws berop werkeare, 
Help' dat uws dwaen in litten, ta jou eare, 

Wol wirdt regjeare. 



GoDSFÄJETJN riist oerein in stiet 
Op, mei dat de sinne opgiet. 



MOARNLIET. 



O Glâns, mei selmglâns glânsge! 
O Ijocht, uwt Ijocht bern, buwte ea tiids begjinne. 

Dy sels de sinne omkransge 
Mei glâns, o treastljocht ! o gerjuchtheids sinne! 

8* 
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't Nachttsjuster fljucht 
For 't moarnrea Ijocht; 

Lit eak alsa dy grymle, 
Dy swarte ongroune 
Fen uws fordoarn aerds soune 

Foar Jo forswymle, 

Helpje uws, nei^ glâns jous wetten, 
Each, hânnen, hert, siel, geast in sinnen drayen. 

Lit jou djoer bloed uws bette, 
Jou hymmelsc siUich wyt klaed uws oerklaye. 
Meitse uws bejaen 
Dat we al uws dwaen 

Li litten nei jou leare, 
As Ijochts bern stjoere, 
As ny-werbem cretoere, . 

O Ijeawe HeaueI 
Och! fen dizze uwre 
Jou Geast uws hert oanfjoere 
Ta jou eare. — Amen. 



Frysce Herder. 

't Earst dat God jowch, jowch me 'm wear 

Yn 'e ald' wets tiid. Ik bejear 

Eak de earste opgong fen^ deis klearjen 

É 

God, mei Davids tankluwd t' earjen. 
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De nonderdtpaedde Psalme. 



Lofsjong, myn siel, lofsjong uws Ijeawe Heare. 
O hert, o hertegroun sjong tank iu eare 

Syn heilge namme, al hwet is binnen my. 
Lofsjong, myn siel, him dy dy 't swiete oerreiner 
Troch wolfeart goe op goedied, seine op seine. 

Poijit dy nin mar mirselje se yn dy, 

Hy scinst dy quyt alle onrjucht, wird in diede, 
Dy fen elkoar dyn God ii; dy oars sciede. 

Hy helet al dyn sjochte in smertichheid. 
Hy het dyn libben 't greatst fordear onthelle; 
Hy het dyn hoUe omkroane. O hwa scoe telle 

Oer dy syn ongroun-djiep' barmhertichheid. 

Hy het mei swiet, mei djoere oerwearde goeden 
Dyn muwle proppe in ssed makke yn oerfloeden, 

Wsertroch allyk ien eam fomy't dyn jeugd. 
Hy is de Hear dy earane, dy rjucht quchtte 
Oer 't rjucht dat wirdt troch onrjuchts twang oerf juchtte. 

O silge deugd ! o wearde hymmeldeugd. 

Hy het troch Mozes , syn trou* tsjiener , litten 
Syn wird, syn wei, syn wetten dwaen to witten 

Oan Israël, syn folk, fen team ta team. 
Hy is barmhertich , frjeunlik, sseft, goediedich; 
Hy is ta toarn loam, traech in langberiedich ; 

Hy is selmmyldheids steez-oan fruchtbre beam. 

In grypt hy twist, dy scil net oerlang doerje, 
Syn frjeunlik hert kin toarn net lang beroerje» 
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Hwent liy net laiig dy lijittens yn him fet. 
Hy scil mei uws nei sounVéardy net hân'lje, 
Noch nei 't wy onrjucht, krom in oâfweisk waiilje, 

Scil hy uws net forjildsje al t' onberet. 

Hwent, o sa heech as Hymmels roune oenroune 
Drait boppe de ierd, wein't boppe wetters grounc, 

Sa heech forheecht hy syn goertierlykheid 
Oer dy him freesje. O sa fier sinne opklieuen 
Yn 't east fen 't west sceelt, het hy yn 't fordrieuen 

't Dwars paed fen uws kromm' misgong uws ontleid. 

Ho djiep eak eame ien bem myldljeaQende alder 
Ein bern to herte giet, uws Albehalder 

Tsjocht einleas mear syn frezers djiep to hert. 
Hy wit, hy wit hwet meitsel wirk wy binne, 
Moude, yeske, ierd, stof , sân dat licht stout dser hinne, 

len liemen fet, dat ringen britsen wirdt. 

AUyk it geers sa binne uws minscedeagen; 
Allyk ien bloeiblom steart troch twierefleagen; 

Allyk, blomkoart, foartfleande is minsce tiid. 
Komt mar oer him stjoere onwaersgrime stribjen 
Dy bliest as kaerse uwt jeugdsfjoer, glânsjen, libjen , 

Sa dat syn pleats him, ja syn tins wirdt quyt. 

Mar God scil syn goertierlyk eachweits weinje 
Oer dy him freesje, in dat scil nimmer einje. 

Oer in oan bernsbern syn gerjuchtichheid. 
Hjar dy fen herten syn forboun bewaije, 
In sya befelne oerkoaye in rjucht befearje, 

Ora sa to dwaen as hy uws dser yn seit. 
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God het sjn troan yn 'e hymmel heech befestge, 
In al hwet is wirdt troch syn Isest belsestge, 

't Hele-al buwcht for syn ryks ontsjochbre roe. 
Lofsjong God, Inglen, Helden great yn kre£ken, 
Dy steez-oan oan syn kar tsjienstfeardich jeften, 

Om sa to rjuchtsjen 't wird dat hy ea joe. 

Lofsjong God, al syn hearkreft great onmiettne, 
Lofsrjong God, dy ea tsjie»ers Gods rjucht hietnc,. 

Dy libje, dwaen in earnje nei syn wil. 
Lofsjong God, al syn wirken great in wonder, 
Yn syn oncin-great hearscpleats: mar ynsonder 

Myn siel, lo&jong God,^ swy Dy doch net stiL 



Geastich Ga&b^ma, dy dit firjongen 
Fcn myn Godsfbjbuns frysce tonge, 

E^ne wirdt, oanfeardde 't hoask. 

As de Isest fen myn sill'ch boask 
My net deltreau in hird drukke, 
la Scoe de hdle bet opluwke. 

Mar nou 't is sa 't is, myn Pijeun,. 

Broar in Stalke wirdt dit soun 

Fen syn Tsjiener 
G. JAPIKS. 



-•«<MO 4^^"^^^ €>&♦*•— 
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DE FJOUER-INTACHTICHSTE PSALME. 



Ho Ijeaflik bliei, ho swiet, ho njue, 
Jou wenjen binne oan fromme Ijue, 

O kreften Hear! oerhear der Hearen! 
Myn siel dy smachtget trooh bejeart\ 
Nei ^e uwre, stoune, tiid in bert, 

Om nei jou huws in tqienst to kearen. 
Myn herty myn flesk siikt romte in bod, 
Om nealgen de oertiid-libne God. 

len swealtsje, ho lyts^ ien kliene mosk, 
Fynt earne ien tek, ien beam» ien bosk, 

Dser se ai in jong yn ^t niest mei Uzze. 
O I o jou alters, kreften Hear ! 
God, Kening, taflecht, treast in ear! 

(01 o jou altersy mei ^k wol sizzel) 
Wol hjarre dy, yn hert^loed, 
Jo priisje, yn jou huws t'wyl 't is hjoed. 

Wol, wol, dy minsce wolberet, 

Hwaens kreft ynn' kreften God hecht-fet. 

Wol hjarre, hwaens hert troait syn paden. 
Hwent gean se troch ^t toar moerbeamt dol, 
'Yn druk, hja fine wetterfol 

Gods bomdobb', myld wiet fol genaden. 
Hja wirde oerdript, oerdauge, oerrein', 
Mei 'e îwich swiete hymmelsein'. 
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Hja riDne al foart, fen kreft ta kreft, 

FeD hoop ta hoop — net sluwch noch s»ft — 

Om God yn Sions tsjerk to nealgen. 
Hertse, Heare, o kreftcn Gody forhear 
XJws bea, dy lellet oan jou ear; 

O Japiks Godl lit oer uws bleakje 
Jou frjeunlik eachs bly Ijeaflik sjen, 
In lit uws bea Jou ear yngean. 

Loaitse oan, o God, uws scuwle, uws scilâ, 

't Smarde eansicht, — fen Jo sels jnhild 

As haed, 't folks tsjuster sceel to kiearjen. - 
Hwent ien dei yn jou huws is fier 
Yn wearde oer, oarweis jier op jier; 

Ik karde yn jou huws 't doarbewarjen, 
Foar ^t wenjen yn godleasheids slot, 
Heech oansjoen by 't folk freamd fen God. 

Hwent uws God is uws scild, uws sinn^ 
Hy scinst syn folk om ueat uwt min, 

Qinst oer hertstins, oer tongs bejearen. 
Hy weegret nin winskwirdich goed 
Him dy mei from oprjucht gemoed, 

Syn paed begiet yn deugd in earen. 
O Kreften Hear! wolsillich hy 
Hwaens hope ankret allinne yn Dy. 



-«€» 
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DE N^UGGENÏICHSTE PSALME. 



O Hearb, uws Qod, uws haed, uws albehalder, 

Y binue uws taflecht wfcst fen alder t' alder, 
Ear bergen berne wiem', ja foar y de ierde, 
Wralds oergreat wondre oerwondre bou uwtfierde, 

Ja foar ea tiid wier jiergongs rin taseid, 
Wierne Y uws God for 'e îwige îwicfaheid. 

De minsce uwt stof formearre Y stofsc forgruwsje. 

Y carnje: //o minscebern, kear wer, forhuwsjel^ 
Fluch fljucht de siel ta God, in 't flesk ta mâde. 
Hwent tuwsen jier is by jo min as de alde 

Fen jister dei, dy firdich foun syn ein, 
Of as ieu koartstoun nachtweits gau forflein. 

AUyk ieu stroam, dy weispielt hwet er oergjalpt, 
Scoraje Y se oâf. Hjalykje as mei sliepsnot oerstjelpt. 
De moamtüd fen hjar jeugd as gsers forscrealet, 
De ier' moara bloeigrien blyblomme pronkeprealet, 
Mar jouns is ^t oâânean, wilet, steart, fortoart, 
Sa helpt jou toamgrym minscebem eak foart^ 

Y sette uws grounhoUe onrjuchts wetterweagen, 
Uws tsjustre gluwp (herts tinkquea) foar jou eagen. 

Uws dagen geane in steane yn koarte stoune, 
Troch jou ontstitsen' hjittene oer uws soune. 
Uws jieren flean' troch; o sa ringen druwpt 
Uws tiid foart-oan as uws ien tins ontsluwpt. 

Oangeande uws jieren: sauntich is hjar miette, 
Tsjin tuwsen ien nau kry't er tsjien ta yette, 
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lu 't weardst er feu is moeite, eaugst, laest iupine; 

Hwent it wirdt oâfsnein, 't mat as scaed fordwiue. 
Hwa kin de kreft jous toamforbolgne hân, 
Nei dat hy freeslyk jeld't as helsce brân ! 

Lear nws alsa uws dagens talklien sorame, 
Dat wy ien rjucht wiis wjtne hert bekomme. 

Kear wer, uws God, kora wer, o Ijeawe Heare ! 

Ho lang, ho lang scille Y Jo fen uws keare? 
O! 't rou' Jo, 't gong Jo djiep, yndjiep yn 't hert, 
De wermoed fen jou folks trochkankre smert. 

Seingje uws mei 't goe, nei 't hird hertpers' beneaijen ; 

Nci 't tsjuster soer komm' 't moarnljochts swiet opklearjen. 
O! 't moarnljochts glâns uws yn jou ginst befreedgje, 
Goertierne God, den scille wy besteedgje 

Uws libbenstiid. fen nou oâf oan uws ein, 

Uwt hertsgroun lof to sjongen for jou sein. 

Forbly uws nei dy tsjusterdroâf druks deagen, 
Dseryn wy jou hâns deltrieu field'ne in seagen; 
O! nei dy grymtiid dy uws quea tawrinsge, 
Lit uws nou wer jou myldheids goe bescinsge. 
Lit jou wirk oan jou tsjieners deiljocht qen, 
Yn jou uwtnimmendheid hjar bcrn bescean. 

Dy Ijeaflike Heab, uws God, wol uws oerreinje, 
Wol uws mei hymmelljeaflikheden seinje, 

Befestigje, o! bekreftigje uws foartbringen ; 

Lit oer uws, Heahe, uws hânwirk wol gelinge, 
Ja, Ijeawe God, uws taflecht treast in scat, 
Uws hânnewirk befestichje Y uws dat. 
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DE TRYE-INTWEINTICHSTE PSALME. 



Dy Ijeawe Hsare God, myn haed myn hoeder, 
Ho kin 't my quea of qnealk? Hy 's sels myn njoeder. 
Hy drieut, hy weidet my (net om forbettren) 
Yn fiedsum grien, lâns swietrin ferske wettren. 
Hy makket myn siel raestlyk. Uwt genaden, 
Laet m' om syn Namme, lâns geijuchtheids paden. 

Ja scien ik moast deads scaedscril dol trochwanderje, 
Scoe 'k net troch eangst klienmoedich lef foranderje, 
Oermits Y binne mei my, troue hoede! 
Jou herderstaef, myn treast, stjoert my to goede. 
Y dekje my myn disc, jin 't nidich pinkjen 
Myns fyneach, dy 't hertpriemjende sjocht blinkjen. 

Mei djoere salw' hawwe Y myn hoUe oerlochtge, 
Myn kroes, oer-ich, mei drippen swiet folfochtge. 
My folget neat as goe in goeheid yette, 
Myn libbensgong hawwe Y mei goe trochswiette ; 
In yn Jou huws scil ik, o Ijeawe Hbake! 
Nei winsk in wald, ja îwich bly forkeare. 



PSALME HONDERT-IN-TOALWE. 



Wol hira dy ynfieme is bejowne 

d'HEABE hosk f ontsjen alle uwre in stounc; 
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Ilwaems hertsnjue honktroayt nei Gods sizzcn. 
Syn team scil great in great formcarje, 
Dy scil op ierde yn glâns regjearje, 
Oods sein scil op hjar neikomst lizze. 

Syn huws waext oan, syn goed in hawe 
Wirdt ryk in wjealdich troch Gods gawe, 
Ja syn gerjuchtheid stiet folhirdich; 
Ho scoe Gods. treast de oprjuchte al misse? 
't Ljocht giet him op yn tsjusteniisse. 
Hy 's myld earmhertich, trou rjuchtfirdich. 

Wol, wol dy goe man dy ontfermet; 
Meiwirdich uwtUent: hy bescermet 
Syn placht-dwaen yn 'e warstal klearlyk. 
Nin tiid scil him fen 't goe forscodsje, 
Tn moed forflauje, yn onk fordodsje. 
Hy bleakt yn 'e îwge huwgnis hearlyk, 

Hy scil fen nin quea tynge trilje, 
Op God fsest stean kin syn hert stilje: 
Dy stipe alle herts eangst scien forwylgjet, 
Hy scil meî laitsend each begljoeïje, 
Ho 'f syn queadieder moat besoerje, 
Ho 't quea ein master sels fordylgjet. 

Syn hân is njunke de earme ontsletten; 
Hy folt se koeren, sekken, fetten; 
Hy lit net oâf fen treastrayld scinkjen; 
Syn oprjuchtheid bestiet oneine, 
Dy wirdt to ninter stoune sceine; 
Syn heechheid scil yn oansjen blinkje. 
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])os gloart hy dy godleaze yn 'e eagen, 
l)y swolmt fen hjitne; nydge fleagen 
Ite 'im sels op, ja troch dy pine 
Toraent syn hert oan gleaune drippen. 
Hy knerseltoskt, hy koait syn lippen; 
Syn winsk scil him as scaed fordwine. 



LOFGESJONG FEN DE ALDE SIMEON, 
fcn LvcAs bescrcann yn 'i oarde caplttcl. 



Nou lit ¥, Hear, yn fré 
Jou tsjiener de ierdsce sté 

Eorlitte, nei jou sizzen; 

Nou, oermits myn blier each 
Jou sillichheid oanseach 

Yn myn klimme earmen lizzen. 

Dy Y, foar tiid in stoun, 
Bescaet hawwe in myld jown 

Eor al 't folk om op t' eagjen; 
len hymmelliedend stier 
For 'e heidnen hein in fier; 

len Isrels glâns-opdeagjen. 
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AUGURS BEA. 

Proverbia 30: 7, 8, 9. 



God! troch meiwittens wroegjen, 
Trienploegjen fen myn hert, 

Kom ik foar Jou troan buwgjen, 
Ja swuwgjen oend'r 'e smert; 

Kom ik foar Jou troan buwgjen , 
In my oertsjuwgjen. 

Dizz' twa heechneedge dingen 
Bejearje ik foar ik stear: 

Lit my dy doch gelinge, 
O yngoe Ijeawe Hsar! 

Lit my dy doch gelinge, 
In quea tocht twinge. 

Weinje idel Ijeagensprekken, 
Palske oâfgods gikke wean; 

Ijit me alle huwcheltekken' 
Yn leare in lib uwttsjen. 

Lit me alle huwcheltekken 
De nekke brekke. 

Lit my troch greate earmoede, 
Net^ dwelmje yn hongersneed ; 

. Lit nin oerdwealske oerfloede 
My opboerlje eintink great. 

Lit nin oerdwealske oerfloede 
My doch uwtwjoede. 

Doch, Hear! my oendersteunje 
Mei brea, nei needdrifts rin, 
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Dat ik dserop mei leunje 

Wyls 't ik op ierde biii. 
Dat ik dserop mei leunje 
In net tsjinkrennje. 

Dat ik oersacd, t^ oudiedich 

Yn 't dol in fol forsot, 
Forwjealde, al t' onberiedich 

Net bylje: //Hwa is GodP 
Forwjealde al t' ouberiedich 
Al t' onbesciedich. 

Noch dat swier kommre quellen 
My scêamtleas blieze ynn'* gaest, 

Dat ik my jow ta ^t stellen, 
In myn Gods Namme oantaest. 

Dat ik my jow ta ^t stellen; 
O gruwlewellen! 

Ik haw myn bea besletten; 

Ik wachtsje, o Ijeawe God! 
Jou seine in Geast uwtgetten 

Oer my, o sillich lot! 
Jou seine in Geast uwtgetten, 

Om my to betten. 



Ho swolmt Littink op ald-yems goed, 
Hy ^s kransge as mei ien poddehoed, 
Dy net opluwkt of het ring dien: 
Sa 's wraldsc' netblieuich scaedscyn scien. 



■ ■»»«» Alt^^îÜ^f «*«♦— 
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T)E TWA-INTRITICHSTE PSALME. 



Wolsillich hwa syn misdîede is forjowne. 

Wolsillich hwa bedobbe is al syn soune. 

WolsiUich minsc', hwaens ongerjuchtheids fuwl 
d' Yngoe Hear God ynn' rekning wrieut oerscuwl. 

Wolsillich yn hwaens ynboarst, geast in sinnen, 

Hert in gemoed, fen buwte in meast fen binne 
Net wennet, scuwlet noch to huwsfsest leit, 
TJwtwindich scynscien' duwbelhertichheid. 

O! do 'k myn quea sluwpsoune in gluwp-ontige 

Yn 't hert besleat, bestoppe in stil forswîge, 
Do waerden al myn bienen ald in toar, 
Dei uwt, dei yn, troch meiwits bjustre gnoar. 

God, jou fsest treau my bergswier, nacht in deagen; 

Ik trille, ik scodde for gerjuchtheids pleagen; 
Myn sop forsea, fortsingre in gyng to loar, 
As 't ^ild troch simmerdroectt tiermt toar in soar. 

O, dos fen God troch soune op soun' forfiere 

Haw ik my iepenhertich iepenbiere. 

Ik spriek: O 'k scil klear bicht fen oertreed dwaen, 
Foar myn goe God, dy myld is yn 't forjaen.' 

Hear, do forjowne Y myn gruwle onrjuchts soune. 

Dos Jo jou heilge oanroppe yn fynens stoune. 
Al komt den soras druk, jinspoeds wettergjalp, 
Him sljurkt foarby dy gapjend' wrede oerstjelp. 

Y binne, Hear, myn taflecht, honk in scuwle, 

Y hoedsje my for neare mismoed muwle, 

9 
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Y ringje my rounom mei blyichheid; 

Mei huwchlyk swiet gesjong fen fryichheid. 
HertSy herts o minscel ik scil dy wîze in Ijochtsje 
Hwet wei men gean mat; ''k seil dy oenderrjuchtsje; 

Mei nolke rie scil ^k dy foar hinne gean, 

Sorchfaldich scil myn each op dy tasjen. 

Dou maste ^t hors nochdaemsteechmuwldjier'slachtsje, 
Dy buwten wit op goe lear lette of achtsje; 

Hwaens hirde tuwt de teamtwang twingt in scoert, 
In sa yn 't spoar, jin tank, mei kreft bestjoert, 
De godleaz' mat syn queadwaen hird besoerje, 
Syn wraldske wjealde in liette kin net doerje: 
Mar hwa fasst op uws Ijeawe Heare stiet, 
Dy smakket iwich syn goertiemheids Bwiet 

"Waes bly in bly yn God, in steez-oan blyer, 
lenfaldich, fromm', troue", oprjucht' Godbelyer, 
O sjong fen God in Gods wirk uwre in stoun , 
Sjong uws Ijeaw' Heare lof uwt hertegroun, 

FOARSIZ FEN 'T LYEN UWS SILLICHMEITSERS , 

fcii de Profcct JCpmia, 
yn mjn tryc-lnfjlcrtlchstc eaplttel. 



Hwa harket ta mei oandachts earen? 

Hwa jowt uws wirden laue yn 't hert. 
Hwa 's 't dy de oerkraeftige earm des Hearen, 

Sielsillich iepenbiere wirdt. 
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Hy is for him to sljucht oplitsen, 
Allyk ien scrael tin riis uwtspruwt. 

AUyk ien wirtd, dy oerditsen 
Mei toarre ierd', yette ien leat sjiet uwt. 

Hy hie nin oansjen, nin beheagen, 

Gelaet fen wraldsG hee-ohwearde of dteat, 

Yn him wier neat, as w' him oanseagen, 
Dat uws oanstoe, ja min as neat. 

Hy wier forhuwnd, forsmaed, forsmîten, 
As ^t leedste onweardste earm minscebem, 

len man fen smerte in pyn troch-iten, 
len steez-oan sjocht op sjocht bescein. 

"Wy hawwe uws fen him wers oâfweine, 
Elkien bejeegne ^m sceetsc, oerdwers, 

Hy waerd forachte, ynn^ namme sceine, 
Wy hiene aloan fen him de wers. 

Hy, likewol, hy kritsa, yn wierheid, 
TJws sjochte, uws pleachfortriet op him. 

TJws sielsmert, seartme, leest in swierheid 
Dy hiene him Isestich yn 'e klim. 

Wy tochten, as we 'im dos djiep duwke 
• Ynn' jammre dobb' treaun qoene ontier, 
Dat hy fen Gods hân hird forbuwke, 
Ja om ein scild tomartle wier. 

Mar och! hy waerd om uws dos woune, 
Hy lie neame om as om uws quea, 

Hy waerd tobritsen om uws soune,. 
TJws misdieds Isest lai op syn lea. 

9* 
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De straf, dy uws oanbrocht de frede, 
Lai op him al syn libbens stoun, 

Troch syn bloedstriemen, wreed oer wrede, 
Binn^ wy genmen iwich soun. 

Wy dwaelden alle as sciep forbjustre. 

Elk roan syn wei: doch op syn Soan 
Liet' de Heaee uws ongerjuchtbeid-tsjustre 

Swalpje in rinne op him allinne oan. 

As dy fen him scerp easce wirdde, 
Do waerd hy hird in hird fordrukt, 

Doch as ien laem to slachtbank firdde 
Hy syn hosk muwle net opluwkt. 

AUyk ien sciep, dat foar syn scerrer 
Leit stom, in lit ho dat hy ^t knoeit, 

Sa lai dizz' werleaze onforwerrer, 

Dy net ien wird him V uwtsjen moeit. 

Hy 's uwt 'e eangst in Jt gerjuchte onthelne. 

Hwa scü syn libbenstiid sprekke uwt? 
Hy ^s oâfsnein, hy ^s de wrald ontstdne, 

Hy 's 't lân der libbene ontfrybuwt. 

Om myn folks oertrssd lai dy pleage 
As berge op berg swier op him del; 

Dat him yn 't gr»f ta mâde dreage 
By' godleaze as hjar meigesel. 

Hy 's yn syn dead weest by de rike, 
Omdat nin onqucht' wird of died 

Yn al syn dwaen in litten blykke, 
Li nin bedroch syn muwle ontglied. 
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Doch ewenwol, it wier 't behagen 

Fen 'e Heab, om him allyk oan gruw^ 

To briesrjen al syn jammre dagen 

Yn sjocht to traepjen oender 't kraws. 

As hy him ta Scildoifer stellet, 

Hy sjocht syn sîed, hy rekt syn dei. 

01 ^s Heaben wolbehagen snellet 
Troch him lokfirdsjende oer 'e wei 

Om 't swuwchswier bodsjen fen syn siele,. 

Om 't arbeids Itestich oerswier msed, 
Sjocht hy syn sied yn oantal krielen, 

In wâUet, freugdfol, oerfol, seed. 

Myn knecht d' rjuchtfeardge , (klear fobnakke) 
Het troch syn witnis, dy oerwaecht, 

FoUe earme Ijue rjuchtfeardich makke, 
Mits hy hjar onrjucht op hin draecht. 

Dserom scil ik syn ded rom miete,. 

De krseftge wirdt syn roaf, sjm buwt, 
Om 't hy ynn' dea syn siel uwtjiette, 

En teld waerd oend'r 'e seom in guwt. 

In dos forsmaedge, in dos fortrsedden, 
Ynn' geast, ynn' side, yn, yn lüf, ynn' lea^ 

Kritse oarljue sounen, om to rsedden 
De oertrsedders , dser hy hosk for bea. 
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BLYE-MIE, 

Wen de geboarte nws SllUeluiieltsers , 

feB^ de lügleii de Herdera to 

Bethlehem oankindlce* 



Sciepehoeders 

Uwt Japiks heechste stamxne, 
Dy 't güd by nacht 
Jin toBkbebloeders 
Lieu, wolwe, op jimme lammen 
Soarchfaldich wacht't: 
Ho det Gods glâns, dser ik dos klear mei Ijocht, 
Mei flautme in fleagjen 
Jimme fortseagjenP 

01 't is nin pleagjen. 

Tsjierleu op; hald moed, hald moed, hald moedl 
Trilje net, myn mie is goed. 

^k Bin net dd^soune 

Uwt Isest fen Qods forgramjen, 

Om jimme koai 

Mei deadsce woune 

Oan swirds klankbleakerflamjen • 

To jaen ta 'n proai , 
Lyk ear^n myn Maet heistre Adam op *e troai 

Eak troch 't swird striken, 

Bie keningriken 

Tn fersce liken, 
Of meî §oer forsloun, forsloun, forsloun, 
Siddä in lânnen, greide in groun. 
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Mar ik Gods tolke, 

Ik blytynge hymmelbode, 

Bring fireugdeQiie 

Dy alle folken^ 

De wrsdd oer, Giiek of Jode, 

Nea better hie. 
Dy soender ein scil ynjaen nolke rie 

Oan ald in jonge, 

Om lof to sjongen 

Him dy de oarspronge 
Fen al is in nou stjoert, ja stjoert in stjoert,. 
01 syn Ijeafde op dizze boert'. 

Herts, fet myn sizzen: 

Hjoed, hjoed ien Bemke beme is 

Yn Davids steed. 

Gean, sjen it lizzen; 

Yn 'e oxekribbe-heme is 

Syn wâlebsed, 
Dit Bem, dat as God sels nin oanfang het, 

Wirdt xninsc' befoune. 

Fen God foar^ stoune 

Salwe, in myld jowne 
Om zniddeljen de &eed\ de £peed\ de freedV 
Kening, Prîster in Profeet. 

• 
Uwt hie dy Ingel. 
Do gyng 't er op ien sjongen; — 
O hymmelluwdl 
swiet trochmingel! 
O sillige Ingletongen! 
Troch hert in huwd 
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Drieut sok sang, de ierde oer, east, west, noard in suwd. 

//O de heechste Heabe, 

//Haw tank in eaie; 

//De ierd (nei bejeare) 
//Haw fré; de minsc', de minsc', de minsc^ 

//Gods behage!" — O walde in winsk! 



DE HONDERDFJIRTSJIENDE PSALME. 



Do Isrel struisc 't hird, siaefsc' Egipte uwtteach, 
Do Japiks bern 't moardlân fol gruwlepleach, 

In 't îzren jok forsmieten, 
Do waerde Jvda Gods ein heiligdom. 
God waerd sels haed oer syn forkoame blom, 

Syn Ijeawe Israëlieten. 

Dit qoe de sea, al steande blea fen nek, 

In makke ien paed: de Joräaen gjalpe oerbek, 

De logge bergen hiplen, 
Net oars as ssedde rammen Ijeapje yn 't grien; 
Ja ^t selde uwtlitne liette d' heuwels dien\ 

Dy lammedons-traep triplen. 

Sea siz, hwet die dy fiuchtsjen blea fen nekP 
Binwiet Jordaen^ siz, wserom gjalpste oerbekP 

Hwet die dat bergen hiplen, 
Net oars as dertne rammen Ijeapje yn ^t grienP 
Dat heuwels sokke uwtlitne liette dien\ 

In lammedons-traep triplenP 
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Tri]Je ierde! o buwch for 't eansicht fen de oerHEAn, 
For Japiks God mei heach ontsjochbere ear, 

Dj neat fynt dat him liket, 
Dy nwt ien droege rots rinwetter stirt, 
Dy makket dat ien stien swiet sljnrkwiet wirdt, 

Sa de aldtiids died klear bliket. 



»4i5^>^^«€ït:« 



DE NJUGGENDE PSALME. 



Uws Ijeawe Heab wol ik ta dizz^ stoun, 
Lofsjonge uwt hert, ja hertegroun; 
'k Wol kiel, hert, pin in tomme yn 't herpjen 
Om 't wonder Gods klear t' nwtsjen scerpje. 

Yn Jo scil 'k stees-oan blier in bly 
Op donqe in geastformeitse my; 
Jou namme scil 'k for ald in jonge, 
O allerheechste ! lofpsahn sjonge. 

Omdat myn fyne is efterbek 

Oertomle in fluchtsjend romt it fek, 

Hy ploft forslein , hy mat fordearre 

Pen jou eansicht , help-raedd' Ijeawe Hüaee. 

Hwent Y hawwe, Hsab, myn lyk, myn rjucht, 
Myn rjuchtsaek oâfdien, lyk in sljucht, 
Y sieten op jou troan , O Rjuchter ! 
O rjuchtfeardichheids lykbesljuchter. 
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Dy godleaz' heidnen hawwe Y scien 
Troch Jou. gleaun sceldsjen glaed fordien y 
Hjar namme hawwe Y grounfordylge , 
Ja îwich, îwich toar forwylge. 

O fynel is nou troch leas bdeid, 
^t Forwoastjen einge yn îwichheid? 
Sint^ nou uws stsedden as opscobbe? 
In is hjar huwgms djiep bedobbe? 

Né,- fyne, o né: God dy 't al wit, 
Al sjocht, al heart, sels iwich sit; 
In het syn war ta 't rjucht ontditsen, 
In het syn troans gordine ontlitsen. 

Hy 8cU sels rjuchtsje d' hele wrald, 
Nimmen ontqenda as oerste Fald, * 
In oer de Ijue sok oardeel Isezze, 
Dat scil rounom rjuchtmietich W8szze. 

Den is Hy taflecht, heechta în scuwl, 
Hjar dy fortreaun galje yn druks kuwl, 
Yn grime tiid, yn gruwle ^oune, 
Is Hy de oerlsest'ge ien honk befoune. 

Dssrom Heab, dy jou Namme kin, 
Fssstlyk fortrout mei hert in sin, 
Omdat Y hawwe nea forlitten 
Hwa Jo siikt yn oprjucht meiwitten. 

Fsalmsjong, o sjong in q'ong al wear, 
Dy. t' 8i(m wennet) de oerste Heab, 
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EorkindsJ€ 't folk syn hege ynsondre 
Greatdiedich boppe miette wondre. 

Hy siikty hy tinkt 't from bloed forstirt, 
Wffîr oer hy heffcich hjitfalg^ wirdt, 
Hy scil forjitt'leaz, wis forheaije 
't Eang rop tm dy syn help bejeaqe. 

WaBs my genadich, HnABy stea by, 
Loaits hwet myn haters dwane oer my, 
O! Y dy my 't fordear ontsnelje! 
Ja uwt de^spoarte in grsefs-tuwt hdje. 

Opdat ik jougreat lof fortolk, 

Yn âHons poarten, oan jou folk. 

Dffîr bin 'k op 't heachlykst hertfolnoege, 

Yn jou loksillichheid forh^wge. 

d' Onrjucht' wirdt hompe yn 't selde wiel, 
TJwt-ierdde for de oprjuchte siel, 
-Hjar foet wirdt finsen yn dy netten, 
Dy hja to glmwp for oare uwtsetten. 

Dos is d' HsAR kinber, heech ontagoen, 
Hy het rjucht hofne mei fetsoen. 
De godleaze is fortiisd — o pleagen! — 
Yn ein hann'wirk (o spyt) bedreagen. 

De godleaz' scil dos yn 't fordear 
Oerbek nei 'e hel ta nimme ien kear, 
Dy God-forjitne, yn 't qnea oerjowne, 
't Near-sillich paed spoaxbjustre houne. 
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Mar de earm' wîrdt net yn ^t einleaz soer 
Forjitten, hy ^s God weard in djoer, 
Eak is de elindge lokforwachtsjen 
Forlem net, mar yn Gods h^e achtsjen. 

Oerein! op, op, Hear! lit dy minsc^ 
Net kreftigje yn syn gruwle tins, 
Lit de heidnen for jou eansicht scodsje, 
In troch jou oardeel blea fordodsje. 

O Heas oanjei se bang in blea 
Deads kielkalde eangst troch hert in lea, 
Lit s^ sa bidarje in rjucht forsinne, 
Dat se earme neatge minscen binne. 



-^Diôî^ 



DE EBNINTNJUGGENTICHSTE PSALME. 



Hwa yn 'e scuwl fen ^e heechste sit, 

Dy scü yu 't soaed foraachtqe 
Fen ^e Hoeder dy fen slom net wit, 

Dy g^noâchsumm' God de Almachtge. 
Ik siz, ik eamje yn myn petear, 

Myn Stins, dser 'k op fortrouje, 
Myn tafi^cht binne Y, Ijeawe Heab! 

D»r ^k fsest op grounje in bouje. 

Hy scil dy holpje, o fromme siel! 
Uwt fouglers tiisjems striken 
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In uwt fordearsiek pest, 't forniei 
Dat 't tsjerkhoâf dong't mei liken. 

Hj stopt dj mei sjn fleek ticht oer, 
Dou fjnste oender sjn "wjukke 

Behald; sjn wierheids îwichdoer 
Kinste as djn scermscild bruwke. 

Dou scitte net klienhertich blea 

For nachtgrjmgruwle eang scrilje. 
Dou heste fen nin pilen nea 

Dj deis de loft trochdrilje. 
For 't pestfjoer dat oer scuwl leachloert, 

Dat sljpjend sluwpt jnn' tsjuster; 
Noch fen 't fordear dat middeis scoert, 

Sceint barnt in brekt to bjuster, 

Dj tommelje oann' loftse ich foarbj 

Wol tuwsen; in to rjuchtre 
Tsjien tuwsen ; Ijkwol blieuste frj 

Pen 'e iene in 'e oare ichs fjuchtre. 
AlKnne is 't dj om oan to sjen , 

Ho 't godleaz scom scien moat forgean 
Troch ongeheard swier pleagjen. 

Hwent mjn tafiecht dat binne Y , Hear ! 

Siel, wsez net heel mismoedich; 
Ta de Allerheechste hest dou djn kear; 

Hj 's djn fortsjoch , hosk , goedich. 
Dj scil nin quel, nin quealk, nin quea, 

Noch scea, noch pleach werfearje, 
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Nach onk ynn' geast, yn goed in lea 
Djn wenningtint benearje. 

Hy Bcil syn Inglen (tink, ho goe, 

Ho goe is God I) belsBstgje, 
Dat hja dy 301 soarchfaldge njoe , 

Yn al dyn wei befrestgje. 
Hja scille dy yn frjeunlikheid , 

Op helpmylde hannen dreagje, 
Dat foar dyn fbet nin dwersstien leit 

Mei seartme dy to pleagjen. 

Oer' wrea lieu, deadlike adderslang. 

Oer drake , der jonge Keue , 
Scitte onfortseage, blea noch bang, 

!Pry, scealeaz traepje in klieue. 
//Oermits hy my (kalt Gk)d) bemînt, 

Scil ^k holpmyld him ontmette. 
Hy kin myn Namme — o wol besintl 

Dserom scil ^k him heech sette. 

//Hy rop m^ oan , den forhear ik him ; 

Yn neare eangst bin ik by him; 
Ik tsjoch him uwt needs kloereklim; 

'k Meits him ontsjende in 'k fry him. 
'k Lit him yn dagen fol in saed, 

Bly libjend lang foldoeqe, 
Ja 'k lit him îwich wol in bet 

Myn sillichheid begloerje." 
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DE PYFINTWEINTICHSTE PSALME. 



Heab ! ta Jo yn 'e heechste heechtme , 

Hear, myn God, myn taforlit, 
Wjukt myn hert op uwt druks leechtme, 

Dfler 'k yn djiepe elind delsit. 

Lit my net bescamme stean, 
As ien yn syn hoop bedreagen. 

Lit myn fjme ea wille ontfean 
Noch guwchdonsje minentweagen. 

Al dy goe dy Jo forwachtsje, 

Scil nin scand'-sceamread oertsjen ; 
Mar dy tronleas hann'lje of plachtsje, 

Matte oan scannekeak tean stean. 

Heab I meits my jou silge wei 
Kinber om nea to forbjusterjen. 

Lear my jou paed , klear as dei , 
Lâns gean, buwte omweis fortsjusterjen. 

Lear my, lied my yn jou wierheidl 

Myn behald, myn goed, myn spoed • 
Binne Y , God ! — Yn need in swierheid 

Toâwje ik jou help, hilde in hoed. 

Tink Heab, jou barmhertichheid 
Great fen alds , ja great oer miette , 

In oan jou goertiemheid beid , 
Hwent dy binne oneinge yn swiette. 

Huwgje net myn domm' jeugds soune, 
Noch myn oertrseds gruwle mear; 
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Tink me yn jou goertierne herts grotin^ , 
Om jou goedheids wille , o Hea& I 
d' Heab is goe rjucht, inkel, sljucht, 

Souners scil hy oenderrjuchtsje , 
Sseftmoedge liedt hy yn 't rjucht, 

Sseftmoedge scil hy 't paed sljuchtsje. 

Wierheid in goertiernheid binne 

Air Gods paden for dy Ijue, 
Dy syn wird bewarje in minne' 

Syn tsjuwchnisse yn heilge njue. 

Om jou Namme wiUe, o HeabI 
Och forjow my, uwt genade, 

Myn ong'rjuchtheids soun' qucasear, 
Dy great, oergreat my oerlade. 

Hwa 'sr hy dy mei berne ontqochtme, 

Rjucht ontsjochlyk d' Heab ontsjocht, 
Dy wirdt wiisge yn silge hertstochtme, 

d' Wei om tqieqen wolbetocht. 

Syn siel scil fomachtsje yn 't goe, 
O syn neiteam scil opluwke; 

-In 't Lân dat him God myld joe, 
Erwje, einierdsja in sillich bruwke, 

Gods forborgenheid djiepgrounich • 

Leit syn hoske ontsjochbem bleat, 
Eak is syn forboun oerbounich. 

Ta hjar witnis oanwaex great. 

Myn each gljurket op myn God, 
Op myn Heab fen uwre t' uwre, 

Hy tsjocht myn sconk uwt it not, 
Dser myn fynen my mei loere. 
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Loaits genadich in mei minne 
Op my mei jou frjeunlik each , 

Hwent elindich en allinne 

Swomje 'k djiep yn pleach op pleacL 
O dy need ! dy need myn hert 

Wiid oergappet; help me uwt neaden. 
Oansjen myn eangst., moeite in smert, 

Meits myn soun'lsest my ontleaden. 

Heab ! sjoch oan , ho wreed myn fynnen 

Swolmje yn wrekqocht, grime in spyt, 
In yn oantal ; ta myn pinen 

Haetsje s' my, trochpestge yn nyd. 

Helprsedd' God! bewarje my, 
Help myn siel, lit net ta scanne 

My wirde; ik betrouje op dy, 
Heau ! 'k bejow my yn jou hannen. 

Lit rjuchtuwtte ienfalde j&omheid 

Meî behoedsge yn lit in dwaen. 
'k Wacht fen Jo myn unks weromstoit, 

'k Wol 't J' , Qod ! alheel opjaen. 

O myn God ! dy 'k my befel , 
Ynjouhoed, mynKbbensdagen, 

Porlosje jou Israël 
üwt air syn need , eangst in pleagen. 



►•<»o «1^ «>«>««^ 
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DE LOFSANG FEN MARYE. 
Liicas I: 46, 8fc, 



Myn siel dy makket great, 

Him, dy 't Al makke uwt neat, 
Dy greate oer-Hear der Hearen. 

Myn geast forhuwglit weidt 

Yn God , myn siUichheid , 
O greate Hear God, fol earen. 

Om 't hy d' earm' steat, sa sljucht, 

Syns tsjienstfaems het beljocht, 
Mei Godmylde each ontlitsen. 

Hwent sjea! fen nou foartoan 

Wirdt sillich myn persoan 
Fen team ta teame uwtspritsen. 

O I dingen great in scien 
Het dy Kreftge oan my dien. 

O! heilich is syn Namme! 
Syn frezers hy taseit 
Syn great' barmhertichheid, 

Gol uwt , fen stam ta stamme. 

len wirk fen wicht in Isest 

Het dien syn kreftge faest. 
Hy het forstoud , yn smerte, 

De heechmoedge yn al hjar dwaen , 

Yn littinks great opjaen, 
Yn 'e heech optochtme hjars herten. 
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Uy stiet fenn' troans steatstoel 

De kreftige yn 'e poel; 
De kliene hj forheget. 

De hongerhoUe buwk 

Hy folt mei goeds gebruwk, 
d' Ejk' giersek hj ontleget. 

Hj ijucht Isrel oerein ; 

Hj scinst him îwge sein, 
Yn sjn barmhertge tinsen, 

Ljk Hj Abbam tasei, 

In Abbams team dsernei , 
't Silge îwieh wol to scinsen. 

DE TWA-INmRTICHSTE PSALME. 



As ien hert wirdt toarst-hjit jachtge, 
Grait in kiermt nei kieltme in focht; 

AUjk gâlt mjn siel, forsmachtge 
Nei God, uwt herts barnetocht; 
Nei dj Ubne God : hwennear 1 
Och ! hwennear , o Ijeawe Hear ! 

Scil 'k jngean qucht onbescromme , 

Scil 'k foar jou bUer eansicht komme. 

Och ! oan trienen mat ik rane ! 

Iten , drinken meits ik salt 
Troch mjn eachdrippe , as s' mj jaue 

Dei oan dei hjar gruwle kalt; 
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Âs dat godleas dîwelsc brot 
My tagnierdet : /fWddV 's djn God ? 
O ! 't neitinken priemt myn sinnen , 
Hert in yngewant fen binnen. 



O ! myn siel mat ik uwtjiette ; 
O ! myn geast wol my onttsjen , 

As 'k oertinkje — o sea fol swiette ! — 
Ho 'k ear'n plygge oerbly to gean 
Mei ien great heap nei Gods tq'erk , 
— O ongroun , swietluwdich wirk ! — 

Om Gods heechtiids lof to sjongen , 

Oendermingle yn ald in jonge. 

Siel , hwet boekste del onr»stKk P 
Hoopje op God ! o 't scil wol gean ! 

'k Scil — 'k leauje 't, God tank, faestlik 
Syn forlos-myld eansicht sjen. 
O myn God ! myn siel dy buwcht, 
Mits myn moed my droaf oantsjuwcht, 

Wyls 't ik berge oer delle yn 't fluchtsjen, 

Oan Jordane in Hermm suchtsje. 

Deer de oâfgroun de oâfgroun oanguwset, 

Deer jou forse reingeat stjelpt ; 
D8er it hol scomwetter bruwset; 

D8er elk weach my d' hoUe oergjalpt. 

Mar d' Hear scil me yn laest jaen 's dei» 

Syn goertiernheid tuwsenreis, 
Syn liet scil 'k nachts ynnich nuentsje, 
In myn libbens God hosk Ijuentsje. 
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r/Wserom ik fen Jo forjitteuP" 
Scil ik earnje oan God , myn rots, 

//Waerom ik yn droafswart sitten , 
Oender fyne foettraep trots? 
Mei ien swird troch biente in hert, 
Girzet my myn fyne — o smert I — 

As se air dei m' yn spyt tawrinsge: 

f/Wser 's dyn God , dyn wald en winske ?" '* 

8iel, hwet buwchste in kripste onrsestlik? 

Hoopje op God! O, 't scil wol gean! 
'k Scil — 'k leauje 't, God tank, fsestlik — 

Syn forloss' to miette sjen. 

Hoopje op God, o sjong him lof, 

Dy m' eachsjenlik rjuchtte uwt' stof, 
Dy myn eansichts gâl gensezze, 
Is myn God in scil 't ea wsezze. 



DE TRYE-IN.FJIETICHSTE PSALME. 



Doch rjucht, myn God, yn 't jinge Y kinne 

Myn rjucht; qucht myn lyk-sceelplacht uwt 
Y , dy gerjuchtheid selme binne, 
Lit de ongoertiern' my net oerrinne; 
O , ly net dat ik blieu to buwt 
Yn 'e onrjuchts tosk in tuwt. 

Myn kreften God, dser 'k op fortrouje, 

Wserom forstjitte Y my ? wserom ? 
Waerom mat ik yn droafswart rouje? 
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Ja S6sd feu trienjen droaf oanscouje, 
Dat my myn fyne, as tsjsef, as scom, 
Greatsc deltrient in traep't krom. 

O lit jou Ijeacht in wierheid glânsgje, 

Dat hja my liede wol in wis, 
Dat hja m^ as silge sinne omscânsgje, 
Dat hja m^ as Hymmelsein^ krans krânsgje, 

Dat hja me opbringe uwt wralds drukplis, 

Dser jou bergs wenpleats is. 

Opdat ik dacr myn siel fomuwgje, 

As 'k ta Gods alter ynfiern gong, 
As 'k my ta God in Godstsjienst foegje, 
As 'k m' yn myn blydscips God forhuwgjc , 
As d' harp' swiet luwd my tomtaest twong, 
As 'k God , myn God lofsjong. 

Myn siel, hwet buwchste, as droâf delboune? 

Ho dos onraestlik , eangst-trilkald ! 
Hoopje op God , 'k scil him , nei dizz' stoune ^ 
Lofsjongje, in tansje uwt blyherts groune. 
Hy is myn tuwsnerlei behald, 
Myn God, myn winsk, myn wald. 



DE SEIS-IN-WiaTICHSTE PSALME. 



Uws taflecht is uws Ijeawe Heabe, 
Uws honk, al woe de wrald omteare. 
*t Is kreftich , bounich , foun in wi» 
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Dat hy uws help yn neare eangst is, 

Dserom sciF we yn nin eangst fordodsje, 

Al moast de ierd touterweagje in scodsje, 

Al waerden bergen uwt hjar sté 

Forsmytne yn 't hol hert fen de sea. 

I«it 't seascom woelwiet holje in bolje, 
In ruwsje in bruwsje in rounom rolje. 
Lit bergen dawerdroanje ynn' trill' , 
Troch wetterloft-ljeaps heech optil. 
De klienebeken fenn' riwiere, 
Dy sljurksseft rinne in stream-sluwpsliere , 
Forblye Gods stced om fn om, 
d'Oerheechste wenje, 't heilichdom. 

God 's mids yn hjar, hy scil se oerkreftgje, 
Dat s' ouforwrigjende oan him jeftgje. 

God scil s' holp dwaen hosk, myld, goertier, 
Yn 't oanbrek fen 'e moamtiids ier. 
De heidnen beamdne as dol besitten, 
d'Haedriken woelne wreed uwtlitten, 
Mar do Gods tongreluwd yn 't brie 
Uwtklonk, do raende d' ierde as snie. 

d' He AE , God fen sjoene in onqoen' dingen , 
Dy hymmel , ierde in sea foartbringe , 
Is mei uws ; Japiks God is, ja^ 
Uws toer^ uws heech fortsjoch, Sdal 
Xom scoachje oan, om yn 't sin to fieden, 
Uws Hear' Gods wondre oerwondre diedeU;, 
Ho Hy 't forwoastsiik djier: gefjucU 
Ontteamt in oer heel de ierde oanrjucht. 



152 

lu ho Hy ^t swird, dat moardde in ficeine, 

Twingt dat it oan ^e ierds einen eine, 
Sjietboftge in stekspeets stikken brekt, 
Ijnchtweinen Ijocht yn leach oanstekt. 

^Koart, (dos eamt d^ Heechsf ) hald op, oâflittei! 

Dat ik God sels bin mat elk witte. 
Myn heechheid scille all^ heidnen sjen, 
Mjn heechheid scil al de ierd oertqen.^^ 

d' Hear is mei nws, dy H al foundearre, 
Sceppe, oenderhaldt, fet in regjearre; 
Uws twingleas onbeklienlik slot, 
Uws heech foiltsjoch is Japiks God. 



— ♦^KX^O-f'lfiJPV^sS^-CO* 



•*- 



DE TWA-IN-FYPTICHSTE PSALME. 



Po£HOAN£ ! o great opjaende snuwer I 

Al swolmt yn 't qnea dyn krop, 
(Struws Isrels Haeds oerst' fjildebouer) 

Al klieuste oermoeds berge op : 
Air dei blieut Gods goertiernheid my 

Nolk, spyt dyn tosken, by. 

Dyn tonge ynn' tuwt tinkt inkle scanne, 

O gruwle! as 't slypne stiel, 
't Glaed scermes, dat troch' moardners hannen, 

Op nin-queatinkers kiel , 
(Oermits him 't scerwirk wirdt fortroud) 

Dy dealske deastek jowt. 
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Dou heste quea for goed uwtkeare , 

For from, trochtein beleid. 
Dou kaltste kromme Ijeagens learre 

Den rjuchte oprjuchtichheid. 
't Petear Ijeafste as slagswird in dolk, 

Muwle as scien scyns moardkolk. 

God scil äy eak nei wirk beleanje , 

Oâfbrekke yn 'e îwichheid , 
Weigcoere in grypje uwt tinte in wenje; 

ïoek, stamme in wirtle beid 
Uwtiuwke, yn hjit ontstitsne moed, 

XJwt d' libne lân, as wjoed. 

Dit scill' mei ynfiern Gods ontsjochtme , 
d' Ejuchtfeardge Ijue oansjen, 

Dy mei Godsfreesne geast optochtme, 
len blier gelaet oantsjen 

Tn laits, oer 't tommljen fen dizz' sot, 
Eamjend' yn silge spot. 

Sjea daer dy man ! dy God net stelle 

Ta kreft fen al syn dwaen , 
Mar steat, djier , fjild in jild oertelle, 

Dat koe him moed nôch jaen; 
Hy waerd öerkreftich yn syn quea, 

Troch goe Ijue bjustre scea. 

Mar ik scil yn Gods timpel wsezze 

As d' olyf grien in fet, 
Gods yngoe ginst scil my geneezze ; 

'k Fortrouje wol in bet, 
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Op Gods goertiernheid fier in hein, 
Ja îwich buwte uwt ein. 

\ Scil îwich , Hear , Jou lofpsalin sjonge , 

O 't goe hawwe Y ray dien , 
In 't quea iy fuwle falsce tonge : 

O tank , tank moat Jo scien ! 
'k Fortoâf jou Namme , o hy is goü 

For jou Ijeaw' fromme Ijoe, 



-2<ii-:{v.Ds- 



YN- OP OANLIEDINGE 
ta Datids tplenen of boeAfeardlchheld. 



Ik earme onsillich minsce ! 'k haw misdien , 
Jin 'e Hymmel in njunke ierd, wser scil ik hinne? 
Wser scil ik taflecht help of treast beriane ? 

Hwa fyn ik mei myn jammresteat begien ? 
• 'k Doar mei myn each^ och ! de Hymmel net oansjen, 
Oermits ik 't Hymmelhaed hjitfalge as tergre 

Mei soune op soun, dy stjonkje foar syn trean; 
d' lerd lyt me ek net, dy haw ik t' oerlilk ergre. 

Waer duwkje 'k den oerscuwl? wfier fyn ik hoal? 
Scil wanhoop m' yn fortwyfle moarddobb' stirte? 
Myn îwich wol oan liif in siel bikirte? 

Goe God , behald my for dy helsce boal ! 

'k Wol God, dy 'n oermyld sillichmeitser is, 
ïen foetfal dwaen; Hy scil myn taflecht wsezze, 

Hy scil 't jinge Hy sels scepp' nei ein byldnis, 
''t Paedbjuster sciep rjuchtstjoere in sielgeneezza 



Ljeaf , trou', goe Godl ik wol yii djiepe ootmoed, 
My sels oertsjuwchd , bescildige in fordomme , 
Ho rea bescamme , eachtrienjend ta Jo komme ; 

Ta Jo , forsleine hertne treast in hoed. 

Mar och ! hwet iepene yngong hwet oanfang 
Fyn ik, dy 't each net opdwaen doar? Myn trienwiet , 

Myn need , myn hert forbritsen , weak in bang , 
Stirt ik foar uwt in folgj' mei Davids trienliet. 



DE lEN-IN-FYFTICHSTE PSALME. 



Genaed' , nei jou goertiernheid , ik bejear' 
Genaed'-myld' God ; forjow ! forjow ! forjow ! och ! 
Wrieu uwt myn sounfuwl, lealk, great gruwlegrou, och ! 

Nei jou barmhertichheitens greatte , o Hear ! 

Wask , reingje my fen myn misdieden , scien , 
Klinsg-binsgje my fen myn ontige in soune, 

'k Tquwchje ik haw trouleaze oertrsed, Hear, begien, 
Myn soune is foar myn each, alle uwre in stoune^ 

O ! 'k haw tsjin Jo allinne t' onbetocht , 
Soungjende, och ! dien quea smerte yn jou heilge eagen, 
Rjuchtfeardich blieut jou sprekken allerwegen , 

Klear binne Y yn jou ijucht, rjticht soender bocht* 

Loaits , loaits , ik bin yn ongerjuchtheid bern' 
In tein , yn soune het my myn mam ontfinzen. 

Y Ijeafje ynwindge wierheid yn herts kern : 
Jou wysheid is myn herts oerscuwle ynginzen. 

Ontsoungje, onsoungje, o God, mei ysop my, 
8a wird ik lottre scien , klear buwte in binne , 
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Spiel me yii 't djoer bloed feii uws gerjuchtheids Sinne, 
8a wird ik witer as snie, Ijocht in bly. 
Lit Ijeaflik my ta hert in ear yngean 

Treastblier' herts laits in meiwits silge wiile; 
Dat bliidscips swiet wer mei myn biente yntsjen, 

Dat Y to brysle habbe ynn' neare eang leatrille. 

Stop, scuwl jou eansicht for myn soünefuwl, 
In fei uwt al myn ongerjuchte ondieden. 
Scepje, God! myn hert scien, klear, wol berieden, 

Forny ien fsest geast yn myn binne hertskuwl. 

Stiet me yn Jou toarn net fen jou eansicht dol , 
Lit ek jou heilge Geast my net ontfarje. 

Jow my 't swiet fiel wer fen 't silgeîwich wol; 
Dat m' ien frymoedge geast as stîp' bewaqe. 

Sa scil 'k, sjende ho 'k sa myld yn jou genaed 
Oannimd wird , oare souners jou wei leare , 
Dat se hjar yn earnst oprjuchtlik ta Jo keare. 

Forlosje my fen bloedscild , hymmelsc Haed ! 

O God myns wolfearts ! God ! den scil myn tong, 
Den scil myn tomm' harpslaen, den scil 'k lofsjonge, 

Den scil 'k reamgreat, great opjaen onbetwong, 
Fen jou gerjuchtheids lof by alde in jonge. 

Sluwt myn muwle op; stirt, jiet dserîn jou lof, 
Meits nolk myn lippe, den scil 'k, Jo ter eare, 
Yn 't iepenbier forkindgje , o Ijeawe Heare ! 

Jou myldheids lof , 'k haw tanks oerfloedge stof. 

Y hawwe nin formeits — ik jowch se oars — yn 
Off^rand', 't brânofi'er kin Jo net forhuwgje. 

Gods offers binn' hert , geast , droaf , weak as klyn , 
't Eang , near' , forslein' , dat scil God net misnoegje. 
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Doch Sion wol, nei jou goe ginstl Ei, bou 
Jeruilems moerwirk fflest, heech, siirch, oansgenlyk! 
Den Isest Jo g'rjuchtheids offer hosk in teanryk, 

Den walmt 't ta Jo 't ynfiern barnoffers dau. 

Den ruwke Y 't offer dat scien t' ein fortart, 
Den somme ox, riére, klaue in hoamdjier slachtsje, 

Om op jou alter t' offerjen mei 't hert , 
Mei 't ynborst fen dy Qod in Qodstsjienst achtsje. 

DE TACHTICHSTE PSALME. 



Hertse Isrels Haed, o Herder, harkje, 
Dy JosEF laet as sciep , och , merkje ; 

Dy twiscen Cherubinen sit , 

Dy 't al heart , sjocht , docht , iit in wit , 

Brek uwt yn Ijocht , yn glâns , yn ear , 

O Isrels haed ! o kreften Hear ! 

Kaltsje op jou kreft as moamstoun-sinne, 
Poar Efrims eansichte in foart hinne, 

Foar Binjamin , Manasse , ei , kom ! 

Help , forlos jou Ijeaf eindom ! 

God , bring uws wer ! Jou eansicht glâns 

Ljochtsje uws , dat 's uws behaldwis scans' ! 

Ho lang , Hear , scil jou hjitne oprykje , 

O kreften Qod ! in uws besiikje ? 

Och! wirdt jou toamfjoer nea uwtdien, 
Jin 't Ijuentsjen fen jou droaf folks trien P 
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Mei trienbrea fiede Y se; yn eachwiet 
Laugje Y se uwt' trieling fol fortriet. 

Y hawwe uws dwarsdrieusc' neiboer makke 
t' Uws haed; uws fyne uws sceetsc forsprekke. 

O great greate aller hearkreft God ! 

Bring uws wer ! waez uws scuwle , uws slot ! 

'Jou Ijocht, ya druks droaw' tsjustemis, 

Laitsje, o dat 's uws behald-stins wis. 

Jou wynstok fen Jou sels uwtkipt, in 
Oerbrocht nwt 't slaefsc stoâkhirde Egipten , 
— Do d' heidnen Y dreau'n uwt hjar lân — 
Dy poatte Y dser meî jou ein hân. 
Y hawwe 'm pleats om wirt'ljen dold, 
In donge dat hy 't Lân hré fold\ 

Syn scaed, earn berge in berge oertein, stoe 
\ Heech ceder lyk; syn rank nau ein sjoe. 
Hy leatsceat fier oan Midaea strân, 
Syn toeken rekken Eufraet rânn'. 
-Wffirom stjitte Y syn moerre omfier, 
Ta ploaits fen gonger , tsjsef in djier ? 

De waldbaerchs wrotte , in 't wyld fenn' heide 

Ontwirtlet him in eart't syn weide. 
O kreften God ! loaits fen omheech , 
Uwt 'e hymmel ; kear doch wer ; jou each 
Besiikje yn djiep meilyenheid 
Jou wyuberge, ho se yn lyen leit. 

Dy stamme , o ! dy jou rjuchte hân poatte 
In kreft jowch , ta jou gloar , dy loate , 
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Hja lizze oan yefice yn fynefjoet ! — 
O Stamme, o twîge, ear'n weard in djoer ! — 
Hja lizze omboe]Le, o! hja gean nwt, 
Troch Jou eansichts hird sceldgeluwt. 

Jou hftn , Jou rjuchterhân , Ijeaw' Heabe ! 

"Wsezze oer dy man , dy man fol eare , 
Dy Minsce-Soan , dy uws ta 'n jeft , 
Mei sterktme oantein is yn Jou kreft. 
Sa nimme wy fen Jo net mear 
(O fy ! dat wy 't ea diene !) oâfkear. 

Hald uws yn 't libben, Hear fen boppe, 
Sa scille wy Jou Namme oanroppe. 

O Heab , uws Hear ! o kreffcen God ! 

Bring uws wer ! wsbs uws scuwle , uws slot ! 

Jou Ijochtsblier yn druks tsjusternis, 

Laitsje, o, dat 's uws behald, — ja wis ! 

DE NJUGGEN-IN-TSAUNTICHSTE PSALME. 



Help God ! ho binne d' heidnen , hjit oanhisse , 
Yn buwt , yn wrek , yn bloedtoarst , jou erw'nisse 
Oerkomd , oerscomd ! Jou timpels glâns uwtgrieme , 
Ja Salems bou oan stienheap woast omtieme. 

Hja hawwe — o moarddea-woun ! — 

Jou tsjieners liken jown 
Ynn' hauk , krie in uwlskloeren ; 

O ! 't flesk , dat ear'n sa myld 

Jou ginst nutge, is oan 't wyld 
Op 't fjild jown to forscoerren. 
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Hjar forsjend bloed gjalpt as streamwiet yn 'trinnen, 
Jerus^lem wiid in bré om , buwte in binne ; 
O gruwle ! o huwn , o smaed ! as ^t grsef onwirdich , 
Is nimmen ta hjar Ijkbedobjen firdich, 

Smaed, dwarsdrieu, guwch, huwn, spjrt, 

XJws neiboerte uws tabyt, 
Dy om uws wenje in swiermje. 

Och ! scil jou toam alP stoun 

Oanhjitgje allyk ien oun, 
Dser yn wy einleas kiermjeP 

Jiet learre oer 'e heidnen 't gleaun jous gryms fen boppe , 
Dy Jo net kinne, noch Jou Namme oanroppe. 
Och ! Japik is fen hjar scokslok opscobbe , 
In syn scien wenje is as yn yesc' bedobbe. 

O tins net oan' misdied, 

Pen uws (fy uws !) ear'n scied ; 
To, to, lit uws foarkomme 

Jou great^ barmhertichheid ; 

Wy binne yn smertichheid 
8crael, toar. tin, tallyts somme. 

Help , helpje , o God uws wolfearts , rsed , ter eare 
Jous greate ontsjochbre Namme, o helpmylde Heare! 
Oerstopje uws soun , lit jou toarntongre stille 
Oer uws misdied , Hear , om jou Namme wille. 

Waerom scoe 't heidnebrot 

Fuwltuwtsje: //Wfler 's hjar GodP^' 
Lit de heidnen blykje, och! teane 

Dat Y 't bloed wrekje selm 

Jous folks , oan scelm in scelm , 
In dat wy H kinber sjenne. 



161 

Lit doeh d^ earm finzne neai^ eang' kjeltme in scroniD 
Kiermgâl in gilgjalp foar jou eansicht komme ; 
Hald^ libne liif dy ynn' deads tosktuwt stirte, 
Nei jou earms kreft in greatlieid , nea forkirtte. 

In scodsje uws wrea neiboer 

Bommietich , saunfald oer , 
Lit hjarre scerte oerlaedgje 

Mei guwchjuwchs huwn, dier mei 

Dat s', o Hear! foar in neî 
Jo en jou bem forsmaedgje. 

Sa wîrdt fen uws, jou folk, jou uwtforkoame, 
J6u wearde sciep fen jou ein weide in borne, 
Jou îwich lof, jou goe-greatdiede ophelle, 
In oan uws bem fen team ta team fortelle. 






DE lEN-IN-FJIRTICHSTE PSALME. 



Wolsillich dy hin witlyk, fol bescie, 

Haidt njunke elindge lie: 
O! d' Heab scil him bescermje foar in neî, 

Uwt onk to queader dei. 
d^ Hear scil him halde yn libben; ierdsce seîn 

Oerfochtget him as rein. 
d^ Hear jowt him nea (o 't ^s hîm to waarden pftn) 

Ynn' fyne grypkloers hân. 

d' Heab stipet him, as woune, swolme of sjocht 
Him binne of buwte oer^ucht, 

11 
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Porwixlet syn droaf siikbod, fol fortriet, 

Yn sounherts hnwchlik swiet. 
Ik siz-, o Hear, jiet jou genade oer my, 

Dy dos ellindich ly! 
Genses myn siel — dos dript myn each fol trien — 

'k Haw swier tsjin Jo misdien. 

Myn fyne uwtflaebje in flokwinskje op myn lea, 

Hertspleage, unk. ja de deal 
//Hwennear," //sisse s', //scil him deadsdobbe yntsjen, 

Glimnamme in glâns forgean." 
Komt immen dy my — quantswîs' frjeun — besjocht, 

't Is guwtjen dat hy docht, 
Syn hert forgearret onrjucht, dat hy buwt' 

Oeral râlt, fuwl fen tuwt. 

Myn haetsjers gruwje in nytgje, in hotsje 't sin 

Op 't quea, dat my gjit jin. 
Ja kaltsje in tôtsje: vlen bîzestik het him 

Hertpriemjend yn 'e klim. 
Dat scil him slypje ynn' tsjustre ierdkuwl to stopp'. 

Hy stiet t' nin tiid wer op." 
Ja sels dy man, dy 't brea iet mei m' yn fré, 

Dy 'k troue as broar, o wree'! 

Dy boeket d' hakke, och! nou 't ik quynje in ly, 

Grimmitich-hird tsjin my. 
Mar T, o Heak, stii;t jou genaed my oer, 

In til m' op fen 'e floer. 
O! rjucht m' oerein, sa scil 'k, dy dos heech stean, 

Foqildsje mei dieds lean. 
Tsjuwch fen jou Ijeafd fiel 'k, mits myn deafyn' naet 

Syn winskjuwch oer m' uwtblaet. 
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Hwent my oangeande, ik meits jou onderhald 

Tn myn oprjuchte ienfald: 
Jou eansichts gloerkje is myn siels-woltier' wcid, 

Laits, wille yn îwichheid. 
Tank, tank op tank elks geast, hert, muwle in tongj 

Floit, harpe in orgle sjong: 
Myn siel, sjong einleas Isrels God, dy ^k min, 

Lof. Amen ja Amen, 



DE. TEETTSJIENDE PSALM. 



Ho lang, helprsedde Heab God, ho lang, 
Ho lang, ho lang, (hwet wirdt my bang!) 

Ho lang is 't yn Jou rie besletten, 

Dat ik by Jo blieu în 't forjitten, 

Ho lang jo treastgljurk scuwl, sa strangP 

Ho lang scil ^k yn siels jammerklei 
Droaf rieplachtsje? Ho lang dei oan dei 

Myn hert yn droawenis opite? 

Ho lang scil spyt en wryt my bite 
Pen myn deafyne yn greatsk pohei? 

Loaitsje oan, forhear my, Ijeawe Heab G^d, 
Forljocht myn each fen 't droafscaeds dod, 

Dser 'k gâlje in bynei blyn striensypje, 

Opdat my d' lange sliep net slypje 
Yn deads forjitne kielkald slot. 



n 
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Opdat myn fyne al t' onbetocht, 
Net bilet: //'k Haw him glaBd oermocht. 
Opdat dy siikje myn fordearren, 
Net guwchje en juwchje nei bejearren, 
My sjende oerwoun en t' oender brocht. 



Mar \ troubouje op jou goertiernheid , 
Myn geast yn jou sein laitsryk weidt, 
Ik scil uwt hertsgroun muwle en tonge, 
Por de oan my woldied, d' Hear Qod sjonge 
Tank-lof mei ynborst ynfiernheid. 



F R É B E A. 



Is 't jou wolbehagen 

God uws treasts, yn Ijeaf, yn leed> 

Jow uws yn uws dagen, 

Jow uws, frë-God, juw uws freed; 

Hear jow freed uws libbensdei ! 

Roune freed dser is God mei. 

Jow uws, is 't uws siilich, 
Jow uws lânnen alle saun, 
Njue ta fré, Ijeafdwiilich , 
Jow uws iendracht lân oan lân, 
Jow se as sein fen jou myid^ hän: 
Fré 's op ierde 't weardsté pân, 

Lit de oersilge Frede 

Lit dat lifk besciedne rjucA^ 
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Yn uws lân in steden, 
Elkoarm earmkje ienfaldich, sljucht, 
Elkoarm patsje. O hymmelsc' wrald! 
O loksilge winsk en wald! 

Jow uws, rounom hinne, 

Mei uws neiboer' naesjefolk, 

Hwet for lânnen 't binne, 

Fré dy feest blieut from in nolk. 

Bring 't ploech-îzer ynn' dolks sté. 

d' Hymm'l op ierde is' goudne fré, 

Jow uws mei uws boerren, 

Ja elk boert, yn gea, yn sté, 

Alle stoun in uwren, 

Golle, gâlleaz', Godljeaw' frél 

Jow uws Ü6 yn hert in moed. 

Fré, Gods-jefte, is 't heechste goed. 

Jow se uwB om de alwirde ' 

Fen uws Fré-Forst, dy 't sa soer 

Om uws fré uwthirdde; 

T)y se bitter stiet in djoer. 

Dy se — o Ijeafde ! '^ — keape in scinst 

Om ein hertsbloed, net om winst. 

Jow uws yette er boppe 

Groei yn tank op tank, dat wy 

Steez-oan tans taroppe 

Dy uws Eré jowt blier in bly; 

Dat troch uws ontankbre died, 

d' Iw'ge Fré nea fen uws giet. 
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IiSBst lai yn blomm' bliergrien , daer 't fougelt tsjylpe in 
len lammreherder, mei syn lillepipe in floite (tsjoitte, 
Fen Fré , dssr mei d' goe God nws Ijeaf lân myld betocht , 
Ja, hwet dy Ijeawe Frë uws baet in buwt oanbrocht. 

Fré, goUe goudne Pré, 
Fré, dy nei uws wolbehagen 
Uws oerdauget yn uws dagen, 

Fré, GoUjeawe Fré, hald sté! 

Pré drieut fen uws Friesne greide 
't Stielen ^uchtklaed, swird in dolk, 
* Dat uws alders bloed uwtmolk. 
Fré foldjiert in tiert uws weîde. 

Pré drieut frounekreft fier wei; 
Fré sjongt foar uws fammeraye; 
ïré lit uws formeits oanwaye; 

Fré bret wille dei oan dei. 

Dser fyn'ruwter^ earen trape 
Mer horshoawe yn lânsiets bloed, 
Leit nou Hanske in Hoatske in wjoedt 

Grouns blomgiien' forwielne lape; 

Leit nou lyljend Lolk mei Lou, 
Sjongt nou fougelt op 'e beamen, 
Swabret ein in gies opp' streamen, 

Scoert de ploege om braek in bou. 

Loaitse ik swird : dat 's om to pronkjen 
Op 'e tsjea fen de edelljue; 



167 

Kytse ik hynsers mand, by djoe: 
't Sciedt om raed oer' wei to sconkjen. 

Fré, o goUe goudne Eré, 
Fré, dy nei uws wolbehagen, 
Uws hertlauget yn uws dagen, 

Fré, God-ljeawe Yvé, hald ste! 

God fen Fré, fen fjuchts hierploaitsjen 
God, dy alles haldt yn stjoer! 
God, dat Fré by uws hald doer, 

Tean Jou Frâjeawe eansichts loaitsjen. 



DE HONDERD-TRYE-INTRITICHSTE PSALME. 



Loaits, loaits! ho goed, ho Ijeaflik, ho loksillich 

Daer broar in broar, daer broerren iensins willich 
To gearre wenje yn goUe Fré, 
O Hymmelljeaflikheids boerdfoUe sé! 

O Fré, o goudne broarrefré! wserby 

Neat het al 't swiet uwt reid of by. 

Sokke ienichheids Pré liket d' oalje wirdîch 

Dy delroan fen AäiiONs hoUe in firdich 
Oerloftge in fochtge Heechprîsters bird, 
Ja, sprade al foart (dy fett' ruwkryk' djoerwird') 

As mei Gods seinryk' rein mylde hymraclstream, 

Ynn' silge mans klaeds uwterscam. 
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De Fré dy liket nei 't kielwiet dat dauge 

Oer Hermons kruwne, in fjild in kruwden lauge. 
De Thé is as de dau dy dofift, 
In seinfol sait in sipet uwt de^ loft, 

Oer Sions hergen, wiid in bré, in fet 

Dy mei syn fiedwiet wol in bet. 

* 

Hwent d' heechste scil syn sein as rein uwtjiete 
Aldser, aldser, ja scil se blieutsjienst hjitte, 

As earslyp' fen dy Godljeaw' Frë, 

Dat 's neat noch , mar 't lang libben laitst , ynn' sté 
Pen druk, fenunk, fen sjocht, fenseartme, inweidt 
Sok Préljeaf folk yn 'e îwichheid. 



DE HONDEaD-FJOÜER-INTElTICHSTE PSALME. 



Sjen ta, uwt ynfiem groun fen 't hert, 
Dat de Heab' Gods lof uwtboesme wirdt, 
O tsjieners yn dy tsjienst, fol- ear, 
— O sill'ge tsjienst! — fen de oerste Heab. 

'k Mien jimme, dy yn noramle oandacht, 
God^oerich weitsje nacht oan nacht: 
Dy yn 't Hear'n huws, nea loai fen Ijean, 
Wolfeardich d' Heau to tsjienst nolk stean. 

Tilje op, hosk d' hannen loftwerts oan, 
Yn 't heilichdom nei 'e heechste troan. 
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Stjoer kielsnaer-floitluwd , liert in eacli, 
Lofsjongryp op nei 'e Hear omheech. 

d' Heab sein' syn seinrein oerfloed fol, 
Uwt Sion wer op jimme dol, 
Dy hymm'l in ierd het yn bewald, 
Ja dy se ear'n raakke in oenderhaldt. 



DE HONDERD-IEN-INTRITICHSTE PSALME. 



O HearI loaits Ijeaflik op m' omleech*. 
Myn hert, myn eagen sjen net heech, 
Ik wannelje noch brek myn sin 
Tn 't jinge ik grypje of fetsje kin. 

Ja siker, 'k hab myn siels jinwil 
Twangteamd, delaet in halden stil, 
As 't suwchbern luwkjend nei syn ald; 
Myn siel 's lyk 't suwchsoantsje yn ienfald. 

O Isrel, sillich foltsen, kom, 
Lis hoop op God, o Gods eindom, 
O! sjiet hoöps ankreklimme, yn laest, 
Op in yn d' Hear God îwich fsest. 
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DE HONDERT-ACHT-INTWEINTICHSTE PSALME. 



O! woUoksilIich minsce 

Dy d' Heab God hosk ontsjocht, 
In giet — o wald in winske! — 

Gods wei yn 't jinge hy docht. 
Qod scil dyn hânwirk seingje, 

Dou ytst« er fiedswiet fen. 
Dyn wolfeart scil net eingje, 

"Wolsillich blieuste den. 

Dyn wiif, dyn lieawe uwtlazzen, 

De wüle f^ dyn hert, 
Scil dy as wynstok waezze 

Teelsillich nei bejeart. 
Dyn bem'team scil hin scânsje 

Eounom dy great in klien, 
In om dyn ytdisk krânsgje 

As oliwe altiid grien. 

Sjea, siker, sa scil firde • 

Gods wolfeart, goed in spoed, 
Nei him, Gods Ijeawe in wirde, 

Dy God freest yn 't gemoed. 
Uwt Sion scil dy d' Heabe 

Oerscodsje oermyld mei sein. 
Gk)ds goe, sill'ch Salems eare 

BegljoCTCste oan jelds ein. 
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Dou scitte yette er boppe 
Dyn bernsbern bliereagd sjen. 

Gods fré, seinswiet folproppe, 
Sjochste Israël oertsjen. 



DE TRYE-INTSEGSTICHSTE PSALME. 



O God ! myn God ! — 'k hab neame ien oar 
Ik siikje moarns foar sinne-opklearjen , 
Myn siels, myn flesks toarstsmachts bejearren 

Luwkt nei Jo, yn 't fjild, toar in soar. 
('k Hab, siker, Jo yn 't heilichdomne 

Oanscôge in sjoen jou ear in kreft) 

Hwent jou goe njue is better jeft 
As 't libben sels, dy wearde blomme. 

Myn lip scil Jo priissjonge, o Heak! 
Alsa scil 'k Jo, myn libstoun, tankje, 
In yn jou namme loft troch jankje, 

Uwt groun fen 't hert, mei' hânnen gear. 
Myn siel folnoege, scil wol tierje 

Yn wollust, groed in moed smoarfet; 

Myn muwle in laits sjongt wol in bet, 
Jou great lof , ja scil bly oanblierje. 

As ik opp' bod liz, djiep ynn' tink 
Oan Jo, mei heech-ontsjochbre optein' sin, 
(O swiete oerkoaying!) dy 'k net t' ein bin 

Ynn' stil nachtweitsings slommre eachpink. 
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Y biime myn helpfirdge scuwle; 

'k Sci^lofsjongje 'oender jou wjukscaed, 
Myn siel oanklaerdet Jo, myn Haed. 

Jou rjuchterhân tsjoch]| me uwt deads muwle. 

Mar hja dy siikje, oerwoasf, fljuchtol 
Myn uwtwjoede in nei 't hert my boarje, 
Dy scille yn 'e oenderste ierddobb' smoarje, 

Dser lizze s' sonder optil dol. 
Dser wauelje se yn wrekswirds tosken, 

Dat hjar as wetter 't bloed ontspielt; 

Dser wirde s' — fy ! — ta buwt uwtdield 
Oan stjonk- (o gruwle!) foxebosken. 

Den scil dy Kening heechlik bly, 
Ja hertsgroun bly yn God forblye. 
In hwa hjarm trou oan God fsest flye 

Scil hjarm sels seingje yn loksteats fry. 
Hwent God scil dy struwse heechformieten 

Fuwl Ijeagen tôttsjers sceamteleas' 

(Oerst' Ijeagenfaers teamm' stjonkpoels 'eaz') 
To groun yn 'e îwge stomkolk stiette. 



-^•ifi^ffVT5^«- 



DE HONDERT-PIIE-INTWEINTICHSTE PSALME. 



Hja dy fortrouje yn from meiwitten, 
Op de Heake yn laest, yn nead, 
Yn Hbben in yn dead, 

In grounje op God hjar dwaen in litt<iu; 
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Dy steane as Sions berg stântheftich , 
Ja einleas kreftich. 

Rounom Jeruz'lem bergen stekke 

Nei' wolken d' holle oerein. 

Sa 's de Heabï; ek rounomhein 
Syn foltsen; hwet scoe hjar ontbrekke? 

O, dy sa îwich wirdt bewerre, 
Hwet kin him derre? 

Hwent dy twangstoâk scil net lang rsestje, 
Dy 't godleas hearskhaed swait, 
(Ho jamk him 't lok oanwait) 

Om dy rjuchtfeardige t' oerlflestjen. 
Opdat de oprjucht' net lofts fordomje, 
In 't rjucht net kromje, 

Doch goed , doch goed , yngoe Ijeawe He arb ! 

d' Yn 't hert oprjuchte goe 

lenfaldge fromme Ijue. 
Mar dy mei njue 't krom paed ynkeare, 

Scil God weistjoere (o selsforrieders !) 
Mei' onrjucht-dieders. 

Oer Isrel scil (God scil 't sa stjoerje) 

Oer Isrel scil foartoan, 

AU' stoun fen faer ta soan, 
Fré, wolfeart, goed in spoed blier gloerje. 

Dos s'cil Gods fré syn Isrel seingje, 
In 't scil net eingje. 
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DE HONDERD-SAUN-INTWEINTICHSTE PSALME. 



As d' Heab 't huwsbou net sels uwtrjucht, 
Hwet dat men boddet, kritset, djoeit, 
't Is wettertersk, 't is wirk forknoeid. 

Sa 's Heak'n nea slomjende each net Ijocht, 
Behaldmyld oer ien staed of steat, 
Al ho dy weitser mierkt, 't is neat. 

Dser jildt nin swit, nin wrot, nin slob, 
Een sinne-opgong oann' tsjustre joun; 
Noch spar-muwljen al 't jier, all' stoun; 

Al 't goarjen bret de lege dop. 
't Is sa dat Gods njue, grounleas djiep, 
't Syn Ijeawers oerstirt as ynn' sliep. 

Mierkje oan; de bern, de Ijeawe bern, 
De bem, dy de Hymmel uws forlient, 
(Pleesk fen uws flsesk, bien fen uws bient) 

Binne uws ta 'n erf fen God bescern, 
Dy buwkfrucht stelt hy uws to tean, 
Yn eindom as ien jeftmyld lean. 

Hja binne allyk (o jelds styptreaslî 
As de alders jierren klieue yn tol) 
len kreftge mans hân pilefol, 

Dy moedgreat oâf syn fyn forleaz't, 
Of oerwint foar 'e faest: o freugd! 
Sa sint dy soanen fen uws jeugd. 
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O woUoksillich is de man, 
Dy mei sokk' pilen folt syn scie, 
Hja stean net scamrea, buwten rie, 

Mar halde ear, wolfeart, fjild in lân, 
As sc yn 'e poarte, foar 't gerjucht, 
Mei' fyne reitse yn plachtgeQucht. 

DE SEGSTE PSALME. 



Al jeldne, och! Jo myn sounen, 
t' Oanthjitgjen as jiet-ounen, 

Och! dylgje my net uwt 
Yn toamigoers gleaune ontflamjen: 
Och! jow my jou forgramjen 

Net oer, o HeasI ta buwt. 

Al bin 'k uwtmedd' troch 't sounlyk, 
Yet is jou ginst ongrounlyk, 

Myn taflecht. Hwet 's my bang! 
Myn bient', myn siel eangtriljet, 
Heab fird' Jo, heelje in stilje 't, 

Och! Y myn Qod, ho lang? 

Kear wer, lit net, Ijeawe Heaue, 
Myn siel jou helpe ontbeare, 

Om jou goertiemheids wil. 
Heab hald m' yn lib in witnis. 
Dead is jous dwaens forjitnis, 

't Grsef swîget jou lof stil. 
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'k Bin wirch lef, ja t' uwteine, 
Troch trien' eachdrip-stirtreine 

't Bod swomt me yn salt hjit wiet, 
Dat 'k — o hertbrek! — uwtsluwsje, 
Mits 'k nacht oan nacht gâlguwsje, 

Om sounlsBst, swierst fortriet! 

Myn eagen binne uwtlitsen; 
Och! 't sjoene is my tobritsen; 

'k Bin foar myn jierren ald. 
Om 't my myn fyne oanspytgje, 
Dy 't jammre yn my gluwpnytgje. 

O 't hert besjiet me iiskald. 

Wykje, o, fen my, queadieders, 
Ong'rjuchtheids wirk-bescieders; 

Hwent d' Heare het nei bejeart, 
Myn needrops wolk trochbrekken, 
Boetfeardich hertsgroun sprekken, 

Uwt yngoe njue forheard. 

Myn luwkjen, Ijuentsjen, trienjen, 
Heart God, mei helpforlienjen , 

Dy 't hoskmyld oannimt. Wier, 
Wier binne nou myn fynnen? 
Bescamme, oerstjelpt mei pinen. 

Loak, sa 's God my goertier! 



— <»<xXX* ^WÔ& C'C'Oo*— 
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DE HONDERD-SEIS-INTRITICHSXE PSALME. 



Lofsjong d' Hear uwt hertgrouns njoe, 
Hy is goe, ja 't heechste goe; 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Lofsjong God, dy hwa t' Gods neamm' 
Prealfiert, twangstjoert, as ynn* team: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Lofsjong d' Hear, dy 't hear oerheart, 
Dat earne hear hearsct in regjeart: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy allinne, boppe wet, 
Tsjin natuwre wondem det. 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy, dy d' hymm'len mei forstân 
Makke, o, wirk fen sokken hânl 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbrë, sa goertier. 

Dy de ierd, swier fen wicht, oer 't wiet 
Fsest oer 't onfsest weage, nwtspried't: 

12 
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Hwent syn goedheid giet sa fier, 
JSa oneinbré, sa goertier. 

•» 
Dy d' haedljochten , glftnsgleaun great 

Makke, al hwet each bruwkt ta steat: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy de sinne blier in bly 
Oer de dei jowch hearscippy: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Moane in stiert jowch Hy de macht, 
Wald in faldscip oer 'e nacht: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy Egiptena aet iu naet, 

Heech, leech, minsc', djiers earstbem daet: 

Hwent syn goedheid giet sa fier, 

Sa oneinbré, sa goertier. 

In kritse Isrel, as ien buwt, 
Spyt NyU tosken, dser mids uwt: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Mfei' hâns kreft, dy 't moard-lee wrekt, 
Mei hjitfalgjende earm uwtstrekt: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 
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Dy 't Rea-mar oan twa'n trochsmiet, 
Mids trochkleau, snei, scaette in spliet: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

In fierde Isrel troch dj steech, 
Troch mars midshol, wetterleech: 
Hwent sjm goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dser yn Phaeo fen Him wirdt 
Mei syn krychsljue gjâlp oerstirt: 
Hwent sjn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy syn folk laet, siker, fry 
Troch dy wylae woasteny: 
Hwent syn goedheid giet sa fier , 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy kreftgreate keengen slein 
In uwtdylge het, scien t' ein: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy trochloftge keningstaef, 

Greatsc, ontsjoen, heech — hompe yn 't grseft 

Hwent syn goedheid giet sa fier, 

Sa oneinbré, sa goertier. 

As SiHON, oerste Amoriet, 
Dy Hy as deltongre smiet: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

12* 
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In de oergreate Og, Boêans haed 
Blixme hy oan gruws, ta naet: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinhré, sa goertier^ 

In hy jowch nwt mylder hân 
Ta erf-eindom hjarre lân: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Ta erf-ein' in plante er deï 
Syn Ijeaw' tqiener Israöl: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy meiwirdich uws oanseach, 
Yn uws deldruka jammre ple*ach: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Dy — uws myld — kreffcshâns scoerde uwt, 
Uwt deafjm' kloer, tosk in tuwt: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Ja dy Hear, dy alle flsBsk, 
Jowt myld fiedselbrea nei eask: 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré, sa goertier. 

Lofsjong, al hwet is, mei my 
d' Hymmlen God; o, lofsjong dy! 
Hwent syn goedheid giet sa fier, 
Sa oneinbré,, sa goertier. 
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DE EARSTE PSALME. 



I«n oar, dy U laest, sjoog Flips soan deidolks sein , 
Sjong Gtrus lokslleap ,. Babels hacdryks ein, 
Sjong 'l hcech op kliea fen Homens vraldfaldye , 
Sjong lân-, staed-, «ea-lwangs lok^iroch oikKc' moa drye. 
Isrels oerst harpsjongmaftter acht 't nin myt, 
Hwet eint, omweint, mot sceint, roast byt, tiid slyt. 

Loksilüch, sjongt dat kroan', salw\toalfstammehaed, 
Loksillich, dy net wanlet 't kromme onkpaed, 
Noch stiet opp' wei der godleas soune-uwtflabjers, 
Noch sit opp' Ijeagenbank, by spytspot-rabjers, 
Dy troch fuwltuwtsjen sceinje elks namme in ear, 
In 't from folk net ontsjen, ja sels net d' Hear. 

Ja hy 's fol lok, mei 't heechst woUok omjown, 

Dy Gods wird hertnjue-grounich uwre in stoun, 
Sielwillich djiep oerkoâget yn 't oertinkjen, 
By 't sinn'ljocht, ja by moane in stierte eachpinkjen: 

Hy weidet, hy woltieret, woUustfet, 

Yn 't nea noâch oerkoaid wonderswiet: Ghds weL 

Dit 's syn silge ynboarst hymmelsc' hunichseam, 

Mar hertse al foart: hy pronket as ien beam, 
Dy djiepgroun wirtlet net om uwt to wjoeden, 
Yn fiedfett' klai, oan swietwiet rinstream floeden, 

Dy frucht yn tiids jowt; blsed noch griente ontbeart. 

Sa rint him al syn dwaens lok nei bejeart. 
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Mar dit oerwird lok nin godleaz' byblieut. 

Hja binne as tsjsBf dat d' wyn bliest, stout in drieut. 
For qucht rjuchtwar forstomje s', t' rjucht ontwirdge, 
Hja scuwlje eak net yn 't djoer boún Gods rjuchtfirdge. 

Hwent d' He ab kin wis 't rjuchtfirdge fromm' Ijue paed , 

Mar d' godleaz' giet ynn' gruwle omwei to naet. 



IT LOFGESJONQ FEN ZACHARIAS. 



Op 'tf tean fen de fjoner-iniweiniichate Psalme. 

Lofsjong d' Hear God fen Israël ! 

Hy het besiikjend djiep sjoen del , 
Uwt aller hymm'len hymmelheechte : 

Hy brocht sielfry'forlos to wei 

Syn foltsen, dat yn jammre klei 
Pjiep deltreaun siet, yn drukpoel leeohte. 

Hy rjuchte op sill'chheids hoarn for uws, 
Yn syn Ijeaw' tsjiener Davids huws, 

Allyk hy 't earen die foarsizzen 
Troch' heilge Ijue wiermuwlen, dser 
Hy foarsiz geast yn stirte klear, 

Fenn' tiids oanfang, fenn' wralds grounlizzen. 

Hy rjucht' for uws forlos-winst uwt, 
Uwt fyn' huwn, hâet, hân, tosk in tuwt, 
Opdat hy mei ien frjeunlik tinsen, 
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Uws alders treastswiet myld besocht, 
In heilich syn forboun oertocht, 
Abbam tasward, om uws to scinsen. 

Dat wy , uwt fjne twangfsest fry , 
Him tsjienje scoene eangstleas in bly, 

Yn heilge ienfald , yn dwaen in litten , 
Sa lang uws libben , tiid in stoun , 
Dserta wirdt yn gena-jeft' jown ; 

Yn oprjuchtheid hertfrom meiwitten. 

In dou, myn Bem — laits fen myn hert 
Dy, o! fen 'e Allerheechste wirdt 

Frofete neamd: dou scitte Ijochtsje 

Foar 't eansicht, — eansicht aller earl ■— 
Foar 't eansicht fenv de Hear, myn Hear, 

't Paed scitte hi/n foarhinne sljuchtsje. 

Om syn folk wit fen sillichheid 
To jaen , dy ynn' soun' quytlit leit. 

Troch ynnerlyk Gods hertontfermjen , 
Weer mei dat uws dy Japiks Stier, 
Gerjuchtheids sinne bly in blier, 

Ynn' hege opgong sykt to forwarmjen. 

Om to forljochtsjen mei syn scyn 
Dy sietne droaf, ynn' tsjustre blyn, 

Ynn' deads kald scaed, doddoaf fordomme. 
In om uws sconken op 't rjucht paed 
To stjoeren daer wy, uwt genaed, 

Opp' fréwei 't Haed uws fré's bekomme. 
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UWT DE HONDERT-NJUGGENTSJIENDE 

PSALME DAVIDS, 

De efteriite letter Thaij. 



O Ijeawe Heab, loaits, loaits oan myn wettre eachtrien, 
Ochl lit myn gâl jou treastmyld eansicht neakje! 

Meits my wolwitne nei jou wird, sa scien« 
Lit, lit myn kiermljuents foar jou eansicht bleakje, 

Jou frjeunlikheid , daer al myn hoop op stiet : 
Help my, nei jou tasiz, dser 'k hjit op heakje. 

Myn lip, myn lip scil mei gol gjalps uwtjiet 
Jou great loftank, yn tanks oerfloed uwtstirte 

As T my jou ynset leare, o sa swiet! 
Myn tong scil earnje, yn silge kalts tiidkirte, 

Pen jou petear , hwent jou geboden rjucht 
Bjuchtfeardich goe Ijue treastje in quea folk snirte« 

Lit jou hân komme yn myn eang geast-ge^ucht 
Lit jou helprsedde hân ta myn help , delkomme. 

'k Haw jow befelne uwtkard, klear, inkel, sljucht. 
O Hear ik langje as nei heechst wolfeart-somme 

Ik langje, ik langje nei jou sillichheid. 
Jou Wet is myn formeitsmyld hertsblier blomme. 

Lit my libje, ik scil yn hertswillichheid , 
Jou lof lofsjonge, uwtharpje, priisje in tankje, 

Wserta my help' jou rjuthtens billikheid. 
O ! 'k roan as 't paed-spoarbjustre sciep gâljankjen. 

Heab, siik jou tsjiener, dy'yn stillichheid 
Jou hiet onthaldt, dat syn geast det ontsprankjen. 
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DE TRYE-INTRITICHSTE PSALME. 



Mei sielwille, hertsnjue, muwle in tonge, 

Blier tansryp, hymmelsc lofluwd fol, 
Mat d' oprjucht' d' Hear God lofpsalm sjonge, 
Gods lof betammet hjar rjucht wol: 
To den ! d' geast opscerpje , 
In d' Heau Gods lof herpje; 

Lit de ynswiete luwt, 
Lit 't klien tsjiensnare heare, 
Dat s' uws 't hert troch 'e earen 
Tokje yn God, bly uwt. 

Sjongje, yn Godsilge uwtlitne liette, o! 

Mingje ynboarst yn uwtwindge freugd , — 
d' Heab ien steezoan ny lofsjong liet to. 
Spylje op, meits silge wille, yn deugd! 
Hwent uws Heab Gods sizzen 
Is net om werlizzen, 

Inkle rjuchtuwt rjucht: 
Yn syn wirkens wondre, 
Great , bré , boppe in ondre , 
Trou, wiss' wierheids Ijocht. 

Hy Ijeaft, hy mint, hy haldt heechwirdich 

't ïljucht, hy Ijeaft fromme opijuchtichheid. 
O syn goertier'nheid rint tird' firdich, 
Seinfol, 't bré ierdryk oer yun' weid. 
Troch syn Wird fol eare, 
Makke — o great wirk! — d' Heare 



i 
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d' Hymmlen bocht ^m bocht: 
Syn muwl' Geasts uwtrjuchten 
Inglen sceppe in Ijochten , 

Mei al 't hymm'le heartocht*. 

Hy gearre, as op ien heap, 't seawetter, 
't Suws ruws bruws-holbol hobble tob; 
Set se igg', boerd, rân, strân, peale; in let hjar 
As ynn' scatkeamre kolk duwkdobb'. 
Lit den de ierd' hosk buwgje, 
's Heaene ontsjochtme uwt tsjuwchje: 

Litte, al hwa 't dy wrald 
Het ynn' bruwkme, skikje 
Dat hy for God scrikje, 
Dy 't krefts hâns bewaldt. 

Hwent eamet Hy: sjen dser! it is er. 

Hy hjiet, in 't stiet er, sa 's hy 't wol. 
Hy naetget d' heidne rie: hja lizze er 
Porboeke yn djoei in tink, gnod dol. 
Mar, d' rie uws HeakVe 
Dy Hy ea uwt-eame, 
Stiet yn îwichheid. 
Ja syn lierts besletten 
Tink , wirdt faest as wetten ; 
Team' nei teame ynheid. 

O wol loksillich , oerloksillich 

Is 't foltsen hwaens God d' Hear sels is, 
Dat d' Hear hin einminet, selswillich , • 

Ja kippet uwt ta 'n ein' erfnis. 

• d' Hear uwtt' hymra'le heechte, 
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Scoâget, oaii ynn' leechte, 

Air wralds minscebern. 
Uwt syn feste wengje 
Sjocht Hy s', dy bewenje 

d' lerd, fen hem' ta hern'. 

Allinne Hy stalformjet d' herteu, 

Hy eacht op all' Ijue wirk in dwaen. 
len kening wraxlet net uwt smerten , 

Troch great hearkrefts gefjucht yn 't slaen. 
len greatdiedich fjuchter 
Wirdt nin winst-uwtrjuchter, 

Troch syn krîgle fsest. 
't Hynzer jowt nin fjuchtsein 
Troch horskreft. O sljucht-ein I 
Dy 'r op trout ynn' Isest. 

Mar loaits uws Ijeaw' Heabe each-dolgloerjen 

Oer dy him freesje uwt hertegroun, 
In op syn goertiern'heid , — yn 't doeijen 
Langstounich — hoopje alle uwre in stoun. 
Om uwt deads grypkloeren 
Hjarre siel to scoerren; 

Om ynn hongernea 
Hjarre to bewalden , 
' Hjarre t' onderhalden , 
Libben liifs mei brea. 

TJws sielen d' Ijeawe Heab Qod forwachtsje, 

Hy ^s uws haed , holp , honk , scuwle in scerm. 
Uws herten bly yn hira fornachtsje : 
-(O hertswiet liymmelsc hunich-swerm !) 
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Om 't wy d' Heau fortrouje , 
In op d' Namme bouje 

Fen syn heilichheid. 
Heah Jou goertiem njoeheid 
Waeze oer uws ! o goeheid ! 

Dser nws hope op leit. 



■^'1-C<"5-S^8- 



DE FJOUER-INTRITICHSTE PSALME. 



'k Scil onophaldlilc , nea 

Sleau , laerdich , al myn libbensstoun , 

d' Hear God lofsjonge uwt hertegroun, 

H I.eit me yn myn muwle as brea. 

O ! sa scil 'k my ontjaen , 

Ynn' Heab, dat dy sseftmoedge Ijue 

My harkje in yn Godsilge njue 

Geastblier 't seld' lofluwd slaen. 

Meits great , mei mei , meits great , 

Meits great, dy greate Hbar Qod mei my, 

Lit uws syn oergreat' Namme , hertbly 

Ophelje oer' wiid' wraldklcat, 

'k Haw sîke uws Ijeaw' mylde Heah, 

Siikjende foun treast-antwird-ré , 

My losjenje uwt neare eangst in wee, 

Tank haw' God yn îwge ear. 

De fromme hawwe Him oansjoen, 

Ja nei Him sljurke as streamwiets rin, 
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Hja waerden nea reascamme, yn nin 

Hjar dwaen, as se op him stoen'. 

d' EUindge kiermde in bea , 

Luwdrofte yn gâl ; God harke in holp 

Him uwt 'e eangst , seadiep gruwle oerstjolp , 

"Wide iepne tuwt fenn' dea. 

Gods Ingel legret him 
Rounom dy jinge hwans from hert 
Gods frees hnwsfsest, dat hjar neat dert; 
Hy tsjocht se uwt needdruks klim. 
Kyts, loaits, sjoch, prieukje in smeits 
Ho goe d* Heab is : hwa op him set 
Syn hoopklim ; dser 's neat dat him let , 
Hy swomt yn sielformeits. 

Godheilge , ynfromme ienfald' , 

Godfreezne , o freesje uws Ijeawe Heab God ! 

Hwent dy him freesje — o sillich lot! — 

Ontbrekt nin oenderhald, 

't Lieujong yn 't woedsjen dol, 

Soms honger ly't, ho rsed to jacht, 

Mar dy d' Heab siikje, dei in nacht, 

't Rint hjar yn all' dwaen wol. 

Kom , jong tsjierl , lien my 't ear ! 
Herts , swiete jeugd ! Ik bin yn til 
Mei Gods frees, dy 'k outfaldsje acil; 
Herts , bernkes , nei myn lear ! 
Is immens hert in sin 
Lang libjen? dagen foUe in nolk? 
Om wolfearts floed, uwt Gods seinkolk 
t' Ynjen? — O swiet gewin ! — 
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Dy folg' myu rie: dat hy 
Syn tong fen quea kalt knett' ynn' knott' , 
Dat liy syn lip sa sluwte yn 't slot, 
Dat s' nea bedroch uwtspy'. 
Wykje oâf fen 't quea, doch goe; 
Siikje, earnje in folgje, yn wol in wee, 
Dy oerdjoer', gealeaz' , Godljeaw' Fré, 
't Weardst dat de' wraldt ea sjoe. 

Gods klearsjende each stiet opp' 
Rjuchtfeardige: .0 syn iepne ear let 
Op hjar earnstheftich hertsgebet, 
Op hjar, ynn' neede, help-rop. 
Mar syn ontstitsne soer 
Grime eansicht strielt queadieders troch, 
Sny't hjar tinsnis as mei ien hogg' 
Uwt 'e ierde , in wy't se yn 't ^oer. 

De oprjuchte Ijue, foarseid, 

Dy roppe d' Heak yn geastdrift oan, 

Hy heart se, Hy seint se uwt syn troau 

Help , yn hjar swierichheid. 

d' Holpfirde Heab is nea fier 

d' Hertbrek' sounbichtre, ynn' geast forslein, 

Behaldmyld rjucht by him oerein, 

Loaits, sa 's him d' Hear goertier! 

d' Ejuchtfeardge , from in sljucht, . 
Duwkt onder steez-oane onk op onk, 
Mar Gods hân blieut all' stoune him njunk, 
Stoant, stjuwcht, tilt, haldt him rjucht. 
Hy warret ien foar ien , 
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(Ho kin 't d' oprjuchte ea quealk of quea !) 
Syn ein lyknis fen lea ta lea, 
Dat hjar nea brekt ien bien, 

Mei boasheid wirdt oerkolp' 

Dy godleaze; eak dy d' oprjuchte haet, 

Wirdt troch de einscildge deidolk daet , 

Yn deagluwps woaste oergjolp. 

Doch 't silge siel lost God 

Syns tsjieners. Al hwa d' Hear fortrout 

Tsjuwcht hy onscildich. Daerom bout 

Elk fromme op him syn slot. 



DE PIIF-IN-TRITICHSTE PSALMR 



Jin myn tsjinplachtsjers for my plachtsj', 
O Heab, myns dwaens lyk grounje in achtsj' 
Yn ijuchtwar: o rjuchtfeardich Ejuchter! 
Fjucht for myn rjucht tsjin myn tsjinfjuchter. 
Grypje ynn' hân scuwlscerm-scild, roundas, 
Ta myn help luwk jou kortelas, 
Pykfelje of sjiet myn fyn' gnod dol, 
Takaltsj' myn siel: //Ik bin dyn woU'' 

Lit scand-scamrea d' helpoarte oertsjen 
Pen dy my scelmsc' nei 't libben stean, 
Drieu se efteruwt mei sceamte oergetten, 
Dy 't qüea hawwe oer m', yn tins, besletten. 
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Forstou se as tsjeef foar' blieswyn wei ! 
Dat lijar Gods Ingle uwtdrieuje in jei! 
d' Onkwei waes tsjuster, glsed iu plis, 
Dser de Ingel hjar opp' hakken is. 

Hwent dser 'k ea die, noch tocht t' hjar lee, 

Daer hawwe s' dobbe in tiisnot ré. 

d' Moard gluwpkuwl for myn siel se opmeitsje, 

Dser 'k, scien onscildich, yn mocht reitsje. 

Dat forwoast grym opp' nekke him sit, 

Dat ein not him flapje ear hy 't wit; 

Hy ploj^e er yn forrokkeleasd, 

Sa 's myn siel, blier yn Gods help, treast.' 

Den teant myn bient formeitswill' blyk, 
Heab, 't lofsjongt laitswyt: hwa 's Jo lyk? 
T tsjen de ellindge uwtt' klim fenn' kreftge, 
TJwt scomjers roafkloer de earm needdriftge. 
Onrjucht tsjuwchs earslinge easks uwtbjalz' 
Wy't my, 't jinge ik net wit, oer 'e hals. 
For goe forjilt me — o dy falsc* kiel! — 
Fuwl quea, om buwtgjen sa myn siel. 

Yn tsjindeel, ik sloech 't each droaf dol, 
Tnn' sek klaid, as hjar sjochtneed quol, 
Myn mage ik 't needdrifts brea bikirtte, 
t' Wyl 'k foar hjar God myn bea uwtstirtte. 
'k Besiikje se as ien broar, as frjeun, 
Droafdelduwlgend yn 't swart beboun, 
As ien fen jammre 't hert trochtrieud, 
Dy oer syn mam yn trienen drieut. 
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Mar hînke ik, smert my sjochtme of sear, 

Den boskje s' ticht mei' hollen gear ; 

Hja sjen forslein, 't quantswîze ontwyen 

Fen 't scoerd klaed, lykt droaftme yn myn lyen. 

Ik sloech, — t' ienfaldich, — merk noch acht 

Hjar tong-wyldweidsjen , as to jacht , 

Yn 't bjealchbroar hnwchle selscip, dser 

Se oer my nydtosken knersje gear. 

Ljeaw* Heab , ho lang scille Y tasjen ? 

Bring t' honk myn siel. Heab kom se awttsjen 

Uwt 't earmoeds woast scoersiek lobneiljen, 

Penn' wrea jong' lieutosk kom my feiljen. 

Den scil 'k jo lof yn 't iepenbier , 

Tn 'e oergreat' Godsmient' bly in blier, 

Ja oender 't kreftichfolle folk 

Lofsjongje as silge Gods loftolk. 

Lit nea spytlaits guwchjuwchje oer my , 

Dy oarsaekleas sint myn party. 

O ! lit se 't nytgjende each net winkje 

Yn 't quea, dat se onrjuchts my oertinkje. 

Hwent stilte-ljeafjend' Ijue bejeart 

Huwst net yn hjar falsk huwchelhert. 

Hjar earsling God-oâfaerd forstân, 

Roaft stiir Ijues tier, fré^ stiltme yn 't lân. 

Den scoerre s' muwlen op : //Ha, ha !" 
(Wydskiels) ffuws each dat sjocht it , ja ! 
Dser leit uws dwaens dwers-earsling minsce ! 
Wy sjen, wy hawwe uws'wille in winske." 
Hear, Y sjen 't, sw'y net langer stil, 

13 
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WsBZ net fier, wsez mei my yn til. 
Ontweits, Heab ! nim myn rjucht yn acht, 
Placht for my V ein myns onscilds piacht 

Bjucht my nei Jou gerjuchtichheid , 
Lit se , Hear ! oer my nin bly will' weid , 
Dat s' net uwtslaen : //Ha , nws sielwille ! 
Hy leit, hy scil nea hoUe optille." 
Gjalpje, oerstjalpje s' mei sceamts oerstirt, 
Dy bly yn myn quealks jammre wirdt: 
Lit scande in sceamt hjar persje as lead , 
Dy greatsc brafearje oer m' yn myn need. 

Yn tsjindeel , lit se , heechlik bly , 
Gods lof ophelje yn sang mei my, 
Dy hertslust op myn g'rjuchtheid lizze. 
Lit se yn geastwille ynfierné sizze : 
//Qreatmakk' waez d' Heab, hwaens njue bejeart 
Oer syn trou tsjieners tté great wirdt." 
Sa scil myn tong , hert , ja hertsgroun 
Jou g'rjuchtheid meldqe alle uwre in stoun. 



PSALME HONDERD-INFJOUER. 



Ried ta, myn siel ! tsjoch al dyn kreften gear, 
Lofsjong, meits great, dy greate Hbab God uws Hear. 
O Hear, uws God, great^binne Y, great buwte eine, 
Glânsgloarjend' majesteit hawwe Y oanteine. 
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Y binne yn 't Ijocht (o wondre oerwondre!) oerscaed, 
Yn *t Ijocht oerscuwl ; Ijocht is jou tekkenklaed. 

Y spriedge d' hymmeldoek uwt nei eachscine, 
As puwkpearl-foUe ontfaldne pronkgordine. 

Dy syn öerseale oersoldret mei weak wiet 

Rinwetter , dat , ho raen , as wulft fsest stiet. 

Dy 't wolkswirk ta syn wein bruwkt. Dyopp'wjukke 

renn' winen drieut, dy Him as hoars foartluwke. 

Hy makket syn silge Inglen, wif yn roer , 

Sweefgeasten ; syn tsjienstboden flamjend i^oer. 

Hy het de ierd faestge in op ein grounstoan groune, 

Hja scil fen pleats forwrigg'lje ta nin stoune. 

Y hiene 't mei 'e oâfgroun as klaed oerstopp' : 
Dy wettren kleaune oer 'e heechste bergetop. 
Mar for jou luwdrofte eamjend tongersizzen 
Sluwpsljurken s' del om foar jou foet to lizzen. 

Do stilde in stykke elk' bergs ruwge hoUe omheech, 
In 't wiet roan ring nei 't foar him holgroun leech. 
Dbst haw Y 't peald; 't mei ruws-bruwsguwsje in bromje, 
It scil net wer 't hele ierdryk gjalp oerscomje. 

't Kinwiet liede in stjoere Y twisk' bergen troch , 
Dat scolprestreamt sa ringen raed as 't mog, 
Pen uwtljeaps dobb' nei 't wralds oergreat seabekken. 
Daer komt all' djier fen fjild in berg toarstbrekken. 
Dser , huwshaldt 't bly swiet wif plomme onbeteamd , 
Dser 't tureljurkt tsjylptsjoitret twisken beamt'. 

Y langje 't droech bergte uwt jou oerseals wolken, 
Dos wirdt fen jou wirks frucht d'ierd ssed, oermolken. 
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Mei gaers , dat waext in wreidt ta beestefoer , 

Mei kruwd in brea , dat for 'e earm' minsc' floeit oer, 

Mei wyn, dy 't minsc' hert hettlik bly forhuwget, 

Mei oalje , dj him glânsjend glaed folnoeget , 

Mei brea, dat minsce lea mei kreften stjpt. 

Dos wirdt Gods wolkheech beamt' mei sap trochsypt, 

Opp' Lïban\ dser d' Hear cedre in denn' selssethet, 

Dser 't fleande op nsestlet de eabers kleppe op klet, klet, 

D' heech bergkruwn' mei d' önklieubre klipne top, 
Daer weidt d' rsedd' klardwifT-ljeapfix stienbok op, 
Ynn' rotsstien , dy uwtmôlde in scoerd fen lea is , 
t K'nyn hiplewipt, dat fen natuwre blea is. 
Dy wite moane is mei heech steat bejoun, 
Om to stipjen tiid , jier , dei , uwre in stoun ; 
Dy sinn' wit preale in striel sa struws to fnuwkjen , 
In rjuchtstouns dol, yn seascoms wiet to duwkjen. 

Den sait dy kiel' near' nacht (nei sins oerscuwl) 
Waeryn 't woast djier fen 't wald wipt uwtt' rsestkuwl- 
't Wreed briescjend lieujong bjealsk't — al 't wald mat trilje — 
Oan Jo Heak, dat Y syn scobsce ytgraecht stilje. 
As den wer 't rounom goun sinne-each opluwkt^ 
Oer 'e ierde, al 't nachtdjoei-wyld ynn' scuwlkuwl duwkt 
Den trsedt dy djierhaed-minsce uwt ynn' moarnstoune, 
Om firdgjen 't ierdwirks bod , oann' lette joune. 

Jou wirken , Heae , hwet binne s' mietleas great ! 
Ho glânsget yn dy sels jou witnis bleat ! 
Hwet hawwe Y de ierd mei fet in swiet oerdauge ; 
Hwet liawwe Y myld d' wrald raei jou ein goed lauge ! 
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De sea, de bré, great, wylde romme sea, 
Daer duwkt yiin' djiept , dser djoeit lâDS strânne in ré 
Sa foUerhânne fisk — hwa scoe se ea somje? — 
Dy lyts in great dser njnnke elkoarme omswomje. 

Daer drieue, sylje in hobbelje great' s<5yp, 

d' lerdkleat rounom ; (d' wyn 's hjar hoars spoare in swyp) 

De walfisk dser bliesboartsjende lawearet, 

Dy jou hân sels, sa great fen bjealch formearet. 

Hja toawje in eagje op Jo , o oer all' moun ! — 

Dat Y hjar spysgje in fiedsje yn nolke stoun, 

't Foer gearje se yn, as Y se er mei mylddiedgje. 

Mei 't goe jou iepne oermylde hân se ea forsiedgje. 

Scuwlt jou quikke each : hja scrikje , alle amme het dien : 

Hja stearre in binne oan moude in tsjsef forgien. 

Seine Y jou geast wer uwt : hja wipje in woelje , 

't Nyscepne docht 't bliere ierds gelaet krioeljen. 

Ho glânsget jou uwtnimne preale in ear ! 

Hja wit ich, oerd noch boerd: dat Y, de Hear, 

Yn wiUe, yn goe behaech,^ jou wirk bewalde, 

Oanquikje in ta jou selsformeits steand' halde. 

Oanscôachje Y d' ierd : d' ierd rysboskt laef-lef blea , 
Riere Y 't bergte oan : ryk stoamsnuwft troch bergts lea- 
Weitsje op, myn siel, helje op, lofspalmsjong d' Heare 
Sa lang ik amje, (o 't tqienje uws Hear God t' eare !) 
Myn oertins herts-oerkoai , wird , luwd in liet , 
WfiBz fen myn God, in 't wsez my hunigswiet; 
O, mei 't mar ta myn Gods behage uwttye, 
(O oersil'ch lot J) 'k scil ui' yn 'e Hear forblye. 
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O wier'n forwjlge all' souneis as 't hearstblsed , 
Dj as de ontankbre fjüdbaerch , ikels«d , 
Nea op 's Hear'n wirk, in talleaz' woldiede achtsje^ 
Hja scille as godleas gruwle ondjier forsmachtsje. 
Hald oan , hald oan , myn siel ! al wear al wear , 
Lofsjong, lofsjong, mjn siel ! o lo&jong d^ Heab. 
Hald mei m' oan , alF wralds Ijae ! yn lofluwd jankjen , 
Om îwich d^ Hear oer al syn wirk to tankjen. 



GOEFREED, 

off fl^eMtftJocbt oer 't kraw(icjeii mvm 
Silllebnieltserft. 



Myn herder, haed, boal, siélbeweitser , 

Borg, loqild, Hear, God, Sillichmeitser, 

Dy de Al stâlforme, kiaide in makke, 

Oan H kruws bleat, neaken spalke, uwtrekke, 

Beblet, bespein, troch neile in woone, 

Lealiljend hinget om myn soune. 

Hjir «tiet boal , rakker , guwtsoldaet , tros , 

Scodd^ , reisger , Janrab in syn maet los ; 

Hier prealet Prtster in Lewytte, 

Dy d' hoUe scodsje in scomtosk bite, 

Ja helsk fenine gâlle uwtgjelpje : 

//Fy ! oar' Ijue help ! dy sels nou helpje. 

Kom del fen 't flokhout, dat wy 't kinne 

Of God dy Ijeaft as Soan , yn minne." 
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Hjir djoeît de deale yn geane uwtlitteu , 
In het de Älfjuchtmnst weanbesitten , 
In het God-Soan , ja 't libben selme 
Yn deads griis' grseftuwt gjalp oerwalme. 
O Jezus ! dy ^k dos jammre oanscoâgje , 
In loaitsje op oare ; och Hear , ik droagje ! 
Luwk my gena-myld de eagen iepen , 
My kaltsjende op uwt sounbod sliepen. 
Opdat ik mierkje ho 'k sels foaroan tsjea, 
Jm« f..r ..L, „ U iou ^ 2 
O , allerdildichst Gods-Laem reitsje 
Myn hert in geast ; o , kom , formeitsje , 
Forstalje ek myn (och yn dizze uwre) 
As 't moardners hert, ta 'n ny kretuwre; 
Opdat jou Geast myn ynboarst seit swiet : 
//Hjoed haw ik ta dyn sillichheid , hiet 
Gods hjitne uwtdompe in d' hel forbuwke, 
Hjoed scil 'k dy to My ynn' hymm'l opluwke. 



»» 



DE mF-INTACHTICH8TE PSALME. 



Nei stjoer eachloaits, nei soer oanplo^ Ijeaw' Heab^ 
Nei *t grommeljen as tongerwolke oer uws, 
Habbe Y jou lân gloereagjend oansjoen wear, 
In *t finsnis ward fen Japiks laestlef huws. 
De misdied fen jou folk habbe Y uwtscopt , 
In foar jou wrek-each al hjar soune oerstopt; 
Esed haw Y jou oerbolgne oersiedne moed , 
Uwtdjiept ; del lai jou toarns iQoerhjitne gloed. 
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Bekearje uws, God uws wolfearts, bring uws t' honk; 

't Hjitfalgjen fen jou bloed , yn kieltme bett'. 

Set îwich Y oerdwers jou fjuchtsiek' sconk ? 

Dy uws fen team ta team as tonger plet ? 

In scille Y uws net libben quikje ? o my ! 

Opdat jou folk hjar wer yn Jo forbly ? 

Och lit uws wer jou goertierne hertsnjue sjen , 

In lit uws wser jou wolfeart-sein oertsjen. 

'k Scil harkje nei 't jing God d* Hsar eamjend seit. 

Hy scil fen fré syn Ijeaflingen opjaen , 

Ten îré , dser uws syn goe behage yn weidt : 

Mar dat wy net wer 't ontig' spoar ynslaen. 

't Is siker dat syn sillichheid is i^ei, 

In nei, dy God freesje op 't smel lokpaeds wei. 

Opdat wer yn ûs Ijeaf lân wenje, o Hbau! 

Jou gl&ns, jou gloar, jou heechste ontsjoen-wearde ear. 

d^ lenfaldge trou', witt' Wierheid wirdt ontmet 
Fenn^ goun Goertiemheid , inkelhertich<-goI. 
(^erjuchtheid Fré yn Ijeaflike earm omfet. 
Hja paetj^e elkoarm swieL Godljeaf , fijeunscipfoL 
De Wierheid prieut uwt ^e ierd; Geijuchtheid sjocht 
Fenn^ hymlen del. d' Hsak uws mei ^t goe oerfocht, 
Uws I&n jowt frucht. Gerjochiheid foar Him giet. 
Dos silVch Hy uws syn siU''ch foetpaed lâns liedt. 
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DE TWA-INTSEGSÏICHSTE PSALME. 



Al tomlet wralds djoei hol oer bol, 

Myn siel is ommers stil en wol 
Yu God , myn goudne wolfeart somme. 

Hy ommers is myn rots , myn sein , 

Myn heecli fortsjoch. O 'k scil net t' ein 
Troch swier, weakwankle, onmoed omkomme. 

Ho lang sciir jimme tsjin ien man 
Quea stichtsje, in sels reitse yn 'e tân 

Fen deads gystuwt — o sljucht bestjoere ! — 
O ! jimme neakt de optilleaz' plof , 
As 't moerwirk, ald mei stypleaz' bofl", 

Troch twierewyn-fleach wirdt omscoere. 

Hjar leas is , him uwt 'e heechheid dol 
To hompjen , dy God optsjen wol. 

Dwaens Ijeagentsjienst trochswiet hjar wilie: 
Hjar muwle seinkalt, yn 't petear, 
Mar 't binnehert giet mei flok to kear, 

Ja 't flokt onjowlik-gruwle. Sela ! 

Doch dou , myn siel I wsez yn God stil , 
Mei Gods wil wsez dyn wil yn til, 

'k Toâfje al myn tier uwt syn goe lomme, 
Hy ommers is myn rots myn sein , 
Myn heech fortsjoch. O 'k scil net t' ein 

Troch swier , weakwankle , onmoed omkomme. 
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Myn glâns , myn gloar , myn wolfearts lot , 
Myn kreft, myn taflechts honk is God. 

Fortrouje op Him , yn alle unkstoune , 
O folk, dat foar Gods oansicht leit, 
Stirt uwt herts droafte yn ynfiernheid; 

God 's uws treastmyld taflecht befoune. 

Hwet 's 't. grau? neat. Hwet gemien' Ijue? oeat. 

Hwet 's greathâns ? Ijeagen neats scyn-eat. 
Yn 'e einser , of opp' weachsceal wippe , 

Ynn' jinwicht fenn' selmneatichheid , 

(O neatge minscebem !) del leid, 
Scoe neatge neatheid hjar ophippe. 

Fortrouje op (earmljue druk) oermoed, 
Noch op ruwch roaw' ierdsc dwelmgoe goed. 

O lit nin wean 't greatsc' hert tsochwrotte; 
Ofscien 't formoggen greater wirdt, 
Lit doch dyn djierdom wjealdich hert 

Dserop noch groun, noch faestheid sotte. 

God earne in saek, 'k hab 't duwbeld heard, 
Dat krseft in sterktme Him sels taheart. 
Ja eak ffoertiemheid is jous Heare. 

De quea mei 't quea , d' goe sille Y jaen 
't Goe , in dat oan elk ta jou eare. 



-s<i'i 
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DE SAUN-INÏSÉGSTICHSTE PSALME. 



Wsez uws goenjue-myld , Hear God, seingje uws, 

Jou eansichts glâns Ijocht blier uws oer, 
Dat we opp' ierd kinn' d' wei nei jou ein huws. 
Dat d' heidnen jou wolfeart oangloer' , 
Den scil all' wralds tonge, 
God, jou lof, lofsjonge. 
• Jo dy 't folk rjucht rjucht, 
Jo scil naesje in naesje, 
Juwchje yn herts heechstaesje , 
Dy Y liedsje op 't sljucht. 

De Ijue fen east, west, noard in suwden, 

De Ijue fen hein, de Ijue fen fier, 
Jou lof ophelje uwt hertsgroun luwd , in 
Hja meitsje ien heechiike heechtiids tier, 
Omdat de ierd gewas jowt , 
Mits d' goe God fen pas jowt , 

Bein, sinn', wiette in droecht'. 
God scil seine uwtseine 
Oer air wiid' wralds-eine 
Dos Him d' ierde ontsjucht. 
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DE HONDERT-NJUGGEN-INTEITICHSTE PSALME. 



Myn ynboarst , hert , ja groun fen 't hert , 
Fen jo , myi^ God , trochgroange wirdt. 

Y kinne my yn wiss' wîz' wit , 

Of 'k gong of stean , of riisje of sit. 
Myn binneherts tins fen fiere Y kinne, 
Tuwk witte Y ho mjn paden rinne. 

Al sluwt mjn muwle as wirdleaz' hol, 
Sjea, Heab! Y witte 't stip, lykwol. 

Y ringje omrounje oeral myn spoar, 
Oan 'e iene in oare ich, efter, foar, 

Jou hânstrieu perst my boppe in onder, 
Dat 's myn forstân to heech, to wonder. 

"Wser rin ik for jou Geast P in wier , 
Wier fljuch ik for jou eansicht fier? 
Sa 'k heech d' heechst' hymmleseale ynteach, 
Deer binne Y. Bodsje 'k my her-leech, 
Dser binne Y. Naem ik moamstouns wjukken 
Cm yn 't uwtein fenn' sea to duwken. 

Eak dser laet my joa hân, in dy 
Jou rjuchter-hânsgryp haldt er my, 
Al kalte 'k den : dy tqustemiss' 
Myn swart scuwlklaed, myn stoptekne is: 
Den is d' nacht sels om my to jechtsjen , 
Allyk ien middeisinne yn 't Ijeachtsjen. 
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O 't tsjuster tsjustret , noch d' near' nacht 
Is nacht for Jo. Sels 't tsjustre Ijeacht 
't Sels-ljocht dat 't tsjustre tsjuster sciep. 
Heare Y besitt' myn niere holdjiep; 

Y haw my yn myn moars buwkterme, 

Beditsen en wol nau bescerme. 

Ik lofsjong , Heabk ! o , 'k lofsjong Jo , 

Oermits ik freeslik , in dser to 

Op wondre wîze makke bin I 

Jou wondre , o Heab ! myn siel wol kin. 
Myn bient wier nrt uwt jou eachmikke, 
Do 'k yn 't oerscuwl tein waerd in^hikke. 

Do 'k as bordoerwirks tried forsierd, 
Uwtwirke waerd yn 'e oenderste ierd, 
Do seach jou each myn mingelklomp, 
Myn stalleaz' yet to wirdne romp , 
Myn knett' daiklont, myn c^ö^-kleaune, 
As wier 't yn jou boekblBed opscreaune. 

Ja of 't as op jou talrol stoe 
De deistoun dat ik wirde scoe, 
Lang ear se opdage in lîk' wol wis. 
Dserom ho kosle koslyk is 
My , o myn Qod ! jou djieppe oertinsen. — 
O sea fol swiette om yn to drinsen ! 

O kreftich foUe ! o talleaz' som , 

Ho scoe 'k s' ea telle ? o 'k bin to dom ! 

Hja binne yn tal fier boppe 't sân. 

As ik ontweits , sa 's myn forstân 
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By Jo in mei jou wondre diedîng , 
Troch swiete oerkoai yn wtze oanfieding, 

O God ! dat Y yn kreft optein 

Dy gruwle godleaz' brochtne t' ein ! 

Wyk fen my , bloedboalsc' mannen , wyk , 

Dy Gode oantaestsje earsceinelyk. 
Py ! dy Qods fyne yn gloare ophelje, 
In fen hjar ydle ear Ijeagenbelje. 

Scoe 'k y haetsje net P ja Heare 'k haet 

Fortrietlyk him dy Jo tsjinstaet. 

Ja 'k haetsje se yn walgfolle wers , 

Myn fyne binne s' duwb'l in dwers. 
Trochgrounje in prieu me of 'k lâns 't scânpaed rin , 
In lied me op 't rjucht, troch jou genaed-Sinn\ 

DE FYFTICHSTE PSALME. 



De greate Hear God, God oer all' Goden sprekt. 
Hy ropt d' ierd fen dser sinne uwt 't bsed opwekt, 
Ta dser s' let jouns , ynn' seascirt' t' sliep delsinkt , 
Uwt Sions scynt' forscynt God, dy glsed blinkt. 

God glinstregloart yn gloeigleaun' glâns omglsezze. 

God teant Godpreal, God scil eak net stil wsezze. 

Foar Him giet fjoers Ijocht' leach dy 't al forteart; 
Storm , touer , twier' rounom him guwlt in beart. 
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Hy jowt fen bopp'n oan , hym'l in ierd bescie , 
Befelluwd om to rjuchtsjen syn Ijeaw' lie : 
//Forgearje s' dy myn ginstgenoatscip smeitsje, 
Dy myn forboun mei' hosk offrande meitsje." 

Sels d' hym'len kindgje uwt syn geruchtheid^ ja, 
Ja, hwent God is de Alrjuchter sels, Sela! 
Herts ho 'k scil earnje, o herts, myn folk in buwch, 
Harkje , Isrel , hark hwet 'k oender jimm' betsjuwch , 
Ik 6od, bin jimme ein God, dy om 't offranjen 
Net strafje^ oermits dy foar myn each steez brânje. 

Hwet 's my oan oxe of bok, scien kar uwtt' stalP 
Walds talleaz' djiert' is myn , fen berg in dal. 
Al 't fougelt datt' bergkruwne oer wjuklet bly, 
Al 't wyld fen 't woaste in bruwkbre §ild heart my. 
'k Nim 't sa, scien 'k hongre in 't jimme oansei, 't wier dolheid, 
Hwent sels alle ierd is myn , in all' wralds folheid. 

O 't 's needleaz' dat ik yt mseste oxne flesk, 
In bokbloed nutgje, in toarst, dy 'k net ly, lesk. 
Oflerje oan Gode hertsfjoerge tank in bring 
Trou d' Allerheechst' 't belau' dat muwle ontging. 
In rop my oan yn need , eangst in forsearjen , 
Sa helpje 'k dy , den scitte myn Namme earje. 

Dos oan Gods folk, dat God gena myld weidt! 
Nou harkje al foart , hwet God jimm' godleaz' seit : 
//Hwet âlje s' fen myn ynset, withaetsk, blyn, 
Hwet giet myn boun hjar fuwl' muwle uwt in yn. 
Hjar dy myn tucht-riisbiesm stielhird jingriisje, 
Myn wird smaedsje, eft'r reech wye in wers ôfwiisje. 
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//Mar loaitse s' earnse ien tsjsef : mei wyld' Ijeap-rin 

Straks nei him ta, straks mei him iens fen sin. 

Mei 'e oerspill-scodde in scomme eindeelje s' 't fuwl. 

Hjar tuwt flaebbyt yn 't quea; hjar tonge in puwl 
Fen leage in ijeagen knet in nedd't in breidjet, 
Dy tsjin ein broar — ein moarns soan — laster weidjet. 

//Dos dwane se ontige: in omdat Ik swy 

Is hjar mäir mienje , Ik bin allyk. O fy ! 

O ! 'k scil se hird strafje in oender' eagen gean. 

O ! koene s' dit , dy God forjitt' , forstean ! 
Opdat 'k hjar net yn 'e hjitfalg' gleaun' strafs-oerwea , 
Dser nimmen uwtholp det, krefts hân weiscoer wrea. 

//Hwa mei oprjucht ynfiem hert hymle jankt , 
Hwa my tankofferjend hertstans-ryp tankt, 
Dy scil my earje yn 'e ear dy my behaecht: 
In hwa syn wei, sill'gh wei dy nei my weag't 
Ejucht fynwol lâns troait, scil Gods fynwol smeitsje, 
Qods yn fynwol , in hin dser yn formeitsje." 



DE 8AUN-INTNJUGQENTICHSTE PSALME. 



Nou d' heechst' Heab stiet to roer, 

As Haedrejint, in stjoer 
Oer 't wirk fenn' heel' natuwre, 
Is 't al yn sjongbly' noere. 

Nou 's de ierd trochblier in blier , 

Yn laitswille, yn woltier;. 
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Nou 's air, troch sea in sân 

Penn' wrald ofscaette, eilân, 

Yn seinjuwch let in ier. 

Eounom Him wolkswirk swomt, 
Dat hîm yn tsjustre ommomt; 

In ■— o wondre ! — uwt dat tsjuster 

Gloart syn gequchtheids Ijuster. 
Dser bleakt syn rjuchts glâns uwt, 
DBBrtroch hy hechtfsest sluwt 

Syn oer all' troanen troan. 

Gleaun j^oer giet Him foaroan, 
Dat al syn fyn' fry buwt. 

Syn blixm' oerljocht d' heel' wrald, 
Dy dwelmt, fen kjeltme iiskald. 

't Bergt raent as waex hwaens holl* lea 

Fen bopp'n ôf plofje yn dolsea, 
As t' Heakn hird eansicht-soer 
Hjar oangrymt grau in stjoer: 

d' Heab dy d' wrald fet in klait, 

In as yn knieren drait, 

Fen 'e oanfang, uwr' oan uwr*. 

Sels d' hymlen kindgje uwt syn 
Gloedgoun' gerjuchtheids scyn , 

Wser uwt d' Ijue, loaits Ijocht, leare 

d' Gleaun' gloarglâns fen Gods eare. 
Hja matte all^ scamrea stean , 
Dy byldne eartsjienste oandwean, 

In pochje op de oâfgod-pop. 

Buwch , boek' , delduwkje ynn' dop , 
O goden, foar Gods troan. 

14 
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Dit wichtwird , nei bejeart , 

Het Sion blier oanheard : 
Dj Godsiirg frouneraye 
Fen Judas doaitren baye 

Ynn' hymmelsc' swieternj , 

As se yn herts oertins bly 
Uwt jou wirds swietwiet diept, 
Jou ordlens ongroun djiept. 

O witnis oer weardy ! 

O AUerheechste oer-HEAR ! 

Jou heechheid het nin kear , 
Mar giet — o heeehheids Sinne F — 
Oer alle ierds omgong hinne : 

Hwet earn' Qods prealnamm' bruwkt , 

Djiep foar jou heecht delduwkt : 
Jou heechheid buwket dol 
Hwet heech troch heechmoed swol, 

't Heach wirdt troch jou heecht'' fuuwkt. 

Trou fromm' Ijeafhabbers Gods , 
Opp' Hear fsestge as opp' rots, 
Lit , lit yn woldwaen blykje , 
Dat jimm' fen 't quea wers-wylye. 
d' Heak tsjocht syn ginstgenoat 
Uwtt' scoersjeak neilkloer-poat , 
Uwtt' knersknyp-knoarr'knaeg' tân, 
Uwtt' godleaz' scelmsc' moardhân , 
Dy dolkjet nei syn stroât. 

Uwt unk het d' Heau him tein. 
Dser boppe wirdt Gods sein 
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Oer 'e oprjucht' rom uwtspriedge ; 
Him wirdt Ijochts glânswiir siedge. 

Dit lok, spoed, wolfeart sied 

Einling d' oprjuchte ynmiet. 
WsBz blj , rjuchtfeardge Ijue ! 
Lofejong- d' Heake yn hertsnjue. 

Syn Heirchheid huwchtank bied'. 

DE FJOUER-INTWEINTICHSTE PSALME. 



d' Heel great' groue ierdkleat , swier fen fracht , 
Bestiet uwtt' Heare , is yn Gods raacht , 

Mei alle ierds oerfloed-foUe ynboele ; 

d' Heel' wrald , d' romm' ring-roun' wîde wrald , 
d' Heel wrald het d' Heaee yn teamtwangs wald, 

Mei 't jinge er ea djoeye of kryoele. 

d' Hear het se op mars holbol-bruws focht , 
Dy s' mei wiete earmklim rounom bocht , 

d' Heae het se op waexweak wiet wôl faestge. 
As op ien hird stjuwg stienklip-groun : 
d' Hear het s' mei rinstream wiette omboun , 

In sa 't faest, wankleaz' stean belsestge. 

Hwet wolsill'ch minsc' scil klieue omheech, 
Hwa tochtgjet op as fjoerflamm' leag, 

Eol Gods driftme, opp' haedsilge hoUe 
Fen 's Hearen berge? O! hwa scil stean 
Op 's Hear'n heeg' heil'chheids pleats , in sjen 

Gods Ijeaflyk, wolswiet , mietleaz folle? 

14^ 
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Dy , dy minsce is 't hwaens hân noch hert 

Mei onrjuchts fuwl bemoddre ea wirdt : 
Dy, dj minsce is 't hwaens Godfromm' siel naet 

Ynn' onwird' weans onwier opstuwt; 

Dy , dy minsce is 't hwaens ynboarst snuwt 
Nei loft , dy Ijeach-swar uwt syn kiel laet, 

O dizz' Ijue d' Heak mei seine oanwait; 

Mei g'rjuchtheid fen Gods wol oerklait. 
Dit 's d' oâfkomst-stam dy nei d' Hear freje. 

Dit 's d' Heare hoaskteam , dy God tankrykt ; 

Dit 's 't folk dat Gods mylde eansicht sykt; 
Dit 's Japik, dy d' Heab God belye. 

Til hoUen op , nei' hymm'l , o rsed , 

Qreat' poarten Gods , o wiez net tsed ! 
Ontjaen, ontweidsje, o îwge doaren ! 

O poarte, o doar, ontjae, meits romt ! 

Meitsje yngongs pleats, d' haed-Kening komt, 
Fol earglânspreal syn huws yngloaren. 

Hwa is dy Kening , sa fol ear ? 

't Is d' Oerste, all' Hearne oer-HEAE, myn Hear, 
't Is d' Heab hwaens sterkte oer alle kreft giet. 

't Is d' Heab, oerweldgjer yn 't gefjucht, 

Dy ^uchtwinst soender geade uwtrjucht, 
O oerwoun-sein dy îwich fsest stiet ! 

Til hoUen op nei wolkne , o rsed , 
Great' poarten Gods , wcez nou net taed ! 
Ja wydsje , ontjae jimme , îwge doaren ! 

Op poarte , op doar , rorabaen , meits romt' , 






213 



Meits pieatä , d' haed , seini ^ k i\.euing Komt , 
Mei' heechste earpreal syn huws yngloaren. 

Hwa ^s dizze haed-Kening sa fol ear ? 

't Is d' Oerst' , 't is d' aller hearscearn Hear , 
't Is de eare sels, uwt hwaens ear d' eare 

Op quchte earljeafjendéf earljue sait , 

't Is d' earn' Heab , dy d' haed-earstsef swait : 
Hym'l, ierd, mei my earsjong myn Heabit ! 



DE OARDE PSALM. 



Hwet knet, hwet bret, hwet djoeit, slobt, wâdd't in weaz't, 
Hwet rekke in brekke s' brein yn 't leaze oerlizzen ? 
Hwet scoere s' hoUe in hotsje sin in geast? 
Ho boskje air naesjen gear yn dwaen, yn sizzen. 
Wraldsc' keningen , greatfoarsten , rypp' riedshearen , 
Fen east, west, suwd, noard, scoalje in troaye f honk, 
Om de Aloersf Heabe in s' HeabV salw' Soan to kearen, 
— O kreftleas dwaen! — in sette oerdwers hjar sconk 

Hja âlje in râlje : //O lit uws mei elkoar 

Forscoerre ploaitsje in brekke as strie hjar bânnen, 

In rsBffelje hjar touwirks flaex to loar , 

In wye 't fen uws sconk' , hals , earm in hânnen." 

O slop besluwt ! — Dy ynn' heechst' hymmelseale; 

Syn onbeklieubre feeste wenpleats haldt, 

Tuwlkjet mei hjar baheis littinke preale, 

Ja laket sceetsk oer sok oerdwealsk dwylkalt.. 
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Mar as Hy den , mei gleaun grym-eachleag' , soei , 

Hjit falgjende uwtbrek luwd begjint to bromjen, 

Den scil Hy s' hird, toarngleaun, as mei helsc' fjoer, 

Forskrikje in blea lealiljend Iffif dwaen scromjen. 

//Tk haw,'' - dos eam't d'heechste Hear, - //dy gloarglânseholle, 

Seinsill'ch salwe oerstirt, oeroalje yn oermiet. 

Myn Kening haw 'k mei mietleaz' geast opfoUe 

Oer Sion , dy 'k myn heü'chheids raestberg hiet." 

Nou Bcil 'k yn 't klear forklearje fen 't besluwt , 
Hwet d' Heab my sei-, foar wraldsbou, tiid in stoune, 
Myn Soan binne Y , dy 'k alle oerjow ta buwt , 
Soan dy 'k hjoed oanfangleaz haw tein in woane : 
Doch sljuchts ien eask; 'k scil, 'k scil fen fier in heine 
AU' heidnen Jo ta 'n erwe , yn eindom jean , 
AU' wiid wrald oer, oan alle ich, oerd in eine, 
Scil jou bisit einpeal noch miete ea sjen. 

Jy scille s' mei hirde ierz'ne oerhaedstok slaen, 

Dy Jo net tsjienje in Jou bedrieu tsjinpielje , 

Oan stikken boetsje , oan gniws in tsj»f fordwaen 

Scille Y se, in as glaesbrokle ierdpot fornielje. 

Dos Keengen, nim o nimme 't yndjiep t' hertne: 

't Jildt : bruwk forstân , dizz' wichte haedsaek is 't wird. 

O Bj'uchters , great in wjealdich , wollust-dertne , 

Ly nolke tucht , o ! 't dom hert net forhirdd'. 

Tsjienje hoask, o tsjienje, yn beme-eangst, nommel, njoet, 
Mei djiep ontsjoch d' Heab, d' oer all' Hearne oer-HEARE, 
Buwch , waezlyk, yn gelaetsblier , dimmen, froed, 
Buwch for Him; libje in rjuchtsje nei syn leare. 
Porwolkomje 's Hearn' Soan , mei ynfiern drukjen 
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VevL hertsgrouns pai, bliersiilich swiet outheir, 

Opdat by jimme opp' wei net konat forboekjen 

Yn moeds hjit falg' wisp-leagjend gleaun as d' hel. 

O woUoksiirch ! oer-loksill'oh is dat folk ! 

— O loks-lok fier bopp' wit , forstân of tinkjen^ — 

Dy op him trquje in bouje. O 't is ien kolk 

Fen ongroun swiet, dat Hy hjar myld docht scinkjen. 



DE HONDERT-NJUGGEN-INTWEINTICHSTE 

PSALME. 



Fen berns sconk oan , dos earnje earm Israël , 
Wier 'k hird beneard, as 't îzer dat me yn 't §oer docht, 

Fen bems sconk wier 'k forboeke in djiep treaun del, 
In lykwol hawwe s', Qod tank! my net oermocht. 

Net oars den as me op 't fjild omscoert de break, 
Net oars, allyk de ploeyers greide brekke, 

Net oars, naet oars wirdt myn earm rsech lâns eak 
Fol forgen, forge oan forg', lâns hinne makke. 

Uwt wier 't mei my, hie d' heechst rjuchtfeardge naet, 
't Leas tiis-jern der godleaze oan stikken boeke. 

Wye efterbek, Heab, al hwa Sion haet, 
Lit se ynn' rea sceamte in earleaz' scândobb' duwke. 

Lit se as 't goar gsers, dat waext op moerre in tek^ 
Lit se as 't wyld grien forwylje, daer nin miere 
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Noch sichter seine of sichte op bruwk , noch stek 
Hftnne uwt om scoune of bounle er fen to tieren. 

Dat nin foarbygeand minsce ynn* Heab Gods Namm, 
Ea wolfeart uwtsje: o nin foarbjgeand minsce 

Hoask muwle opluwk, noch seiniyird er oer amm\ 
Dat nimmen yn ^s Hesbn* Namme er lok ta winske. 
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V 



Äldwralds ^ in de oude we- 

reld, bij ouds. 
Ald-yem^ oudoom. 
Affaer^ oudvader, voorvader. 
Aljen , loeijen , schreeuwen ; 

overdragtelijk: luidruchtig, 

overdreven van eene zaak 

spreken. Nog in gebruik. 
Allinhom^ allengs, allengskens. 
Ammey adem; thans: asem, 
Antsjen^ in barensnood zijn. 
BaheiSy grooten ophef , snor- 

kerij; thans: pohei, 
Bakjen^ kloppen, slaan; nog 

overig in hânhalcjen. 
Basen^ ijlen, van 't spoor zijn. 
Bea , eene bede. 
Bea , hij bad. 
Bedolkjen^ met den dolk be- 

vechten. 
Befearje, bevaren, bewande- 

len , gehoorzamen. 
Beguwchje^ bespotten. 
Beky rug; hiervan tohek^ terug. 
Bemomjen , bemommen , toe- 
Berty beurt. (takelen. 

Bescean^ wedervaren, overko- 

raen, bejegenen. 



Bety goed; ook beter. ' 

Betsjoedeny beduiden. 

Betten^ nat maken, uitdoven ; 
ook afwasschen, reinigen. 

Bewald , magt , geweld , be- 
wind , bescherming. 

Bjealskjen, brullen. 

Biar^ bier. 

Bier^ doodbaar. 

Binsgjeny reinigen, zuiveren. 

Bleay bloode. 

Bleakjen , blinken , lichten. 

Blye-miey blijmare. 

Boaskjen , verloven, ook trou- 

Bokjeny bukken. (wen. 

Body ruimte. 

Body bed; van hier hodsje^ ne- 
der- of te bedde leggen. 
Men zegt nog delhadsjey''t 
welk men overdragtelijk be- 
zigt van onstuimige gemoe- 
deren tot rust brengen; eene 
twist in der minne schik- 
ken enz. 

Boffcy pof, slag, val. 
Brety gebroed. 
Briesjen, verbrijzelen. 
Daedsjen cn 
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Deyen , dooden. Hij daedt , 

hij doodt. 
Derre y deeren. 
Derten , dartel. 
Dimmen , zachtinoedig , be- 

scheiden. 
Djier^ dier; ook vee, gedierte. 

Earm djier^ arm schepsel; 

overdragtelijk van een 

mensch gezegd. 
Djear^ deern, meid. 
Djoe {by) bij menigte , bij de 

hoop, troepsgewijze. 
Djoeyen^ spelen, boerten, dar- 
Du.ti&er ^ dochter, (telen. 

DSly dal. 
Dos^ dus. 
Dody dut, sufferij; druwldod^ 

druilend , slaperigheid. 
Dreage^ afgedroogd, afgego- 

ten, afgeschept. 
Droagjen^ sluimeren, droomen. 
Droasheid^ kwaadaardigheid , 

overmoed. 
jör«^^?i*,drukplas j ammerpoel 
Duwkle^ boos, verkeerd. 
Ealjen^ ijlen, mallen. 
Fjal'lylle'-hoartlyh^ uitgelaten, 

speelziek. 
Eangje^ beangst zijn, schuwen. 
Earmkje^ omarmen, omhelzen. 
Earnjen , spreken met zeke- 

ren ernst. 
Ease^ aas. 
Einser^ unster. 
Fald, voogd. 
Fosst, vuist. 
Fean , vangen. 
Fyne , .vijand. 



Fyt/ uitroep van verbazing. 

Finsen, gevangen. 

Flaehhytsjen , kwaadspreken , 
lasteren. 

Fleale , dorschvlegel. 

Fleeky vlerk, vleugel. 

Fljuen , vlies. 

Fordomjen ^ verdoemen. 

Fordomjen , in domheid toe- 
nemen. 

Forealdj verzot, verliefd. 

Forleasjen , verschaiken. 

Forpropjen ^ verwerpen, ver- 
stooten. 

Forsloun^ verslonden,verslond. 

Fortseagjen , ontstellen , be- 
vreesd worden. 

Fortsingerjen^ verzengen, ver- 
braden. Nog ingebruik in 
oansingerjen of oansanger- 
jen^ voor aanbranden; over- 
dragtelijk wordt gezegd van 
iemand die zich een ligte 
roes gedronken heeft: Hj 
is oansangere, 

Forwrigjen , ontaarden , in 
boosheid toenemen. 

Forge ^ voor, greppel; thans 
/oerge, 

Gai^ oplettendheid, nadenken; 
huwte gaiy onbedacht, onop- 
lettend. 

Gdl^ gil, klagt, geschrei. 

Geade^ gade, wederga. 

Geane^ vreugde, blijdschap. 

Gelaegjen , gelag geven. 

Geyeriy veel ophef van iets ma- 
ken; thans zegt men nog 
wel geilen. 
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Gjsjen^ lagcheii, spotten; gjs- 
gohjen nog in gebruik. 

Gnierdsjen [ta-) toesnaauwen; 
toebijten. Gnierdsjeti wordt 
thans nog gebruikt in den 
zin van ieraand fijn maar 
gevoelig pijnigen. 

Gnod^ allerlei slecht kort ge- 
was. Gnuwd en gnoh ge- 
bruikt men thans voor ze- 
kere kleine vliegjes, ook 
voor allerlei klein goed. 

Goa^ gewest, distrikt. 

Gou^ dorp, gebuurte; ook^(?Ä. 

Grajen^ schreijen, krijten. 

Grounhâl^ zeer hol. 

Grymjen^ grijnzen. 

Guwsjen ^ huilen. 

Goujen^ eigenl. gapen; ergens 
naar haken, smachten. 
^^^^aedy hoofd, opperhoofd. 

Haedstoh ^ scepter. 

Hauk^ havik, 

Hertse^ hoor, luister.' 

Hoal^ heul, troost. 

Hoare^ paardenhoef. 

Hoffenjen^ oefenen; thans nog 
in gebruik in den zin van 
iets, dat zeer vuil is, door- 
tasteud te reinigen. 

Hogge^ een zakmes. 

Hoask^ heusch. 

Hotsjen^ wetten, scherpen. 

Jeld^ ouderdom, leeftijd. 

Jeldsjen , doen branden , aan- 
vuren, aandrijven. 

Jeny ! tusschenwerpsel van 
verwondering. 

Joe ^ gaf. 



Joft^ oî. 

Joftscien^ ofschoon. 
Keatsjen , (uitspr. kjetsjen) , 

koten, met koten spelen, 

losbandig leven. 
Keatsen of keatsjen^ kaatsen. 
Kjtsen en kjtsjen^ kijken. 
Klinge^ heuvel, duin. 
Kluenjen^ heukereu, huiveren. 
Knotte^ knoop. 
Knuwkforscje y knokforschen , ^ 

met de vuisten stompen, 

knoffelen. 't Woord is nog 

in gebruik. 
Kortelasse^ een korte breede 

sabel of zwaard. 
Krie , kraai, (gaan. 

Krippe , kruipen , langzaam 
Kritsjeny kruijen, vervoeren, 

dragen. 
Kmose^ een bevallig klein 

knaapje. 
Lângeane^ landvreugde. 
Lauje^ looven, prijzen; ook 

beloven, toezeggen. 
Laugjen^ laven. 
Leach^ loog; ook vuur, vlam. 
Leaf^ blad papier. 
Leagje^ vlammen, branden. 
Learre^ liever. 
Leasy loos. 
Lease^ leus. 
Lierom^ voor lierey een lier 

(muzijk-instrument). 
Liete^ vreugde, vermaak, uit- 

gelaten. 
Lille^ lillesek^ lillepypkers- 

sek enz., doedelzak, zeker 

blaas-instrument 
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Littinkend^ laatdunkend 
Jjjeach'Swar^ leugen-eed, val- 

sche eed. 
Ljuentsjen^ smeeken, bidden, 

vleijen. Van een vleijer 

zegt men nog: f/Hij praet 

wahker jljuenshf dit is 

misschien verbastering. 
Loakjen^ zien, kijken. 
Lomme^ luim. 
Louen^ oanlouen^ met zekere 

begeerte naar iets zien. 
Mdde^ een made, wormpje; 

thans genoemd een maüs, 
Midy een zware arbeid, pak,- 
Mean^ maaijen. (last. 

Mie^ mare, tijding. 
Miente^ gemeente. 
Mier^ maaijer. (king. 

Mierif uitroep'van verruk- 
Mierkjen , merken, opmerken. 
Mych^ bloedverwant, neef. 
Moard-alterjefte , moord-al- 

taargift, een menschen-offer 

aan de afgoden. 
Moardlee^ moordenarij, moord- 
Moayts^ moei, tante. (leed. 
Muwlkjen^ kussen. 
Neahjen^ genaken. 
Nedsjeny bereiden, maken. 
Njue^ gunst, genegenheid; 

ook genoegen , begeerte , 

verlangen. 
Njoer^ boos, kwaad, norsch. 
NoerjeUy neuriën, zingen. 
Nolk^ goed, braaf, bekwaam. 
Nommel^ gepast, opregt, ge- 

schikt. 
Not^ net; tiisnot, warnet. 



Nuiskjen, langzaam wandelen. 
Nuisk bestjoeren^ traagheid, 

loomheid. 
Oanjploerenj aanzien, aanloeren. 
Oerhek^ rugwaarts. 
Orkelpdn^ onderpand, tot ge- 

tuigenis strekkende. 
Oun^ oven. 
Pea^ kus, zoen. 
Pai^ kus. 

Payerkcy zoetertje, lieQe. 
Perty streek, kunstgreep. 
Pestdjier^ pestdier, schrikdier; 
ook verderfelijke ondeugden. 
Petielcy schotel, pan; nog 

overig in ream-petiele ^ 

roomschotel. 
PySy pees (van een boog). 
Plachtsjen^ pleiten. 
Plis^ glibberig. 
Raye^ danzen in de rei. 
Ranjen^ ranken, booze zotte 

streken. (tereu. 

Raljen^ rellen, snappen, las- 
Reamgreat , raamgroot , zoo 

groot als men 't zich immer 

voorstellen kan. 
Reapjen {amme-) ademhalen, 

op zijn adem komen. 
Resting^ r usting,wapenrusting. 
Rid^ geloop, gedraaf, drukte. 
RingeUy ras, schieiijk, weldra. 
Ruwterscear , ruiterbende. 
Sabjen , sabben , zoenen. 
Scannekeak , schandekaak of 

paal. 
Scean^ geschieden. 
Scstjeftstiid y de tijd om het 

vee te voederen. 
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Scieuy schoou, fraai. 

Scien , geschieden. 

Scyp^ schip. 

Scoarsgjen^ schurken, zich in 

de zon bakeren. 
Scoaleui zamenscholen, bij- 

eenloopen. 
Scodden^ schurken, deugnieten. 
Scoune^ schoot Een scoune be- 

teekent thans een groote 

graanhoop of scheH vandaar 

noiscoune^ heanscotme, 
ScTol^ bespotting, beschimping. 
Sein^ seine^ zegen. 
Seinjuwch^ gejuich over ont- 

vangene zegeniugen, 
Seinen^ zenden. 
Setkar, wetsbepaling, inzetting. 
Sieúe, zathe, boerenplaats. 
Sint, zijn. 
Sjochte^ ziekte, pijn. 
Sliepsnot^ het net des slaaps. 
Slobjen^ sloven, zwaar werken. 
Ä^^/^,slepen,trekken,sleuren. 
Snirien^ snuiten (den neus); fi- 

guurlijk: straflen, treflen. 
Sbtte^ zetten. 
Soune y fonde. 
Soune y gezond, 
Speeise, spies, lans. 
Spjeldwirk^ speldewerk, thans 

bekend onder den naam van 

kant, 
Sialke^ vriend, 

Siipe^ schoor, steun. (pilaar. 
Siypbalhe^ schoorbalk, steun- 
Sijuwn^ steven (van een schip). 
Sijuwgje^ ondersteunen, schra- 

gen. 



Stoamesnwweny stoom van zich 

geven, walm uitwerpen. 
Siribjen^ streven, strijken, 
Strye^ strooijen. 
Siruws^ stuursch, fier, barsch. 
Suwchbern, zuigeling. 
Swalpje^ vloeijen, stroomen. 
Swiermje^ zwerven, zweven. 
SwingCy karbeel. 
Taens, dank. (ofleren. 

Tankrykjey dankrooken^rand- 
Teanje^ toonen, aantoonen. 
Tad^ benaauwd, beangst. 
Tel^ spoedig, ras. 
Toawerwisp^ tiOoverroede. 
Toiier y donder. 
Trean^ troon. 

Trieling^ drieling (een beker). 
Troayen^ loopen, streven, 

trachten. 
Trotsjen^ tarten, uitdagen. 
Tseagjen^ sagen, vreezen. 
Tsjea^ dije, heup, 
Tsjeaf^ dief. 
Tsjizf^ kaf. 
Tsjierly kerel, man. 
Tsjiesjeny kiezen, verkiezen. 
Tsjoitsje^ tsjoiierje^ het kwee- 

len der vogels. 
Tsju wchje^ get uigen, betuigen . 
Tuwley tuil,-boert, spot. 
Tuwselsin , duizelzin , zotte- 

praat. 
Uwlekoffe^ een soort van 

groote nachtuil. 
Uwimedde^ afgemat, verzwakt 
Wald^ geweld, bestuur, be- 
Walebcedy wieg. (scherming. 
Wanderje, wandelen. 

15 
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War, wer^ geregt, vomiis, 

vierschaar. 
Warstal^ geregtsplaats. 
Wauwelje^ uitstorten, uitspu- 

wen, braken. 
Weage^ -wand, muur. 
Wean^ waan, verbeelding. 
Wease^ slîjk, modder, vuilnis. 
Wearje^ bewaren. 
Wers y wars, afkeerig. 
Wiel^ wel, draaikolk. 
WierA , wierook. 
Wirtsedei y werkdag. 
Wisj^je y smeulen, branden. 
Wjealde^ weelde. 



Wjoed^ oukruid. 

Wytgjen^ bedreigen, beschuldi- 
gen, verwijten, voorspellen, 
verwittigen. 

Woh^ web, weefsel. 

Wrea^ wreed. (spook. 

Wrigge , gedrogt , monster , 

¥em, oom. 

Ynfierny opregt, hartelijk. Dit 
woord heeft thans een ande- 
ren zin: van iemand die eene 
gemaakte deftigheid aan- 
neemt, zegt men: f/JDy is 
wakker ynfi^rnP 
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Boekstoai^ letter; ook een ge- 
schrift of drukwerk. Boek- 
stoai-'Staly letterkast. 

Boerde^ boord, grens. 

Bounle^ bundel. 

Dolsea^ eene diepte, afgrond. 

Barnkloer^ arendsklaauw. 

Forswymley verzwonden, ver- 
dwenen. 

Frouneraye^ vrouwenrei. 

Giersek, gierigaard. 

Ginsen, gegaan. 

Girsje^ steken, wonden. (ijst. 

Girsmet (my)^ mij deert, mij 

Groedy groeikracht. 

Guwchjey schimpen, spotten. 

"ors^ paard. 

Huwchtank^ blijvende dank; 
huwchjen is heugen. Dit 
woord kan dus beschouwd 
worden als het tegendeel 



van Godvergeten ondank- 

baarheid. (vaak. 

Jamk^ goed, wel; ook dikwijls, 
Jan raéb en syn maet^ aUerlei**'^ 

gemeen volk. 
Jechtsjeny ontdekken, open- 
Kalt^ kout. (baarmaken. 
Lorge^ keel. 
Mirselje , metselen ; fig. in 't 

hart bevestigen. '(dekkcH. 
Oerkolpjen^ overstorten, over- 
Poehoane^ pochger, snoever. 
Qwy^^i^,.kwijtschelding, ver- 

geving. 
SceetsCy verachtelij k, smadelij k 
Scerndohbey mestvaelt, vuilnis- 
ScolsCy hongerig. (poel. 
Sjoene^ het gezicht. 
Somme voor scoe me^ zou men. 
Touterweagje^ schudden, be- 
Tsjeayiioky^werkw,) (wegen. 
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De Heer Halbertsma zegt in de Toelichting der Rede- 
voering^ die gehouden is na de onibloting van het Borstheeld 
van G. J,: //Hij die in de letterkunde der latere eeuwen 
/î'opgevoed is of smaak gekregen heeft, kan bij 't eerste ge- 
//zicht onmogelijk behagen scheppen in de dichters der 
^oudheid. Op eens onder de meesters van Itome en Äthene 
//gebragt, vraagt hij verwonderd, of dat nu die vernuften 
//zijn waar alle eeuwen zo luid van geroepen hebben? Door 
//de latere beoefenaars der kunst gewoon aan de onverpoosde 
>yinspanning om altijd te treffen, aan vele en grote bewe- 
//gingen, aan scherpgetekende en uitkomende trekken, waarvan 
//de een nog luider dan de ander om aandacht roept, kan 
/^'t hem van de ouden onmogelijk bevallen, dat ze gene 
//beweging maken als in de uiterste noodzakelijkheid, en dan 
//nog zo spaarzaam, dat ze eerder. laten raden wat men 
//van hun te wachten had als ze hun best eens verkozen te 
^doen, dan dat ze door de werkelijke inspanning van alle 
//krachten inderdaad hun best doen. Zij zijn hem eigenlijk 
//veel te natuurlijk, en brengen in de gewrochten van elke 
//kunst, gelijk îú den stand en de omtrekken hunner beelden, 
//een stille eenvoud, die voor zijn overprikkeld gevoel koud- 
//heid is. Hetzelfde zal den liefliebber der raodemë dichters 
^met GiJSBERT overkomen, bij wien niets is dat bralt of 
//schittert, of zich als fraai aan elken lezer wil opdringen; 
//zijne schoonheden, hoe stout en verheven dikwijls, hebben 
//ene stille rustigheid over zich, en zich schuil houden- 
//de voor de grote hoop willen ze door 't ware kunstgevoel 
//opgemerkt worden. Niet dus, dan na herhaalde lezing, 
//na zich aan schoonheden van zijn soort gewend en onzen 
//smaak daarvoor gevormd te hebben, zal men hem fraai 
^vinden." 

15^ 
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Wij willen trachten, voorzoovcr wij daartoe in staat zijn , 
den lezer behulpzaam te zijn om Gijsbert te vcrstaan door 
de schoonheden die wij in hem hebben opgemerkt, zooveel 
raogelijk aan te wijzen. "Ware dichterlijke schoonheden 
echter, en die van Gijsbert niet het minst, zijn van zulk 
eenen aard, dat ze zich beter laten gevoelen dan beschrij- 
ven, en ik heb er daarom op gerekend dat de lezer zooveel 
smaak en gevoel zal bezitten (hij die daarvan geheel vreemd 
is behoeft Q. J. natuurlijk niet in handen te nemen) dat 
hij, eens op weg geholpen, meer zal vinden dan hem wordt 
aangewezen. 

Veel zal er voorzeker in deze aanteekeningen voorkomen 
dat voor hen die eenige kennis bezitten geheel overtoUig 
is, doch ik meende niets van dien aard achter wege te moe- 
ten laten, ten einde het werk zooveel mogelijk voor ieder, 
en vooral ook voor jeugdige kunstoefenaren bruikbaar te 
maken. 

De twee eerste dichtstukken van Gijsbert zijn door 
Halbertsma in zijne Lellerkundige Naoogst zoo voortrefie- 
liik bewerkt dat, zoo ik denken kon dat gemeld werk zoo 
algemeen bekend was als het verdient, ik die beide stukken 
wel onaangeroerd had kunnen laten. Het geen ik er van 
geschrevên heb is dan ook weinig meer dan een uittreksel 
uit Halbertsma 's geleerde en belangrijke aanteekeningen, 
die ik elken Pries, die eenig belang in de eer van zijn land 
en deszelfs taal stelt, ter lezing aanbeveel. 

Behalve de reeds in de Voorrede (pag. vi) verôieldde 
medehelper tot dit werk, wiens mededeelingen met N, W. 
geteekend zijn, heeft de heer A, Wassenbergh de vrien- 
delijkheid gehad mij verscheidene aanteekeningen op G. J. 
van zijne hand toe te zenden, (zijnde vruchten van eene 
veeljarige studie) waarvan ik een dankbaar gebruik heb ge- 
maakt. Wat van zijnen arbeid hierin gevoegd is, is ge- 
teekend: A. W. 

• FRYSCE TSJERNK 

Tjerne, cen welgestelde friesche boer, komt bij zijn 
landheer om dc landshuur te betalen en dat, buiten zijn 
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weten, juisfc op deii dag dat de landheer bruiloft lioudt. 
Hij komt daar als een oude bekende; meer als vriend dan 
als afhankelijke , doch laat zich niet, als iemand met den 
landheer van gelijken stand, bij de voordeur aanmelden, 
maar treedt zonder veel plichtplegingen de keuken binnen, 
waar de dienstboden druk bezig zijn om allerlei spijzen, 
even vreemdsoortig als kostbaar, gereed te maken. 

Nadat men den landman van de aanwezige voorraad, zoo 
drank als spijs, heeft toegediend, en hij daarvan gebruikt 
heeft bijna meer dan hij konde, treedt hij in de bruilofts- 
zaal, waar de landheer met zijne bruid aanait, omringd van 
een aantal aanzienlijke gasten. Tjerne wordt door den 
Dichter sprekende ingevoerd op het oogenblik dat hij bin- 
nen komt. Hij wenseht op eene eenvoudige maar hoogst 
gulle wijze het jeugdig echtpaar geluk, en begint daarop, 
op een naïven trant zijne verwondering te kennen te geven 
over 't geen hij in de keuken gezien had, en hoe hij zich 
daar te gt)ed gedaan had aan de heerlijke spijzen en geest- 
rijke dranken. Dat de laatste hem reeds eenigzins naar het 
hoofd gegaan waxen en in eene meer dan gewone vrolrjke 
stemming gebragt hadden, merkt men door het geheele ge- 
dicht heen. AUerlei grappige, soms satirike opmerkingen 
wisselen elkander af, terwijl tusschen beiden Tjerne's gods- 
dienstig gevoel weêr boven komt en hij ernstig begint te 
spreken. Al spoedig krijgt hij aanleiding om over zijne 
eigene vrijerij met zijne vrouw Yntske Widmers te spreken, 
en begînt daarop een vrolijk liedje te zingen, waarîn zijne 
minnarij met haar wordt beschreven. 

Daarop is hij zoo vrij den landheer te verzekeren, dat 
deze met zijne schoone sierlijk getooide bruid en met al de 
weelde die hem omringt niet gelukkiger zijn kan, daa hij 
met zijne Yntske. Hij schetst het geluk van zijn eerste 
huwelijksjaar met levendige kleuren, doch eindelijk bemer- 
kende dat de drank al meer en meer begint te werken en 
dat hij wezenlijk dronken is , ziet hij in dat het best is 
het gezelschap te verlaten : hij neemt daarop afscheid en 
vertrekt. 

In het naar huis gaan zingt hij nog een liedje langs den 
weg, waarin de slcchte gevolgen van onberadene huwelijkcn 
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worden geschetst, en de jeugd aangemaand tot omzigtigheid 
bij het sluiten van den echten band. 

Bit geheele dichtstuk is eena belangrijke bijdrage tot de 
kennis der volkszeden van Oijsberts tijd. 



Tsjeme. Een friesche eigennaam , die door Prof. W as- 
sENBERGH als vcrouderd is opgegeven. Zeer zeker is deze 
naam met overleg door Gijsbert aan den boer gegeven, 
als zinspelende op zijn bedrijf. Van zulke aardigheden, die 
dikwijls veel bijdragen tot de bevalligheid van een gedicht, 
wanneer ze slechts met smaak worden aangewend, maakt 
onzen Dichter meer gebruik. Volgens Halbsrtsma {Lei- 
terk, Naoogst 1 st. p. 134) is de oorspronkelijke beteekenis 
van dezen eigennaam keme^ uitverkorene. 

Hiiwsman, Een woord dat men thans, voor zooveel mij 
bekend is , niet meer hoort gebruiken ; men heeft er door 
te verstaan een welgestelde boer, maar die zijne*plaats 1» 
pacht heeft. Een die eigenaar zîjner plaats is heet nog 
heden een eigen-ierde (eigen-erfde) boer , en e&a boer in 
het klein, een koater-ioer, 

Tsjierl, p. 3 regel 3. Kerel^ hier in den zin van goede 
vriend, kameraad. Men gevoelt dat Tjerns zijnen land* 
heer al zeer gemeenzaam aanspreekt. Hij zal begrepen hebben, 
dat een boer tegenover aanzienlijken zich veel bespottelijkei 
maakt, wanneer hij de in de beschaafde weield gebruikdijke 
pligtplegingen tracht na te maken , dan wanneer hij op 
zîjnen gewonen eenvoudigen trant daarhenen praat. 

Dit reits ik yn H lid^ as H wiif de wirtel^ p. 3, r. 6. 
Een spreekwoord welks aardigheid daaiin gelegen is dat 
een wortel geen lid heeffc. Zoo zegt men ook: ntfHarhy 
harhr sei doawe Japik, f/diBr rint in muws op hoasfoetling 
de souder lansr"*^ Tot dit soort van spreekwoorden kan 
men ook de volgende brengen: ////'^ Wis foar ""t onwis^ 
sei de man , f/en hy boun ien deade houn de heh ta ;" '* — f/It 
blinht as ien turffet by nacht ;" — //It rattelt as ien skiepe- 
heutel yn ien sliepmuwise; — r/It eint as ien pod op V hhiW' 
ten^^ enz. 

Tsjocht men dos iT hymm^l yn? Frjeunen lit my mei lye. 
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p. 3, r. 8. Aldus had Tjerne, zegt hij, tot de boden iu 
de keuken gesproken; men gevoelt dat het ironie is. De 
spreekwijs is nog niet in onbruik : wanneer er , b.v. van 
lekker smuUen verteld wordt, dan zegt er al ligt iemand: 
f/NoUy aa scoe mm yen eak ris lye lüter Dit bewijst alweer 
dat Tjerne zich bij zijn landheer niet geîieerde; hij zat 
meê aan en at zijn buik rond en 't speet hem genoeg dat 
hij de buiken van zijne vrouw en overige huisgenooten niet 
had meégebragt, daar deze ook nog zeer goed met de over- 
tollige voorraad zouden gevuld kunnen zijn. Wanneer iemand, 
ten platten lande, bij een ander ten eten is, en door eene 
gnlle huismoeder als het ware gedwongen wordt om meer 
te eten dan hij kan, dan hoort men hem nog wel zeggen: 
ffÄ8 ik dat allegeaTre op'Ue scoe^ den mocht ik wol twa Hwen 
meinomd ha^ 

Wylde Sarlle / r. 10. Een uitroep van verbazing, of ei- 
genlijk een ligte vloek. Over de ware beteekenis dezer uit- 
drukking lezé men Halbertsma Letterk, Naoogst, 

Lillepypkers hongcy r. 12. De biaas van den doedelzak- 
speler, of eigenlijk van den doedelzak zelve. De doedelzak 
schijnt in Gijsberts tijd onder de friesche boeren nog al 
gehanteexd geworden te *zijn ; hetwelk oit zijne gedichten 
meermalen op te merken is. 

Healwoexen jonge^ r. 11. De stedeling zegt: ffeenopslopen 
jongevi'* A. W. — f/Ien opaluwpt jong feintsjé'^ zegt men 
ook in het land. 

la de hbwklapper dea? r. 13. Thans zegt men nog, wan- 
neer iemand onmatig lacht: ftVas op^ laitée dy net to bar- 
séen; de buwklapper is dea^ 

Goed biar is eak net quea^ r. 14. Dat is ontegenzegge- 
lijk waar: goed is niet kwaad, Zulke aardigheden zijnwaar- 
schijnlijk niet van Qijsberts eigen vinding; in het dage- 
lijksch leven hoort men soortgelijke meer: maar hij wister 
een juist gebruik van te maken, en dat is reeds kunst. 

Dy dikers! iens enz. r. 15. Halbertsma zegt: //De 
Bolwarder druk had de verdeeling zonder zin , By dekers 
yensl allycky enz. die door Gabbema en Epkema blindelings 
gevolgd is." — Ik heb H. gevolgd, doch ben later op bet 
denkbeeld gekomen of dat Dy dekers yensf misschien ook 
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hetzelfde zou kunnen zijn met : deher noc/i iensî of nag 
liever eensgelijk met den duivel kanbeteekenen? In'tlaatste 
geval zou 't omtrent op 't zelfde neêrkomen als bij den 
duivel afy d. i. bijna zoo slecht als de duivel zelf. Dat 
dit hier niet te pas kwam, doet niets ter zaak; zulke spreek- 
wijzen worden dikwijls gebruikt zonder dat er op den zin 
der woorden gelet wordi 

£ar*n do um Grietman sloar^ r. 16. Tjeknk herinnert 
zich bij deze gelegenheid dat hij ten tijde toen er een nieuwe 
Grietman moest verkozen worden soortgelijk eene braspartij 
had bijgewoond, Ten tijde van dit gedicht (omstreeks het 
jaar 1635) werden de Grietmannen door stemgeregtigde 
landlieden gekozen. De grooten die gaame tot dien. post 
wenschten bevorderd te worden, ontzagen zich meestentijds 
niet, allerlei kuiperijen in het werk te stellen, om stemmen 
voor zich of voor den vriend, dien men helpen wilde, te 
verkrijgen. Den stemgeregtigden overla^idde men — het 
gaf pas of geen pas — met vriendschapsbew^zen , dikwijls 
even overdreven als onzuiver in bedoeling. Bij zulk eene 
gelegenheid was Tjerne , als zijnde stemgeregtigde , dan 
opk eens in de stad op een zaturdag getrakteerd geworden 
eveneens als thans bij den landheêr, Hij geeft hiervan eene 
zeer geestige en satirike beschrijving van reg. 16 tot 24. 
Men moet zich daarbij voorstellen*, dat Tjerne tegenover 
een gezelschap aanzienlijken stond, die zich misschien allen 
aan het gemelde kwaad schuldig kenden. 

Harh^ harh ris efhes Tjerne! r. 20. Hier staat in de 
vorige uitgaven; hertse^ hertse reisj Tjerne! Ik meen door 
deze verandering eene verbetering in de maat aangebragt 
te hebben. 

Ih hie my nei bemoddere^ r. 24- Woordelijk : ik had 
mij bijna beslijht, Er moest op iten gerijmd worden. De 
Dichter laat het woord dat hier vereischt wordt aan de 
gedachte van den lezer over. Buma heeft in zijnen Boere- 
bruiloft G. J. hierin nagevolgd. A. W. 

Thans valt Tjerne in wat bedaarder toon en zegt den 
landheer dat hij gekomen is om wat huur tebrengen, en 
hij meent daarmede juist van pas te komen , daar hij zeer 
goed begrijpt dat zulk een feest vrij wat kosten zal. Weldra 
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herneemt zijne stem en liouding weêr de zelfde levendigheid^ 
bij de opmerking dat de pracht der zaal raet den overvloed 
der tafel in volkomene verhouding staat. Ja, hij drijft 
het zoover te verzekeren dat zoo het hemelrijk op aarde te 
vinden is, het hier voorzeker zijn moet. 

tink hwet de fngoe Qod enz. r. 30. Men gevoelt dat 
Tjerne hier weêr in eene ernstige stemming valt. //De 
Dichter,'' zegt Halbertsma, //wiens gedachten anders zeer 
//geregeld afloopen, leent aan Tjerne eene plotselinge op- 
//welling van dat godsdienstig gevoel, hetwelk hem anders 
//bestendig eigen was. Nu verdwijnt het even snel als het 
//opkwam , omdat zijne zinnen op hol zijn." 

derten liette^ (r. 33) o dartele vreagd ! Epkema zegt 
op het woord liette : f/Hier gebruikt men nog bestendig 
Leutr Hier^ namelijk in Zeeland, Het Hoogd. leutselig, 
Misschien is het met migelaten^ waarschijnlijker met het 
Latijnsche laetus^ het oud-fransche M, ons hlij {hélij) ver- 
bonden. Zie Bilderdijk, GesL d. naamwoorden, op blijd' 
êchap, A. W. 

De moerren tehkenwirk enz. r. 35. Op het tapijtwerk , 
waarmede de muren van het vertrek behangen waren, werd 
zeer waarschiinlijk de iwtrede in Jerusalem voorgesteld. 

nei Bethlehim r. 37. Zoo staat er verkeerdelijk in onze 
nitgave; het moet hier zijn: Bed-lehim^ omdat het zinspeelt 
op het naar hed gaan van bruidegom en bruid. 

Do 'A hoaske earn oa/rt mos Tnts, r. 39. Tjerne brêngt 
zich onwillekeurig zijne eigene vrijtijd voor den geest. ffHwet 
loier ik yet ien Jobbe! en hja wier^ earm djier, Jongy Deze 
woorden verraden eene diepe kennis van 't menschelijk hart 
bij den Dichter. Tjerne herinnert zich, met een zeker ge- 
voel van schaamte, de dwaasheden zijnerjeugd, maar Yntske 
vindt in zijn oog verontschuldiging: want zij, arm schepsel, 
was jong — zij liet zich door hem medeslepen. Al weder 
eene opwelling van Tjerne's emstige denkwijze, die zijne 
opgewondene vrolijkheid telkens tempert , en het* karakter 
van Tjerne zoo schoon doet uitkomen: eene wezenlijke ver- 
dienste van dit gediclit. 

Doch Tjerne is thans van 't kjetting, zooals raen zegt. 
Hi] ziet dat zijne vrolijkheid het gezelschap genoegen doet 
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(men stelle zich voor welk een pret zijne naïve taal deu gasten 
zal gegeven hebben) en dit geeft hem moed om een liedje 
op te halen , dat hij , naar zijn zeggen , zelf vervaardigd 
heeft op ^ijne minnarij met Ynïskb. 

Dit lied is een wezenlijk fraai minnedicht. Men stelle 
zich voor een friesch landschapje. Yntske , een bevallig 
landmeisje wandelt langs het veld; Tjerne een groenejon- 
gen, komt haar op zijde en klamt haar met verliefde praat- 
jes aan boord , doch zij veinst zich daarvan afkeerig, In 
het verschiet ziet men in de staldeur van eene boerenhui- 
zing EiNZEN staan, eene voormalige minnares van Tjebne, 
die met wangunstige blikken in de verte ziet wat er met 
Tjerne en Yntske gaande is. Yntske maakt hem daarop 
opmerkzaam met een zeker welgevallen en als overtuigd van 
haren zege. En zij had zich niet bedrogen : na hem be- 
hoorlijk beproefd en gelouterd te hebben, weet ze hem uit 
te lokken om haar de knotte aan te bieden, en zij weigert 
niet meer. 

Dat komt nearne foar^ r. 50. //Dat staat nergens te le- 
zen," eigenlijk: dat geeft geen pas. Zoo zegt men ook: 
ifHwa het dat op 'ö fioele spjljen hjerd?^'' 

ffJoul (r. 62) is hier-geen uitroep van bewondering, maar 
van bespotting, ////Wel, wel! Qij spreekt zoo mooi, men 
fff/mM er verliefd van worden." " Halbertsma. — Mea 
denke hier echter niet aan bittere spot, maar aan eene ge- 
waande tegenkanting, in eenen toon uitgesproken die Tjerne 
van den goeden. uitslag zijner poging zoo goed als verze- 
kerde. In al de antwoorden die Yntske vervolgens op 
Tjerne's teedere liefdeverklaringen geeft, is deze zelfde 
toon op te merken. 

Grien beteekent hier verliefd. Deze spreekwijs is nog 
in gebruik, doch in eenen bepaalden zin : het ziet niet zoo 
zeer op het gevoel van liefde , als wel op de uitwerking daar- 
van, het liefkozen. Wanneer een bejaard man zichmetmin- 
narij ophoudt zegt men: f/Ien ald sciep meijet wol ris ien 
grien hlcedsie^'' d. i. hij laat zich nog gaarne eens van een 
jong meisje liefkozen. 

Sjuch dosr. moaye ^ hikébo î r. 109. Ais Tjerne merkt 
dat Yntske zich zal overgeven, laal hij haar even als ter 
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sluik de knotte zien en zegt: rfKihébor Dit tusschenwerp- 
sei van verrassing is, geloof ik, thans nog niet geheel in 
onbruik , doch meer hoort men : ft'pieji ha f 't welk ook 
voorkomt in een spreekwoord : ////Piep baT aei mem, //in 
hja loek ii fel oer '0 nekker 

KnoUe r. 110. De letterlijke zin van dit woord is iênoop^ 
namelijk een knoop in een touw , doek of zoo iets , wel te 
onderscheiden van knoopen aan de kleeren. De knotte was 
een geschenk in geld in eenen doek beknoopt dat de min- 
naar zijn meisje aanbood als hij haar ten huwelijk verlangde. 
Dacht zij zich aan hem te verbinden dan nam zij het ge- 
schenk aan, doch zoo niet: dan wees ze het van de hand. 
Daarom roept Tjebne , toen Yntske had toegetast , zoo 
vol blijdschap uit : //H Is keap , H is keap /" — Veel be- 
langrijks kan men hierover lezen in Halbebtsma's Naoogst, 

Als Tjerne zijn liedje uit heeft begint hij weer op nieuw 
zijne verwondering te kennen te geven over 't geen hij ziet. 
Thans trekt de bruid in haar prachtig gewaad zijne aan- 
dacht, doch hij verklaart ronduit niet te kunnen gelooven 
dat de landheer met haar gelukkiger zal kunnen zijn, dun 
hij weleer met zijne Ynts was geweest. En hierop volgt 
eene onnavolgbare schoone beschrijving van Tjebne's eerste 
huwelijksdagen. Wij twijfelen niet of de Dichter heeft bij 
het vervaardigen dezer schilderij zijne eigene ondervinding 
te baat gehad. Hoeveel uitdrukking ligt er niet in die 
vijf regels ; //Do wier ik yn myn scik ," en 't geen daarop 
volgt. Om het schoone van zulke poëzij juist te kunnen 
gevoelen, moet men zelf iets dergelijks ondervonden hebben, 
en daarom staat zij zoo ver boven eene andere soort, die 
de verbeelding prikkelt met voorstellingen die nimmer ver- 
wezenlijkt worden. 

len wann^ hei se earsling om enz. r. 13 7. Een wanheeft 
ze het achterst voor om. Dit is eene boertige bfenaming 
voor de overeindstaande halskraag der bruid, gelijk die toen 
door aanzienlijke dames gedragen werden. 

Oareheit (r. 132) en oaremem, Grootvader en grootmoe- 
der. Deze benamingen zijn niet door geheel Friesland in 
gebruik , men zegt meestal pake en beppe. In de Donge- 
radeelcn maakt men onderscheid tusschen het eerste en het 
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laatste. Oareheii (andere vader) is daar grootvader en pake 
overgrootvader. Wanneer daar eene nog vlugge en niet 
zeer hoog bejaarde grootmoeder, door kleinkinderen die, in 
eene andere streek opgevoed, het öarm^/w-zeggen niet ge- 
lêerd hebben , met den titel van 'heppe wordt vereerd , 
dan zegt ze: f/Ik wol gjm heppe hjitte; ik hin yet' gjin 
ald ^vii/r 

Greef Hindrik r. 135. Graaf Hendrik Ernst Casimir, 
die in 1632 Stadhouder van Friesland werd, 

Faer (r. 148) beteekent hier niet vader in den gewonen 
zin , maar : kameraad , goede vriend. 

Taheakke , een woord dat door G, meer gebezigd wordfc , 
beteekent toehaak, aanhangsel, //maar,^' zegt Halbertsha, 
//zulk een dat het stuk zijn volkomen beslag geeft." En 
dit aanhangsel op de Frysce Tjerne is een liedje dat Tjerne 
zong toen hij met een berooid hoofd naar huis ging. Dit 
liedje is zeer juist in de volksgeest gesteld ; eenvoudig en 
niet smakeloos plat. 

Lef fen sin, r, 164. Mismoedig, ontevreden. Hetgeen 
Tjerne van Ofke en Swobke zingf is een groot contrast 
van het bevallige tafereel dat hij van zijn eigen huwelijk heeft 
opgehangen. De vader zag als wou hij bijten, ömdat hij de 
kost niet voor zijn huisgezin kon winnen, en de moeder 
lelt hem dagelijks om de ooren over de lasten die zij met 
de verzorging der kinderen heeft, terwijl ze hem niet on- 
duideliik doet gevoelen dat ze hem als de oorzaak van haar 
liiden beschouwt, door gedurig haren maagdelijken staat 
terug te wenschen. Denk eens, welk een ellendig leven. 

Sint Eal^ r. 170. Sint Odolf; den 12 Junij, de feest- 
dag van dezen heilige, was de dag waarop voorheen de zo- 
merkermis ieBolsward^ de woonplaats des [Dichters, inviel. 
En op ztilk eene kermis onder het gebruik van wijn en bier, 
hadden 'Sjolle en Tetje het met elkander klaar gemaakt. 
Gemoedelijke Eriezen hebben van zulke huwelijken, die 
zooals ze zeggen foar de Jioele klonken wirde, niet veel 
verwachting. //De hosste hynsers wirde op 'e sial sochi ," 
is een spreekwoord dat te kennen geeft dat het voor een 
meisje eerbaarder is wanneer de minnaars haar aan de ou- 
derlijke woning opzoeken, dan wanncer zij op alle kermis- 
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sen reist met lict doel om daar een vrijer op te doen. De 
gevolgen waren hier ook nietgunstig; men leze slechts het 
volgende dichtstuk: 

SJOLLE KREAMER IN TETKE. 

Het echtpaar, zoo even aangeroerd, leeren wij in dit tweede 
meesterstuk van onzen Dichter nader kennen. Zij zijn thans 
reeds op gevorderde jaren en Sjoi.t.e is marskramer gewor- 
den , een bedrijf waartoe men nog heden ten dage in Fries- 
land zeer zelden de toevlugt neemt, dan wanneer men an- 
ders niet meer weet aan den kost te komen. Dit was ook 
klaarblijkelijk het geval met Sjolle; hij had door luiheid 
en losbandigheid zijne zaken verwaarloosd en alles doorge- 
bragt en verloren. Thans waren zij doodarm, maar Sjolle 
daarom niet tot inkeer gekomen, althans in den aanhef van 
het gedicht merken wij al dadelijk dat hij zeer weinig ijver 
voor zijn tegenwoordig beroep heeft. Hij laat, terwijl hij zijne 
onverschilligheid over hetgeen de menschen van hem mogen 
zeggen te kennen geeft, zyne mars van den rug glijden en 
gaat in het gras zitten; nij haalt zijn doedelzak voor den 
dag en begint te spelen en te zingen. Voorwaar, eene echt 
natuurlijke teekening van een zorgeloos en ligtzinnig huis- 
vader, die goedsmoeds kan zitten kwinkeleeren , terwijl hij 
zijne vrouw en kinderen in de uiterste armoede heeft tehmis 
gelaten, die dikwijls geen eten kunnen krijgen omdat hij 
zoo weinig verdient; terwijl hij bovendien de eerste schuld 
Van alle hunne armoede op zijn geweten heeft. 

Het lied dat Sjolle zingt is een minneliedje //zooals er 
/rniet meer gemaakt worden ,'' zegt Halbebtsma. 

Tetje ziet van uit hare woning dat Sjolle daar weêr 
op het best van den dag zoo onverschillig zit. Zii kan 
het niet langer uithouden, de verontwaardiging drijft haar 
de deur uit, Zij komt bij hem en zoekt hem totmeerderen 
ijver aan te sporen. Sjolle beantwoordt hare dringend 
weemoedige reden met onverschillige praatjes. In het ge- 
sprek dat er tusschen de twee echtelieden gehouden wordt, 
is het karakter van Sjolle uitmuntend volgehouden, die 
zich zelfs niet ontziet zijne ter neder geslagene vrouw te 
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grieven raet herinneringen uit gelukkiger dagcn, terwijl hij 
voor alle hare reden, hoe krachtvol van uitdrukking en hoe 
juist ook berekend om op zijn vaderhart te werken, onge- 
voelig blijft. 

Scoaschjen^ (*) r. 3 en 18, zich bakeren, Eigenlijk van 
hoenders welke een gat in de aarde krabben en daar zich 
in de zon leggen te bakeren. A. W. — Men noemt dit ook 
sintsjen. 

ffSchoarsgjen is zich kraauwen en schurken, zooals de 
//luiaard doet, die de koesterende warmte der zon op zijn 
//lijf laat spelen.'^ Halbebtsma. 

ffSint Lamerta merk^ r. 26. Eene der twee jaarmarkten 
//te BoUward; toen gehouden den 17 September. Halb. 

Kei! r. 30. Verkorting van heech dei (hoogtijd) hier 
een uitroep van opgetogenheid. Tietb herinnert zich de 
vreugd die hij gesmaakt had met zijne Boaitske, die hem 
nu ontrouw was geworden. 

M loaitsl r. 74., //Ei kijk! Ik heb wel eens gedacht, 
//of TiETE hier de knotte ook aan Rôyts voorhield, gelijk 
//Tjerne met het woord Jkiieboy Halb. 

8a myn pipcy dat gjng swiet (r. 81) zegt Sjolle met 
innige tevredenheid over zijn eigen kunst. Maar eer hij 
er op denkt staat zijne vrouw bij hem en valt hem op het 
lijf met eene vrij scherpe berisping over zijne luiheid. Hij 
echter blijft onverschillig en beantwoordt haar met spot, 

Keamerhouer^ r. 87. Een spotnaam die Sjolle aan zijne 
vrouw geeft. Volgens Halbebtsma wordt er door verstaan 
een procureur crimineel die de dieven vervolgt. Overdrag- 
telijk werd het gebezigd van iemand die in huis den baas 
speelde. Sjolle schoid met dit woord zijne vtouw voor 
zijne huisplaag die hem altijd met hare bestraffingen lastig 
viel. Nu kwani ze hem zelfs buiten 's huis naloopen. Met 
soortgelijke ruwe namen , die van geene zeer teedere liefde 
getuigen , hoort men sommige mannen hunne vrouwen nog 
wel bestempelen, b.v,: mjn oare helt; myn sydsihver; myn 
stik goed, enz. 

Van Hasselt heeft in zijne bijdr. voor den Burg van 



{*) Aldus staat Iiet woord in de vorige uilgavcn gcspcld. 
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Nijmagen^ bl. 9 — 11 bewezen, dat kamer eeue slaapplaats , 
bijzoiider een ledikant beteekende. — Dit komt mij beter 
voor dan procureur crimineel! N. N. — Dan zou de be- 
teekenis van heamerhouer zijn: bedgenoot. 

Het woord kamer heeft, belialve het door N. N. opge- 
gevene van ledihant^ bij oude schrijvers vele verschillende 
beteekenissen. Volgens Epkema is keamerîiouwer //dereg- 
ter, die naar het gedrag der aangeklaagden onderzoek doet 
en dit gedaan hebbende straf vordert." Dit laatste, dunkt 
raii , komt hier wel te pas. A. W. 

Sjolle noodigt zijne vrouw om met hem te ontbijten. 
Lijden zijne huisgenooten soms gebrek, hij zorgt wel dat 
hij wat bij zich heeft, even als ik eens heb hooren vertel- 
len van zeker huisvader die 's middags, wanneer de portie 
wat schraal was, al spoedig den boel tot zich trok en zijne 
hongerige kinderen afweerde met de woorden : nlleit mat 
hwet mear ha ; heit mat it eak /örtsjienjey ' — Trefiend 
brengt Tetke hem het schandelijke zijner handelwijze onder 
het oog : //Uwe kinderen ," zegt zij , lobpen met hongerige 
buiken , en terwijl gij hier zit te luijeren laat ge mij er 
voor' zorgen hoe hen best tevreden te stellen." Dat was 
iets anders dan den baas te spelen. 

JDos litst my er mei hetsjen r. 97. Hier staat in de 
Bolswarder en Leeuwarder Uitgaven: //Boz so mj hetjeavC 
en in die van Epkema : Boz so (litstu) my hetjean^ De 
verbeterde lezing, die ik overgenomen heb, deelt Halbertsma 
mede in de Naoogst, 

In mijn exempl. van G. J. Leeuw. 1821, vind ik op bl. 
9 bij den regel: Boz so (litstu) my hetjean^'' door mij aan- 
geteekend : f/In my litst er mey hetjean Bear du loykeste 
oone lean^ Aldus zijn deze regels verbeterd in eene aantee- 
kening (denkelijk van den BichteT zelven) in eene Bolsw, uit 
gaaf , in 't bezit van Jr. Aebinga van Humalda." N. N. 

Maar Sjolle blijft haar tarten : f/Moar^ ik sparr'' nin doawe 
stokken^ r. 99. //Ik spaar geene . verdorde stokken," zegt 
hij , //wanneer ik mijne gezonde leden spaar." Naar mijne 
opvatting wil hij hiermede te kennen geven: //Ik ben nog 
een te flinke kerel om mii lam en krom te sjouwen onder 
de mars : daarom leg ik het wat zachtjes aan." Ik meen 
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ook eens gehoord te hebben : ifBy syn lea sparrety dy spar- 
rei gjin koahúruwieny 

Äsie doclisiey Sjollel r. 100. //Jawel ter dege spaart gij 
uwe leden ," wil Tetke zeggen. 

Ilwei poiken , in Awei pleage miensi er mei ! Ik zou 
denken dat poiien en pleage hier beide als ligte vloeken 
moeten beschouwd worden: pokken beteekent drommel, en 
pleage een volksramp. Men zou het dan kunnen vertalen: 
//Wat drommel en wat hagel ! wat hebt gij toch ten doel 
met die zotte praatjes?" — 

Pleage beteekent bij uitstek de vallende ziekte. Laur- 
MAN Groning. tongval bl. 51. N. N. 

Sjolle zoekt Tetke te overtuigen dat zij hem te on- 
regte heeft gescholden (forspriisen)^ door haar zijn buideL 
te toonen, die naar zijne meening reeds behoorlijk voorzien 
is , en f/dM haw ik hjoed al siriisen ," zegt hij : //gij 
moogt u dus liever schamen dan mij te verwijten dat ik 
niets win.^ Het kan ook zijn dat er zoo goed als niets 
in den buidel is geweest, dan zou het de alierbitterste 
spot zijn die men bedenken kan. Althans uit Tetke's 
antwoord is op te makeu dat zij er niet gunstiger 'door 
gestemd werd ; zij beweert dat ze wel reden heeft om een 
gleaun wird (gloeijend woord) te spreken, daar dekinderen 
dagelijks van honger krijten, terwijl hethaar aan middelen 
ontbreekt om dien te stillen. 

Hare verwijtingen beginnen hem eindelijk een weinig 
lastig te worden ; hij wil haar met zoete namen tot beda- 
ren brengen: //Moeder!" zegt hij, . . . . // Ja moeder !" valt 
ze hem in de rede, //ik ben met zulke lieve woorden niet 
gediend." — Wanneer een man bij zulk eene gelegenheid 
zijne vrouw LjeafX noemt , dan krijgt hij niet zelden ten 
antwoord : f/Ljeafje dou de hai , den hesi de siiri ia^ 

Mei ien feinie in fammeboun^ r. 130, Men stelle zich 
voor een gezelschap van knapen en meiden die na den af- 
loop van het dagwerk nog eens naar het dorp gingen om 
kleine boodschappen te doen , en 's avonds laat in gezel- 
schap weder huiswaarts keerden. Dan hadden er natuur- 
lijk vrolijke gesprekken, grappen en plagerijen plaats, maar 
eigenlijke vrijerij kwam er niet bij te pas: ieder zocht zijne 
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eigene woning op. Doch Sjolls en Tjbtks konden zich 
hiermede niet te vrede stellen; zoodra de anderen verdwe- 
nen waren^ sloop hij haar weér achtema. Hare ouders, 
die tegen hare verkeering met hem waren, waren dan reedâ 
ter mst gegaan en zij liet hem stil de schnurdenr binnen 
komen. De beschrijving die Sjolle van hunnen liefdehan- 
del geeft, waamit blijkt dat Tetke niet weinig op hem 
verzot was, moet voor haar in haren tegenwoordigen toe- 
stand, allergrievendst zijn aan te hooren. Het herinnert 
haar niet aUeen dat ze destijds niet in alles had gehandeld 
zoo als het een eerbaar meisje betaamt; maar ook hare geluk- 
kige onbekommerde dagen, die zij in 't ouderlijke huis 
gesleten had, werden haar daarbij voor den geest gebragt; 
terwijl ze moedwillig tegen den zin harer ouders zich aan 
eenen slechten kerel had verslingerd en zich al hare el- 
lende zelf op den hals gehaald. Treffend, schoon, kracht- 
vol van uitdrakking is het antwoord van Tetkb, waarin 
zij in weinige woorden îaat gevoelen wat er in haar hart 
omgaat. Sjolle schijnt voor dezen toon eenigzins te 
zwichten. Hij wil er Liefst maar niet meer van hooren en 
maakt er zich af met te beweren dat hrj de eenigste niet 
is die dus gehandeld heeft — het gewone middel om ge- 
gronde berispingen af te weren. — Hij hoopt met den tijd 
wel wijzer te zullen worden, en om een einde aan de zaak 
te maken, neemt hij zijn mars op en gaat heen. 

TeT) hwei taiersúe enz. r, 25. Hier staat in de vroegere uit- 
gaven: Tetke, Aei mersle enz. Ik meen door deze ver- 
andering de lezing gemakkelijker gemaakt te hebben. Doch 
misschien heb ik te veel vrijheid genomen en de uitdrak- 
king verzwakt. Het is echter bekend dat men in de taal der 
vertrouwelijkheid als ook in die der liefde (hier door Sjolle 
gebezigd) rondweg zegt Tet, Griet enz. en niet Tetjb, 
G&iETJE, gelijk in de taal der oppervlakkige vriendschap. 

''tNochUk do 'A dyH jildiatreau.T. 150. Dit ziet op de 
knotte, die Sjolle haar onder de teederste en waarschijnlijk 
wat al te vrijpostige liefkozerijen in hauden had gestopt. 
Zie hierover nader Halbertsma's Naoogst^ I St. p. 277. 

Meiste my H hert enz. r. 151. Dit meiste bewijst ons dat 
Tetke op eenen weemoedigen toon begint te sprekeu. 

16 
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Had ze gezegd miute my enz., dan zou het noeer éeB bit* 
ter verwijt gaweest zijn. fiHo meist it haT'' zegt eene 
moedeT , wauneer de vader naar hareu zin het kind wat al 
te veel plaagt. Het is een beroep op de liefde. //Hebt 
gjj;' wil Tetks zeggen, /^reeds zoover alle liefde voor mij 
uitgesehud, dat ge zdfs niet schroomt mij deze âingen 
spottende te berinnerenP" 

Al mijn goed enz. r. 160. Dit beteekent hier Tbtks^s voor- 
raad van kleedingstukken en gouden en zilveren versierse- 
len, die bij welgestelde friesohe boerenvrouwen over't al- 
gemeen niet gering is en waarop ze veel zwak hebben, 
zoodat ze niet dan in de uiterste noodzakelijkhdd daarvan 
afstaiid doen. £n alles wat Tetke van dien aard bezat 
had Sjolle verdronken en verspeeld. Hoevele tranen zal 
haar dit gekost hebben! 

Keaie r. 166. Met de koot gespeeld, als kinderen gemalle- 
jaagd en geiigtmisd. 

Van Sjolle Kreamer in Tethe vindt men eene hoUandsche 
vertaling in Be vrtje Fries D. III p, 194. 

LJEAFDE. 

Een minnedichtje waarin de Ijiefde zelf onder 't beeld 
van een minnares wordt bezongen. De Dichter bezigt bier 
de uitgezochtste woorden om de voortreffelijkheden der 
Liefde te schilderen , terwijl hij op eene echt dichterlijke 
wijze zijue afkeuring te kennen geeft over de gewoonte — 
bij minnedichten niet vreemd — om aan de lâefde allerlei 
leed te wijten dat minnaars soms — hetzij dan wezenlijk 
of ingebeeld — te verdragen hebben, en aan hare ver- 
keerde hoedanigheden toe te sohrijven. De Liefde — be- 
weert Gijsbeat te regt — is in alle opzigten beminnelijk, 
en die om harentwille lijdt heeft het aan zijn eigen dwaas- 
heid toe te schrijveB. 

Bovenaan lezcn wij I Johannes 4: 8 (in onze Uitgave 
abusivelijk I Joh. 8) en daar ter plaatse lezen wij de 
woorden: >!'Die niet*lief heeft, heeft God niet gekend, want 
God is liefde." Hiermede komt overeen des Dichters ge- 
zegde , couplet Ä reg. 1 en 2 : f/ffioa dy neé Ijeaft iê yn 



foTatanfen mt in fet mä/reaehr — Wii m fet is weten- 
schap en bevattiiig; onireaek^ volgens GnsBEBTs eigene 
Terklanng, onzwanger. De zin van dit gezegde zal dan 
hierop neder komen: //Wie n (de Liefde) niet bemint moet 
wel van alle redelijke kennis en gevoel vervreemd zijn. 
Doch de Dichter erkent ook dadelijk daarop — weder 
met allerzachtste woorden — dat het menschelijk verstand 
niet toereikend is om de nitnemendheid der liefde naar 
waarde te bevatten. Zeer zeker heeft hij hier, even als 
JoHANNSs in de aangehaalde bijbelplaats, die zedelijke liefde 
op het oog die zich niet bi} één voorwerp, of zooals men 
zegt, bij eigen vleesch en bîoed bepaalt, en die de bestem- 
ming heeft om eerst aan gene zijde des grafs hare hoogste 
volmaking te bereiken. Het godsdienstig gevoel des Dich- 
ters komt hier boven; in het volgende couplet spreekt hij 
weêr in den toon eens minnaars* 

Zeer fraai is de vergelijking van de liefde mei het^ijzer 
dftt.nit het smidfivnnr komt, eoupL 4. Dezelfde vergelij- 
king vindt men bij Gats , Sinne- en Minnebeélden, no. U, 
met dit onderscheid dat Gats inplaats van het hjit izer 
een brandhout voorstelt en zegt er bij : 

wDe Liefde , soete Jeugt , is , ik en veet niet wat , 

Sij dient ^ of dient u niet , na dat se wordt gevat." 

» 

Het vierregelig couplet aan het slot van dit dichtstukje 
komt mij voor eene soort van toeëigening te zijn aan die 
minnares, wier deugden hier, onder het beeld van de Liefde 
zelf, zoo hoog worden geprezen. 

Dobbe^icL Eigenlijk de oever van een put; hier betee- 
kent het de rand des grafs. 

BEONTSE LJEArDEGAK 

Laat in den avond, wanneer de zon reeds lang achter 
de duinen verdwenen is, terwijl de maan bedekt is met wol- 
ken, en veld, water en lucht gehuld in een somber duister, 
zit £so:nts aan het strand en weent bittere tranen. !Fbiesks 
haar beminde, die haar zijne liefde zwoer, is over de zee 
vertrokken en heeft in gindsche landstreek zich eene an- 

16* 
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âere minnares gekozen. Op deze tijding heeft Bsonts in 
den laten avond het strand opgezocht , niet gelijk vroeger 
door het verlangen der liefde genoopt, om in het graauwe ver- 
schiet te toxen of er mogelijk een schip mogt komen op- 
dagen dat den beminde tot haar voerde: neen, maar om, 
zoo mogelijk hare verzuchtingen naar den overkant te zeor 
den, om de ooren van den trouwelooze te treffmi. 

Het bitfcere gevoel van telenrgestelde liefde, van wanhoop 
die niet nalaten kan tnsschen beiden nog te hopen, en van 
fijne jalönsie wordt hîer zoo natunrlijk en met zulke krachtige 
woorden uitgedrukt, dat dit stuk, mijns inziens, onder Gus- 
BEBTs eerste meesterstukken behoort gerangschikt te worden. 

Oan V oare igff duum. Coupl. 1, r. 1. Aan gene zijde der 
dninen. 

NaeMwaldsier. CoupL 1, r. 2. Beheerscheres van den 
nacht, de maan. 

len trienegjalp r. 5. Deze met de volgende regel zijn 
bijzonder &aai. Men neme /el (r. 6) hier ids zelfst. naamw. 
(de huid) en niet als bijv. naamw. (geweidig, sterk.) 

JDo Aja wer hwei bikoâm, Coupl. 2, r. 3. Hier staat in 
de vorige uitgaven : da ae Aetie weer bekSm. Men moet 
dit lezen : âo e' ^eiie enz. ; bij Q. J. moet men dikwijls de 
A als een vokaal beschouwen of liever als of hij er niet 
stond, doch het denkbeeld dat men hieraan thans geheel 
niet gewoon is deed mij deze verandering maken. Men 
zal echter deze stomme h (als ik hem zoo noemen mag) wel 
meer in Gijsbebts poëzij aantreffen. Het woord iei voor 
wat is nog niet in onbruik. Halbebtsma zegt (Fr. Jier- 
boekjen 1834) /^wij spellen Aja^ zij; Ajar^ haar; Awaiy wat, 
//iets, latende ieder de vrijheid, om in de uitspraak de A 
//of de y, de Ä of de w te bezigen." 

Fynemin. Coupl. 3, r. 4. Liefde voor den vijand (hier 
in een ongunstigen zin). Beonts bedoelt liiermede de 
liefde die Fbieskb bewijst aan het meisje dat zij als hare 
vijandin beschouwt. 

Spoofijueier ridti Spoorbijster rijdt. De liefde voor dat 
andere meisje vervoert hem op het dwaalspoor, zegt Beonts. 
(Zie onze aanmerking op 't woord bjusier p. 256)« Zij 
gelooft nog het beste van hem; hij heeft zich, ja te 
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ligtzinnig tot ontroaw jegens haar laten verleiden, maar 
dat zijne liefde voor haar geheel verdwenen is, dat gelooft 
ze nog niet. Men leze maar de twee laatste, zoo oyerschooner 
regels van coupl. 3. De zin dier sierlijke woorden is, dat 
Ebonts geloofde, dat zoo het haar sleehts mogeUjk ware 
hem te doen gevpelen wat zij om hem leed, hij haar dan 
zeker niet meer zou laten lijden. Ook betgeen zij zegt in^ 
de twee volgende coupletten getuigt van hetzelfde miskende 
trenrende liefdegevoel om. hem , en tevens van eene bittere 
haat jegens de medeminnares op welke zij ingewikkeld alle 
schnld van haar ongeluk werpt. 

J)e Goden^ Coupl. 4, r. 2. Deze spreekwijs bezigt Q. J. 
in navolging van de grieksche en romeinsche dichters^ die 
hij blijkbaar genoeg bij gedichten als het onderhavige zich 
ten voorbeeld stelde , even als de hollandsche dichters van- 
dien tijd ook deden. 

Mearemin. GoupL 5, r. 3. Meerminnen of sirenen komen 
in de grieksche fabelleer voor als drie nymfen of halve 
godinnen, die op een eiland huis hielden en de voorbijva- 
rende reizigers door haar liefelijk gezang tot zich lokten 
en dan verslonden. Zulk een verlddende meermin noemt 
Beonts ook hare medeminnares , in wier handen haar be- 
minde Paieske gevallen is. 

Troeh Mercurs fluit forredt. Gonpl. &, r. 6. Verraden 
door de fluit van Meboukius. In de mythologie wordt de 
uitvinding der fluit aan Mercubius toegeschreven ; zijne 
kunst om roerend dit instrument te bespelen, wist hij, dief 
van beroep als hij was, soms dienstbaar te maken aan.de 
uitvoering zijner listige streken. 

Dcmaus fammdued. Goupl. 5, r. 7. Al weder eene aan 
de mythologie ontleende uitdrukking. De vijftig dochters 
van Danaus, naar hem Danaïden genoemd, huwden elk een 
van de vijftig zonen van Egyptus, broeder van Danaus, 
door welke huwelijken eene twist werd bijgelegd, tusschen 
de beide broeders ontstaan, over het bestuur over een ge- 
deelte van Egypte. Doch het orakel had Danaus gewaar- 
schuwd dat hij door een zijner schoonzonen om t leven 
zou gebragt worden. Daarom gaf hij zijiie dochters hei- 
melijk het bevel om hare bruidegoms den eersten nacht 
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allen om te brengen, welk bevel zîj, nitgezonderd éâie, ge- 
tronw volbragten. — Rbonts geloofde dat F:aiESKS zioh ook 
in de magt ran zulk een gevaarlijke danaïde bevond. 

Yan Be^nUe Ljeafdegdl is eene overzetting in den Frie' 
êehen Volkä-ahnanak 1842. En van de drie eerste ooupldr* 
ten van dit Dichtstuk vindt men eene Hoogduitsche over- 
zetting in: Heide-BUUhen éhêfch Dr. K, H. Hebmes, Utr. 
1826. Zij loiden aldas: 

»Die Soime irar gesmiken in die Wogen , 

Des Mondes Aog' mit Wolken überbangen , 
Feld , Wasser , Luft mit âüsterm Braun umzogen , 

Rboh T8 8aS5 allein am Strand, die schonen Wangen , 
Auf denen Liebesscfanera nnd Sebnen glnbt , 
Von heissen Tbränen — vie von Thaa — besprübt. (*) 

»0 Fan»ff,' senfzt' sie ond sank leblos nleder 
Und lag am Strand ohnmächtig da, als todt, 

O Fbieske , sagt sie — als das Leben -wieder 
Zorückgekehrt — vie ist deln Reosts in rfoth ! 

HBOffTf eiost dein Herz , deln Leben , Seel' nnd Slfln , 

Reomts giebst du^ Lieb, so bitterai Tede bîo. 

»Flicht hin , ihr Senfzer , melne Schmerzen , irrt 
Und senket eneh In '• HetE, dae Rbohts ▼erglSBt, 

Urd mir ein Born von tansend Thränen wird , 
Um ihn , den Liebsten , ach ! der trenlos ist. 

O Könnt ich meine Thränen delnem Blot 

Yermiiehen , ach I ieh wendHe delnen M«th !" A. W. 

HEEDEESLJEAPDE OAN GALATHl 

Hebben wij in de Voorrede gezegd dat QtJSBBitvs min- 
nedichten uitmunten door kieschheid: hier eie msia het 
bewijs, Vindt men in veïe minnedichtesi omser vroegere 
letterkunde de ligchamelijke bevalligheden der minntffesses, 
de wenschen der minnaars en zelfa de handeUngen der min- 
nenden seschetst op eene wijze, die wel echt dichterl^k 
maar toch op verre na niet onschuldig kan genoemd wor- 
den, ook al worden er geene regtstreeksdb aanstootelijk^ woor*- 



(*) Men yergel\ike eens dezen regel mel de oorstNronkeUjke. T#ann« dle 
(bij Gusbebt) de huid bijten en splijten züo hier tranen die de wangen 
ah daauw besproeijen. Dit laatste kon, dunkt mlj, gepaster van vrengde- 
tranen gczegd worden. D. 
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den gebezigd: dit vesrs van Gijsbert munt uit door zedig- 
heid. Onder het beeld eener herderin wordt er het land- 
leven in bezongen. Be zedelijke hoedanigheden van de 
herderin zijn het waarom de herder haar zoo beminnelîjk 
vindt; Koedanigheden waardoor de vronw door alle leeftijden 
heen , ook als de schoonheid harer jeugd lang verdwenen 
is, beminnelijk blijft. is^Haar wezen vroom en slecht (ne* 
derig, eenvoudig); hare woorden klaar en opregt; haar on- 
besproken wandel en hare enkele ronde eenvoud'" worden 
op den voorgrond ^teld. 

Galathéa is geen friesche eigennaam. Het is een van 
dat stel uitgezochte namen, die meerendeels aan de griek- 
sche mythologie ontleend, in herdersdichten gewoonlijk aan 
herderinnen gegeven worden, en waartoe ook Files, Dafne, 
Amabil en nog een aantal anderen behooren. Qalathéa 
komt in de mythologie voor als eene zeenymf die door den 
cycloop PoLYFSMUs bcmind werd, maar echter den herder 
Aois verre boven eerstgemelden verkoos. In het laatste 
oouplet van Qijsbebts dichtstukje wotden Thetib, Pluto 
en Bhéa tegenover haar gesteld. Thetis was de godin 
der zee , de nymf PLtJTO was de gemalin van den koning 
Tantalus (*) de zoon van Jümtbk en gunsteling der 
goden, en Bhêa was de vrouw van den oppergod Satur- 
Nus. Dus allen ze^ aanzienlijke dames: doch onze herder 
wil haar met dat al gaarne aan anderen oVerlaten en houdt 
het met de nederige Qalathéa. De zin is: dat stille deugd 
verre boven eer en aanzien is te schatten, en dat het vrije 
landlefven verkieslijker is te achten dan wereldsche groot- 
heid en heerschappij. 

J)e onnoasle karde dy enz. Coupl. 3. Hier bedoelt de 
Dichter Abel de zoon van Abah en Eva, zoo teregt om 
zijne vTOomheid de annozele genoemd ; want dit woord 
duidt in ^t friesch aan , iemand die van geen kwaad weet. 
»IJk wier onnoaael yn H gefal ^ en f^Ik m»t fen God gjin 
quea^ zijn twee spreekwijzen die omtrent hetzeifde te-ken- 
nen geven. £n deze onnozele, Abbl uamelijk, verkoos 



{^^ Conversations Lexicon , B. XI , s. 34. Andcre schry?ers zeggen 
dat zij de moeder Yan Tantalus was. 
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Oalathxa tot zijn lirf, zegt de Dichter. Dat is in een- 
voudig proza: Absl verkoos het herdersleven tot zijn beroep. 
J)e Aeale wraldjvrdie. Conpl. 8, r. 6. Kaïk en Abel 
waren, zoolang beiden leefden, als de stamvaders yan het 
toekomstig menschelijk geslacht te beschonwen ; * daarom 
zegt de Dichter dat £aïn de halve wereld (het halve mensch- 
dom) verdeed, toen hij Absl vermoordde. Er bestaatnog 
in Friesland onder de kinderen een raadsel: f/Hwa het de 
measúe minecen /brmoardde T'* en H antwoord is: f/Kaïn, 
hwent dy het de fierdepart fen de minficen formoardde^ do 
er Äbel forehech^ Daar worden de beide onders ook 
meégeteld. 

PALES. 

Even als in het voorgaande stnkje wordt ook in dit het 
landleven geroemd onder het beeld eener herderin. Zij 
wordt hier Fales genoemd; dat is de naam van de land- 
godin der oude Bomeinen. In het tweede conplet wordt 
gezegd, dat er wel lieden geweest zijn, die afkeerig wazen 
van scepterzwaaljen {haedstokdragen) en eenen hoogen staat ge- 
ring achtten, alleen om Fales te behagen. Dit kan toegepast 
worden op Qüintius Cincinnatus, die van achter de ploeg 
verheven werd eerst tot consul van Bome en later tot dictator, 
doch telkens na volbragten dienst weder tot den akkerbonw 
terug keerde. 

Waar de oorlog woedt kwijnt de landbouw; dan worden 
de veldvruchten vernield , het vee weggevoerd en de land- 
bewoners uit hunne bezittingen verdreven. Daarom noemt 
de Herder (coupl. 3) Mabs , de krijgsgod , de aartsvijand 
zijner min. Doch gelukkig,.zegt hij , gruwelt deze thans 
langs andere wegen en nu bloeit Fales als godin enz. 

In het laatste couplet zegt de minnaar dat hij gaarne 
medeminnaars nevens zich duldt. Dit wordt onnatuurlijk, 
wanneer men zich het geliefde voorwerp als een meisje 
voorstelt , doch natuurlijk als men ^t op het landleven toe- 
past. Landlieden toch leven — in tegenstelling van zoo 
vele andere lieden van eenerlei betrekking — in rust en 
vrede naast elkander; zonder dat de een den ander uit 
zijne plaats wenscht te verdrijven. 
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Liefdeklagt. Dit stukje is rijk in schoone en krachtige 
gezegden. De minnaar in het begin nog hopende het hart 
zijner geliefde te zullen vermurven , vervalt in 't einde tot 
wanhoop en wenscht den dood. 

Ik sied^ ik bried^ ik koaita yn Ijeafdefjoer, coupl. 1. Hoe 
krachtigl Sieden en koaitsen verschilt weinigin beteekenis. 
Twee zulke ongelijk klinkende, in beteekenis naauw aan 
elkander verwante woorden bij elkander, brengen veel bij 
tot versterking der zin. 

In 't tweede couplet doet de minnaar de alles overtref- 
fende hardvochtigheid der gelicfde zeer treffend uitkomen , 
door de voorstelling dat zelfs velden, boomen, dieren en 
alles wat hem omgeeft hem uit medelijden zou helpen 
weenen, indien het slechts mogelijk ware om in al die tra- 
nen haar hard hart week te maken. Doch wat laat hij er 
op volgen.P nMa/r ochl hja wUie^ hja mtte wol^ it is om 
neatr Hoe teeder weemoedigl 

De schoone regels , coupl. 3 reg. 7 — 10 , waarin veron- 
dersteld wordt dat alles wat maar hard en koud is moet 
zamengewerkt hebben om zulk eene onverwrikbare maagd 
ter wereld te brengen , — zijn volgens Epkema overgeno- 
men van den latijnschen dichter Catullus. 

Eindelijk, coupl. 4, voelt de minnaar zijn geest zich be- 
geven; hij heeft geen lust meer in klagen; hij legt zijne 
fluit het zwijgen op en voelt den dood naderen. Zijn vee, 
het gevogelte en 't geboomte roept hij bij zich om getuigen 
zijner uitvaart te zijn, en hem de eer aan te doen van nu 
en dan zijn grafgesteente te komen bezoeken. Van men- 
schen veriangt hij zulks niet , immers het versteende hart 
eens menschen deed hem den dood« 

EAMEEIL IN GORIS. 

Een beurtgezang tus^chen een herder en herderin. Ama- 
BIL is en blijft tot het einde toe afkeerig van de zoo vu- 
rige liefde des herders. Wanneer men dit stuk vergelijkt met 
de vrijaadje tusschen Tjerne en Yntske, bl. 5 en 6, zal men 
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' opmeTken dat er in de weigerende toon van Yntske (die 
slechts in schijn was) en die van Amabil (die uit het hait 
kwam) een fijn onderscheid bestaat, — en ook daaiin de 
kanst des Dichters bewonderen. Hoe langer Tsjebne en 
Yntske praten, hoe meer men begint te gevoelen dat het 
meisje zich zal overgeven; hier in tegendeel worden de 
woorden der .herderin hoe langer hoe scherper. 

'/ Is my ea wea nei iens om dg. Coupl. 1, r. 8. Gij 
behoeft niet te denken dat het mij om uwentwil wee om 
't hart is. Deze uitdrukking von Ama&il komt geheel 
overeen met dezulken als men nog uit de mond van friesche 
meisjes hoort, wanneer ze spreken over minnaars die haar 
onverschillig zijn. /f^k Scil er neú in nachi etiep <m hreh- 
he^'* — ^h Sdl er nel in siih brea minder om Oer 

siege ëtjmoge m, Wird sizUh om dy swieie min, Coupl. 2, 
r. 9, 10. O stugge stuursche zin, wordt gezeggelijk om de zoete 
min: Alleen om de wille van de min zelve, die geheel na- 
tuur bezielt en de grond van alle levensvreugde is , moest 
een jeugdig meisje tot liefkozerij genoopt worden« Het 
woord min is in de vorige uitgaven cnrsief gedrukt, ten 
bewijze dat men daar bijzonder op heeft te drukken. 

JOai leljen rehhei myn doaf ear. Coupl. 3, r. 5. Hier zou 
men zeggen de herderin begint te veranderen, en geen won- 
der, daar de herder haar verzekert dat hij op H punt i» 
van te sterven: maar haar antwoord is enkel spot, H welk 
te merken is uit het woord leljen^ dathier zeerblîjkbaar een 
vervelend gezanik te kennen geeft. In den zin van aan- 
houdend smeeken heeft 6, J. dit woord in psalm 8é coupL 
4. — Een paar regels verder zegt Amabil: Ei loahe hwei 
ien leaxen peril Ei zie, welke valsche strekenl Daar werpt 
ze hem weer geheel ter neder; die woorden doen hem tot 
wanhoop overslaan en hij heeft er reeds voorgevoel van dat 
hij den dood der liefde zal moeten sterven ; coupl. 3 , r. 
9, 10. — Doch hij herstelt zich weêr en begint op nieuw 
zeer ootmoedig te smeeken (coupl. 4.) Zij wordt onge- 
duldig over dat onophoudelijk gepr^vel. r. 2. 

JTeiierboerls opioai. CoupL 4, r. 5. De schoonheid van 
een waterbel. Daarbij v^geiijkt Amebil hare eigene schoon- 
heid ^die door Gobis g^rezen werd. Zulk een meîqe, zou 
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men zeggen, moet vel een hoogen trâp ran SMlfverlooGhe- 
ning bereikt hebben; maar men begrijpt dat z\j zich ten 
regel had gesteld om alles wat hij zeide tegen te spreken: 
dat ze niet mooi is, wacht zij zich wel te beweeren. 

In ^t laatste couplet meent de minnaar weêr dat het 
meisje begînt te bnigen: hij meenú het, want door liefde 
verblind vat hij bare woorden anders op dan zij ze meent; 
althans hij waagt het eindelijk haar de knotte aan te bie- 
den. Immers als hij zegt: tfHald dmP (zie daar!) denkt 
men ohwillekeurig daarbij dat hij haar iets wil geven, ^t 
welk nog meer bevestigd wordt door haar antwoord: ^Neen 
maat, daar is 't op verre na nog nict aan toe" 't Schijnt 
dat ze met een wegloopt, want de minnaar laat af en spreekt 
nog slechts een paar weemoedige woorden bij zich zelven. 

ONTSLEIN HERT. 

De minnaar in dit stukje bidt met gevouwen handen, 
maar op vrolijken toon zijn meisje, en waarom? — Hij 
zegt haar dat zij door de lonkjes harer oogen hem de borat 
opengesneden en het hart daaruit getrokken heeft, en de 
ledige plaats weêr aangevuld met vuur en vlam: welk een 
toestand I Wel teregt noemt hij haar bart- en zinnediefje 
en verzoekt haar om eens liefelijk aan zijne smart te den- 
ken. Zonder hairt is zonder leveut zegt hij, en hi] weet 
dan ook naauwelijks meer of hij leeft dan of hij dood is ; 
het vleesch verdort hem van zijn gebeente en hij lacht nog 
om zijne smart. Is dat niet hetgeeu men humor noemt? 
— Hij bidt haar dan om hem zijn hart en zinnen terug 
te geven : maar neen, hij beseffc dat indien hij zulks deed , 
alsdan ook zijne koele gevoellooze toestand van vroeger 
zoude terug keeren: en dit wenscht hij niet. Hij wil haar 
zijn hart gaarne laten houden , maar verzoekt haar het in 
haar eigen hart in te sluîten. Dan zou het eene zachte 
rustplaats hebben en hij van zijne smart verlost zijn. De 
eenvoudige zin is: dat zij zijn hart zoodanig in liefde heeft 
ontstoken , dat hij zijne zinnen naauwelijks meester is ; 
doch hij wenscht van die liefdekwaal niet verlost te wor- 
den, maar alleen dat zij hem wedermin biedt, hij met haar 
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in liefde wordt vereenigd en zij te zamen zoo 66n hart en 
66rxe ziel vorden. Kenrighmd van vinding is de hoofd- 
dengd ook van dit stukje. 

MINNBSINNE. 

Twee stukjes onder denzelfden titel. Het eerste, zijnde 
een bigschrift voor eene prentverbeelding, schijnt de inlei- 
ding tot het tweede te zijn. Eene herderin verrast eenen 
koden herder met een knsje, en ziet: hij is geheel bniten 
zich zelven. In ^t tweede stnkje wordt hij sprekende in- 
gevoerd en daar verklaart hij hoe hij nn gesteld is. 

^úls klear jowlecLS-ninmend jaen. Coupl. 1, r. 5. ^rNemend 
geveu zonder geven" vertaalt Epkema. — Door het geven 
van een kus oninam zij hem het hart, zonder dadelijk het 
hare er voor in de plaats te geven, 

Sok jaen jowtnimt hert in ainnen , r. 6. Geven en nemen 
te gelijk. Efkema. — Een kus geven^ een hart nemen. 

Bij BoEMEB YisscHEB viudt men een stukje, bijna woor- 
delijk gelijk aan GusBSBTsr tweede versje: JHinneeinne. Het 
luidt ddus: 

nlleisjen ab iek n macli weaeD ontrent , 
»A1 stonden de sterren aen bet firmament , 
»Soo 1$ als dagb , den Bemel iLlaer : 
)»llaer als ick Tan n moet %^n absent, 
»A1 sebeen de zon nog soo excellent , 
»Soo is bet nacbt voor mijn eenpaar. 
»Wat baet mij dan der sonnen kracbt, 
»Ali gby miy maekt dagb ende nacbt?'* 

Hoewel sommigen misschien te veel plaatsen in G. J. 
als navolgingen hebben aangewezen (^), kunnen wij toch 

{*) Halbbbtsma zegtï Huide aan G. J. p. 314 v. t. : »Met een Boit- 
»'Warder schoolmeesler ging men stUzwygend als een bewezen stok van de 
»onderstelling nit : vZolke heerlijke dingen heeft hij nfet alleen van zich 
»»zelveo : vreerode lalen kendc hij natunrlijk niet , bij ging dus te ga^t 
»»by de Hollaoders , die van bem verstaan werden :" en 't boofd vol 
»van deze onderstelling zag men met arends-oogen den ganscben UoUand- 
»scben pamas rond , of men de modellen van Gijsbbbt konde vinden. 
»Spoedig ontdekte men gettjklnidende plaatsen, teekende die op en gaf 
»ze nit voor navolgingen. Over dc waarde dezer bemoeyîDgen 1» ecbler 



r 



MINNXSINNB. ^ 25S 

bezwaailijk gelooven dat onzen Dichter bij het venraardigen 
van dit zijn stukje met dat van Boemsb onbekend is geweest. 

WOBBELKE. 

Een minnedichtjey dat bevallig is door het groot aantal 
lieve verkleinwoordjes en de zoete namen, die de minnaar 
zijn meisje geeft. Eene andere lezing van dit stukje vindt 
mea in den Er. Volka-Älnuinai 18ö4, medegededd door 
Jr. DJB Haan Hsttema. 

HWA THD NET BEUWKT, enz. 

Volgens prof.] Wassenbebgh is dit stukje eene vrije na- 
volging van een stuk van den latijnschen dichter Gatul- 
Lus, dat ook door Boeheb Yisscheb in ^t HoUandsch is 
overgebragt. Het hoofddenkbeeld is dat men den tijd der 
onbezorgde jeugd niet moet laten voorbijgaan zonder zîch 
in ^t genot der onschuldige liefde bot te vieren , omdat 
dien tijd, waarin het hart voor de liefde best vatbaar is, 
eens heengevlogen zijnde nimmer terug keert. //De zon 
en maan gaan onder,^" zegt de minnaar, //maar komen na 
verloop van korten tijd weér te voorschijn; de jaargetijden 
gaan voorbij en wisselen elkander af , maar komen telkens 



»het oordcel der Terstandigen nlet al te ganstlg. Immers , nadat allerlei 
•ooderwerpen door ene menigte vernuften Taa zo Teie kanten behandeld 
»zijn, zou 't den oorspronkelijksten dichter (Hombrus, zo zijne Yoorgangers 
»bekend -waren, niet nilgezooderd) moeijeiyk vallen , om een enkel denk- 
»beeld te scheppen, dat niet vroeger In een gelQksoortig onderwerp gelie- 
vzigd werd, en Indien men hem met een twlntigtal düner Toorgaogers 
vgelieft te ▼ergeiyken, zal 't nooit missen, of men treft by hun, schoon 
»hij er nimmer één Yan las, ene menigte afzonderiyke gedachten en wen* 
i»dlngen Tan denzelfden stempel als de zijne aan. — — 't Is er das Terre 
vaf dat enige geiykheid In nitdrokking of denklieeld tossehen deze of 
vgene brokstu^Jes der rede, blijk van navolglng zon zijn, en waartoe al 
adie aanhalingen ait Hollandsche dichters bij 't werk yan Gmsbbrt moeten 
•dienen , bekenne ik niet te Iwgrijpen ; want behal?e twee of drie , die 
»eene opzetteiyke navolgiog yerradeo, bieden de o?erigen ten dien opzichte 
vniets kenmerkends aan , en ongelukkig heeft men den enigen dicbter (^), 
vdien hij zich althans in 't HoUandsch rijm onmiskenbaar tot model koos, 
vgebeel over 't hoofd gezien," enz. 
(*) H. L. Spibghei*. 
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op himiie beiirt weder ierug: dooh de lente des leveaa emiâ 
verdweneB zîjnde, keeit niet weder." Het denkbeeld is 
eigenlijk maar eenvoudig en alledaagsch : het ligt slechts 
aan de behandeling van den Dichter, dat er zulk een ber 
vallig stukje van gekomen is. 

MINNE-PJUCHTSPIL. 

Een vechispel met Cupido. Dit is mede eene veirtaling 

en wel uit het grieksch van Anakbxon. Dit bewijst ech- 
ter niet dat G. J. het grieksch gekend heeft. Het ont- 
brak hem niet aan geleerde vrienden, die znlke stukjes voor 
hem woordelijk konden overbrengen en de schoonheden er 
in aanwijeen ; dit was voor Gijsbebt genoeg om zo op 
vrijen trant in het friesch te bewerken. — De alvarmogende 
onwederstaanbare kracht der liefde wordt hier zeer figaur* 
lîjk voorgesteld. Het beeld van Cupido , den klehien 
naakten jongen, gewapend met pijl en boog, is algemeen 
bekbnd. De minnaar in dit stukje zegt, dat hij door dien 
kleinen minnegod eens werd uitgedaagd tot een geveeht, 
en dat wel omdat hij hem een >i'nietig manneke,^^ een ^speel- 
ziek kindje,'^ een //kleinen guit^^ had genoemd. De min* 
naar gevoelt zich sterk genoeg, om Ctjpido's pijlen weér- 
stand te bieden en beroemt zich een stalen hamas aan te 
hebben. En inderdaad hij staat pal als een eiken pilaar, 
al vlogen de schichten des minnegods bij duizenden om 
hem. Eindelijk had deze zijne pîjlen verschoten en be- 
toonde zich wanhopig. De minnaar nam het drieste be- 
sluit om de min, die plaag voor velen, voor altijd te ver- 
nietigen, door hem in eenen kuil te begraven, waartoe hij 
reeds eene spade in gereedheid had. Maar do minnegod 
herneemt zijnen vorigen vrolijken toon, en spot met zijne 
tegenpartij; noch één middel, waaraan deae nimmer gedacht 
heeft, rest hem: hij maakt zich zelven tot een pijl en 
wondt met die //zdfpijl" zijnen vijand zoodanig dat deze 
zîjne wapenrusting nederlegt, omdat hij zijnen vijand bin- 
nen in zich gevoelt en vau pîjn en brand zich geen 
raad weet. 

Met regt draagt dit stukje den titel van Veckiapel; de 
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toon dien de partijen tegen elkandef voeren bewijst ons 
dat zij vechtend spelen en spelend vechten. *t Is dezelfde 
schertsende toon, die knapen en meiden voeren, wanneer 
ze met elkander aan 't regjearjen of hakkeleyen zijn, zooals 
men in Priesland zegt. 

Cjrpris soan^ r. 5, Cypris een der bijnamen van Venus, 
de moeder van Cupn>o, aan haar gegeven, omdat zij op 
het eiland Cypres bijzonder vereerd werd. 

Ik scil my as ien Smtser werre, Een spreekwoord, dat 
GiJSBEET, volgens de meening van prof. Wassenbergh, 
heeft overgenomen van Jan van der Veen , omdat men 
't bij dien hoUandschen dichter ook aantreft. 

Qmntswîse^ r. 15. Kwantsgewijs of, zooals men in echt 
Friesch zegt, sa beare ^ schijnbaar. Kwant beteekent oor- 
spronkelijk cen ruilhandelaar (*) ; vandaar kwantselen, welke 
benaming men in Eriesland toepast op allerlei kleinhandel, 
waarmede niet zelden rmlhandel gepaard gaat. Dat zulke 
handelaars, over 't algemeen, bijzonder de kunst verstaan 
om anders te spreken en zich voor te doen dan zij 't 
meenen, is bekend, en vandaar zal dan misschien de spreek- 
wijs kwantswijs, in de manier van een kwant, afkomstig 
zijn. De minnegod, lezen wij bij G. J. maakte kwantswijs 
een eangsticA kreau, Kreauen beteekent thans nog kibbe- 
len, krakeelen, meest in gebruik bij kinder- en volksspelen, 
waar het op winnen en verliezen aankomt. Wanneer iemand 
die het spel verloren heeft, met aanhondend gekibbel het 
tegendeel zoekt te beweren, dan wordt hij een kreauer ge- 
noemd. Misschen stelde de Dichter zich voor, dat Cüpido 
zich omtrent als zoo iemand gedragen heeft, toen hij zijne 
pijlen verschoten had, 

Dos duwkt dyn boerlbels snoarkich pochjen. r. 18. Een 
hoerïbel is een waterbel , en even als deze , na zich voor 
eene korte poos schoon en groot vertoond te hebben, eena- 
klaps niteen spat, zoo zou ook het snoevend roemen {snoar- 
kich pochjen) van den minnegod te niet gaan. 

MinnefjuchtspiL Ook al naar Eoemeb, no, 92: Omdat 
ik Kupido had genoemt een kindt enz. N, N. 



{*) Zie MsiJERs Woordenschat ^ 12de druk , pag. 464. 
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Het stukje yau Boemeb Yissch£k: Omdai ik Kupido 
had genoemt enz. is naar het Grieksch van Anaoubon. A. W. 

KUPIDO EEAU-BJUSTER. 

CupiDO missende zijn gereedschap. — lets bjuster te 
zijn, zegt men, wanneer men iets mist, dat men niet weet 
waar 't gebleven is. ^^lfy is syn jild hjuater^'^ zegt men 
van iemand, die alles in onbedachtzaamheid heeft verspild. 
It paed is men hjuster^ wanneer men van den regten weg 
af is, zonder dadelijk te weten hoe dien weêr te vinden enz. 

CupiDO lag zoet te slapen in de donkere schaduw van 
het digte geboomte en toen hij ontwaakte, zag hij om zich 
heen naar zijn boog en pijlenkoker, die hij aan zijne zijde 
had nedergelegd: maar hij voud ze niet, hij was ze bjuster. 

Hij klaagde ziju nood aan zijne moeder, en toen hij iu 
de verte een lief meisje om zijne verlegenheid zag lagchen, 
begreep hij, dat die hem de pots gespeeld had. Yenus 
troostte hem, door te zeggen, dat zulk een bevallig meisje 
zijne pijlen niet behoefde, om de liefde in het hart der jon- 
gelingen te doen ontbranden, maar daartoe aan deu gloed 
harer oogeu genoeg had. Ilij mogt dus gerust wezen, dat 
zij hem zijne wapenen wel zou terug geven. 

Goudne poale, Coupl. 1, r. 2. Poäle beteekent het hoqfd- 
haar van een kind. //Memme Ij'eave poäleT zegt eene 
moeder, wanneer ze haar kind het hoofd streelt. Eene 
HoUandsche zou zeggen : //Moeders lief krulkopje^ De 
Dichter schrijft aan Cupido een gouden poale toe. 

In hy kniep-eage yn 'ö slie]^ rastlik ^ dat er snirket. 
Coupl. 1 , r. 7 en 8. Deze woorden brengen ons zeer le- 
vendig een lief slapend kind voor den geest. 

BoartUk leachje, Coupl. 2 , r. 3. leder weet wat het 
zegt, iemand lageu te leggen. Het meisje lag Cupido 
een boartlik leachje ; zij zocht hem uit de grap een pots 
te spelen. 

Kuwse, CoupL 2, r. 4. Troetelnaampje voor een klein kind. 

Wjrlde wiermen. Coupl. 3 , r. 3, Dit is eeu vau die 
tusschenwerpsels , die men gebruikt, wanneer men niet 
rondweg diwel wil zeggen, doch die in den groud het- 
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zelfde beteekenen. Door îoierm heeft men hier waarschijn- 
lijk de slang te verstaan, onder welk beeld, gelijk men 
weet, de satan in de Heilige Schriffc meermalen wordt aan- 
gednid (^). Men zegt ook ; //li hry al wiermenr dat 
wil zeggen , dat men ongernst over eene zaak begint te 
worden. Dit îoiermen krijgen of hebben , duidt zeker het 
gevoel van bezorgdheid en bekommering aan , zeer goed 
bij het knagen van wormen te vergelijken. 

HoEUFFT, Proeve van Bredaaseh Taaleigen ^ bl. 703, 
schrijft : ff Wylde toiermen , d. i. toilde duivels , leest men 
als eene nitroep bij Gijsberï Japik. Op gelijke wijze 
wordt Vermo bij de Italianen voor den duivel gebezigd. 
In het gedicht TesoreUo van Latini, hetwelk sommigen 
meenen door Dante in zijne Divine Comoedia nagevolgd 
te zijn , wordt de dnivel ook il gran vermo genoemd. Bij 
Dante zelven is Cerberus il gran vermoP A. W. 

Hja GrieL Coupl. 4, r. 5. Zij Griet, of liever: zij die 
Griet. Eene spreekwijs die ik altijd zeer fraai gevonden 
heb ; in het dagelijks leven is ze mij nooit voorgekomen. 
Men kan zich gemakkelijk voorsteilen dat Cupido, dit zeg- 
gende, de bedoelde persoon mef den vinger aanwees, even 
als nysgierige -Jolle toen hij /f Aja /aem^\ zij , die meid!" 
zeide, p. 48. 

Kupido Reavhjuster. Misschien ook naar Eoemer Yis- 
sGHER^s: f/ dat moye MaddaleenijeiC enz., ofschoon Gus- 
bert's dichtstuk veel uitvoeriger is. Doch Boemer is ook 
hier niet oorspronkelijk, maar heeft eene navolging geleverd 
van een zesregelig Latijnsch Dichtstukje van den Italiaan- 
schen Dichter Hieronymus Angerianus, te vinden in 
Delic, Poéïarum Ilalorum^ Tom. I, pag. 186 , CollecL Gru- 
terianae, Zie Ev. Wassbnbergh , Bijdr. I St. bl. 188. A. W, 

FOESCAET AERD ENZ. 

Een stnkje welks bevalligheid daarin gelegen is , dat na- 
genoeg ieder regel op zich zelf een zin uitmaakt, en dat 



(*) Vergel. Prof. WAssEWBEroH , Taalk. Bijdr, II Sl. bl. 33. 
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er zoo veel met weinig woorden gezegd vordt , eene lcnnst 
die trouvens in alle stukken van G. J. doorstraalt. Het 
hier genoemde meisje had zich teu regel gesteld anders te 
willen dan de minnaar wilde. Zij waren verscheiden van 
aard en tegenstrijdig van zin en dns iiiet geschikt voor 
elkander. Van zulk een meisje zegt men : // Hja Aald^ de 
femi op V tocht ;" dat is : zij geeft zijne hoop voedsel maar 
meent het hem niet , en eindelijk wanneer ze hem naar ha<- 
ren zin lang genoeg geplaagd heeft, krîjgt hij' de bon», 

NyUk sin r. Ä. Vreemde zeldzame zin. Van een zon- 
derling zegt men ook : // Dat is in nye jonge^ een vreerod^ 
soortige knaap. Over het veiächil tusschen det sin (het 
zin) en dy sin (de zin) zie men de Iduna^ Boek YIII» 
p. 186. 

JAEN IS LJEAPTE, NIMMEN TSJEAPTE. 

Gteven is liefde, nemen dieverij. — Een allerliefst min- 
medichtje vol van fraarje gezegden. Het meisje heeft onder 
^tstoeiien den miunaar een paar malen gekust en hij noemt 
haar daaiom een diefje. Zij spot met zulk een verwijt en 
aegt: ff Heb ik geêtolen wanueer ik gaf? — Integendeel," 
zegt ze , ^ gij zijt de dief want gij hebt mij stilletjes mijn 
hart ontstolen. Die nu, als ^thart haar ontnomen is, in 
dwelm stort , (in die bedwelming had zij hem gekust) steelt 
die, zoete schelm P Neen die hartensteler zelf wordt har-^ 
tedief. Wef zelf !" 

Foddehieraiwmt ^ coupL 1, 28. Mond met paddeharen. 
Yan eenen jongeling, die men in ^tHollandsch een vlas- 
baard noemt , zegt men in !Friesland : ff Hy is yet yn Hpod^ 
dehierr Eigenlijk verstaat men door poddehier de . wol , 
waarmede jonge vogelen bekleed zijn voor ze uog veéren 
hebben, Ook de ruige schimmel die op sommige gekookte 
spijzen groeit, noemt ûien wel poddehier. 

Bazest dou net enz, coupl. 2 , r. 7. Zijt gij niet verbijs- 
terdP ^â^<9!» beteeken^ijlea; hiervau: verbaaedstaan, bui- 
ten zich zelve zijn. 

Tsjeaf selm, Dief zelf ! coupl. 3 , r. 8. Dat staat daar 
als een stopwoord. Wanneer jongens tegen elkander kijven 
en de een den ander scheldt voor ^ diefl dan îs gewoon- 
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lijk het antwoord : // dief dy H seit /" Op dezelfde wijze 
werpt hct meige haren minnaar hier al boertende dat // tsjeaf 
êelm r naar het hoofd. 

MÜWZEBOASK. 

De verloving van een mnis. Eene Pabel over welks oor- 
sprong de Heer Ds. A. Wassenbergh mij het volgende 
heeft medegedeeld : // Omtrent dit diohtstuk zegt Epkema 
// in zijne Aanteei. op G. J., bl. 131." >/// Dit Gedicht is 
Ä'^nagevolgd irit Duikeriüs, Foarh, der Oude Wîjzen, bl. 
f^^Sll — 315"" //Daar wordt het ook gevonden en waar- 
//schijnlijk is de fabel ook uit dit wenc ter kennis van 
//G, J. gekomen. Men vindt haar tevens in de Conaeils 
tf et lea Maximee de Piljpay^ Philodopke Indien, Pariâ 1709, 
/yp. 234: bij t.a Fontaine , Fables^ Ziv. 9, Fab. 7, en 
^ eene dergelijkc bij A. von Kotzebxje , Kinderen mijner 
f/luimeny Iste Deel^ bl. 364. Doch de eigenlijke auteur 
/r van die fabel is: Kabbi Berachja Ben-Natronai Hanak- 
Ä'DAN, die gelecfd heeft in het laatst der 13e en in het 
//begin der 14e eeuw, In het jaar 1557 zijn zijne fabelen 
//iu het Hebreeuwsch te Maniua uitgegeven, onder den 
Ä'titel van Misekle-ScAualim y d. i // Fabelen van Voaaenr 
Ä^Omtrent deze benaming geeft de Babbi op de laatste 
^blad'zijde van zijn boek deze opheldering: ///^Omdat de 
^//vossen onder de dieren die hunne rol in de fabel spelen 
tf// de verstandigste zijn."" // Door dezen titel misleid , heeft 
» GoTTSCHED dezelve , doch geheel verkeerdelijk , aangezien 
r/^VL opgegeven äls vertaling van Reinehe Puchs ^ in zijne 
// voorr. v6dr dit werk , bl. 43, Men kan over dezen Babbi 
// en zijne Pabelen nazien de Biblioth. der schönen Wïssen" 
/rschaften, 3" B. 1«' St. s. 73." 

Woexen jeld en jierren, Coupl. 5 , r. 2. Volwassen leeftijd. 

Fetsje of lcezze. Coupl. 6, r. 4. Vatten noch lezen. Dit 
&f voor noch komt bij G. J. meermalen voor ; het is ook 
auîver Friesch , doch ik heb het veranderd zoo dikwijls de 
versmaat zulks ioeliet, omdat het, mijns inziens, tot mis- 
verstand aanleiding geeffc. 

Tsjohke Wolke. CoupL 8, î. 2. Dikké wôlk. Over het 
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oiiderscheid tusschen de friesche woorden isjok en grou 
leest men in de Iduna^ Boek VIII, side 13 hetvolgende; 
// Det hoUonsk het for klien end thin mar jen wird , dun : 
// en klien twîchje hiet een dun iwygje ; thin pompier, thinne 
// inket , dun papier , dunne inki, 't Jenoerstelde fon klien 
// is grou , jenoer thin stiet thiuk , beide în th' hoUonsk 

f/dii. Grou - fclien - is en rund eft rundachtich 

A'iichem lîk as en beamstamme, en apel endsfh. Pon 

//dingen sprekkende, der lang* end breed, skiifrund eft 
is^sahwet benne, brûkt ma thiuk, thin: en thiuke planke; 
// en thinne skîl : dy falske goune ken ik deroan , det er to 
//thiuk is. — Thiuk thin jildt der by ac yete for floei- 
//stoffen." Dus o'ok voor een wolk. 

Kaepmomme, Met eene kap bedekt, vermomd. Bekend 
is het kinderspel, waarbij iemand die geblinddoekt is ka- 
perman genoemd wordt. De zon zegt dat de dikke wolk 
haar wel als kaejmomme doet omrollen : eene fraaije verge- 
lijking. 

Monse-yem. Conpl. 10, r. 5. Monse-oom. Monse is een 
firiesche mansnaam die hier aan den berg gegeven wordt 
om de gelijkluidendheid met het latijnsche woord monsj 
een berg. 

Mlas. Coupl. 11. Een andere naam voor den berg : 
deze is aan de mythologie ontleend. Atlas was een zoon 
van den titan Japet, die benevens alle zijne zonen bîj de 
goden gehaat was. Toen hij Fe-rseus den toegang tot den 
tuin der Hesperiden weigerde, werd hij door dezen in een 
berg veranderd en door Jüpiter veroordeeld om den ge- 
heelen sterrenhemel op zijne schouders te torschen. Een 
gebergte in Noord^Afrika draagt nog zijnen naam. 

Lauw' my. Conpl. 12. Voluit: lautoje my^ beloof mij; 
zeg mij dat schoon beeld ten gifte toe. Lauwjen beteekent 
ook loven , prijzen , r^oemen. 

Hier volgt in de vorige uitgaven het prozastuk getiteld : 
JParia forliiiende Enone in her kleyen dear oer , dat wij 
hebben weggelaten. De vier volgende dichtstukjes koraen 
mij voor als bladvuUingen beschouwd te moeten worden , 
omdat ze onder de rubriek: Ljeafde in boarilike MingeU 
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deuniêjes eigenlijk niet te huis behooren , als zijnde iu een 
geheel ander genre, 

OP 'T MUZYKSJONGEN. 

Een klein niaar lief stukja De zin is deze : f Wanneer 
het aardsche zoetluidend zingen ons het hart koaria (bijna) 
ten ooren nittrekt, hoe verrnkkend moet dan niet het he- 
melsche gezang der Engelen zijn? — Kan men hier zoo 
zoet muzijk maken , dat Gods Geest het hart vau Gods 
vrienden bezielt, hoe moet het hen dan eens zijn bij het 
hooren van het eeuwige hemelsch lied?'' 

ffjeunen^ sykje, Coupl. 2, r. 6. /Sy^'ö beteekent hier 
niet zoeken ^ (dan spellen wij eiikje) maar ademhalen {eyk- 
Aelje in 'tPriesch.) //O vrienden, hijg naar dat eeuwig 
genot !'^ wil de Dichter zeggen. 

FROMME LJUE EACHWYT. 

Het doelwit der vromen. — Dit stukje schetst den moed, 
de volharding en zelfsverloochening der ware godvruchtigen , 
die geleerd hebben de wereld met hare begeerlijkheden te 
verachten en hunne hoop te vestigen op het betere leven, 
hier namaals aan dezulken toegezegd. 

Hy reknet net ien myi. Coupl. 2. //Eene mijt, de al- 
//lergeringste muntspecie; figuurlijk iets van zeer geringe 
//waarde," verklaart Epkema, Woordenh, — Door«î/^ver- 
staat men in Friesland ook een zeer klein insekt ; zoo 
heeft men hea-myi en iaiis-myi. Yan iemand die er schraal , 
sober en armoedig uitziet, hetzij aan zijn ligchaam of aan 
zijne kleeding, zegt men: f/hy ejochi er miiich uwtr 

Weiierwinsi. Coupl. 3, Winst verkregen door de zee- 
vaart. 

Weidforsian. Coupl. 3. Kennis van land en veeweiderij. 

Beamar, Coupl. 5. De roode zee. In dit en het vol- 
gende couplet wordt het leven der vromen vergeleken bij 
de uittogt der Israëliten uit Egypie. Even als deze nit 
de slavernij geleid werden door de dorre woestijn naar 
het beloofde land Kanaän^ even zoo worden de vromeii! 
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verlost vau de slavemij der zonde, om, iia de woestijn 
van aardsche rampen en zorgen doorgeworsteld te hebben, 
aan te landen in het hemelsche Kanaän. 

OP S. A. GABBEMA LJEArDEDICHTEN. 

Een gelegenheidsversje, om naar de gewooute dier tij- 
den, vöor in het bezongen boek geplaatst te worden. 

SiMON Abb£s Gabbema, dic groote vriend van Qus* 
BE&T, werd geboren te Leeuwarden^ den 19 Octoberl628. 
Hij was een ijverig beoefenaar dpr geschied- en letterkunde. 
Yooral aan Erieslands taal en geschiedenis liet hij zich 
bijzonder veel gelegen liggen ; in 1659 werd hij aange- 
steld tot historie-schrijver van Friesland, Hij schieef ver- 
scheidene werken zoo in proza als poëzij, waaronder zijn 
Verhaal van de stad Leeuwardm^ dat na zijn dood in 
't licht kwam , bijzonder uitmunt. 

Ook schreef hij minnedichten , gelijk reeds blijkt uit 
het versje van G. J. Dit versje mag een juweeltje ge- 
noemd worden; voor dezulken, die het niet mogten vatten 
wil ik beproeven er eene letterlijke vertaling van te geven : 

De Min , de milde leventeelcnde Min , 

De tooYerroede van harl en sIRj 

De Min , die alle uren nîeuwe schepselen het aanvezen schenkl, 

Die aarde , lucht , Tour en water , 

Met zegen en zaligheid OTerg;fet , 

De Min , behondspilaar der natnnr , 

IVaar boiten de wereld spoedig geen wereld meer zîjn zoo ; 

Glunsgloort in het papier dezes weriis^ 

AU een zwarte git gezei in albasl , 

Als een parel io bet goud , tfts een kostbaar gesteeote 

In het prachtgewaad eener koningin; 

Als de avond«ter , ja als -een zonnestraal van foOYen. 

Wic aou niet des diebters oeem «itroepen? 

Toawenoisp^ r. 2, heb ikvertaald door tooverroede, maar 
een msp is eîgenlijk een brandend bos stroo, een lont, 
een flambouw of zoo iets, gelijk wispjen ook smeulen, 
branden beteekent. //By lampe bamt as in aoisp^ zegt 
men nog , wanneer de lamp buitengewopn sterk brandt. 

YJNf 't STAMBOEK I^EN S. A. GABBEMA. 
Een Stamboek was vroeger hetzelfde wat lo^ thaw cen 
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Älbum noemt. Het was zeer nataurlijk äat Oijsbebt voor 
eenen vriend als Gabbema hem was, cen albumversje 
maakte. Er zulleu er thans wel gemaakt worden die min- 
der gehalte hebben als dit. Bil]>eju)Ijk heeft het uit- 
muntend vertaald, doch zag zich genoodzaakt veel meer 
woorden dan Gijsbeet te gebruiken , wilde hij alles zoo 
wat terug geven, wat hij in ^t oorspronkelijke vond. Het 
zij mij vergund die vertaling hier over te nemen. 

» De iRrarcld duîTelsch van oatour, 
Of lieyer yan natuur Tcrvallen , 

VerwareU opg van oor tot our 

En wordt ivecr duivelsch op den duor, 
Een ieder kraauwt zijn zeer met schurkeod zegeschalleo. 

Eens Kaïns vlockbren broederinoord 

Vereert men met ecn 6ierl\^k woord , 
En 't wordt een Heldenstuk van Riddrcnmoed gcheeten ^ 

't Geweld eens Mimrods wordt tot grondslag aUcr macht ; 

fien Nabal is de man die 't lîjne neenU io acbt ^ 
En Achans diefslal kreokt geen reinheid van geweten : 

Ja AbsaloDS gcweld , zyn stiefmoérs aangcdaan , 

Mag voor een aartig grapjen gaan. 

O Wareld, tot in alle dingen 

Verduiveld , 'k zag u binnen kort 
i)e.onpeilbre poel der doemeUagen 

Oored-, onkeerboar ingestort, 
Waar 't oiet dat eokle Godverloofdcn , 

Doorzaalgen , van orahoog verlicht , 
4[T 'tgrowzaaiii slavenjok met sebraodre list outroofdeOy 
En drongeo in bct spoor van kunnis , deugd en plicht , 

Gelijk mijn vriend en Mecenaat , 

IMijn DichtnyjDf^ stut en to&verlaat/' 

Myn RymfaerM Mecenatac* êtypbalke , r. 17. C. CiiiNius 
Mecenas was een romeinsch ridder en bijzondere gunste- 
lii^ van keizer Augustüs. Hij was een groot voorstander 
van kunsten en wetenschappen , en allen die daarin uitmunt- 
ten waren zijne vrienden en vonden in hem eenen aan- 
moediger en voorthelper. Hij ontving hen steeds met wel- 
.willendheid aan zijne tafel en niet zéiden beval hij hen 
aan den keizer aan. Yan daar noemt men ieder begun- 
stiger van kunsten en wetenschappen eenen Mecenas, en 
ook daarom noemt Gxjsbeet Gabbeha , die hem om zijne 
kunst ZQo bijzonder vereerde : // de Mecenaatsche steunpî- 
laar zijn^ zangster.'' 
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NYSGIEEIGE JOLLE IN HAITSB-YEM. 

Nieuwsgierige Jolle, een jongen boerenknaap, komt 
bniten de deur geloopen en ziet op den weg een rijtuig 
naderen, beladen met deftig opgeschikte stedelingen, iets 
wat in een aan den algemeenen rijdweg gelegen dorp 
niets vreemds is, maar toch altîjd de aandacht der land- 
lieden tot zich trekt. Jollb roept dan ook alle buren — • 
zoo mannen als vrouwen — bijeen om te komen zien. Ver- 
volgens geeft hij lucht aan zijne verontwaardiging, of lie- 
ver vitzucht, door op de kleeding der voorbiirijdenden 
te schimpen, en meent dat de overdreven weelde der groo- 
ten (waarvan men hier een voorbeeld heeft) weleens oor- 
zaak van zware volksrampen konde zijn. Onder degenen 
die op zijn geroep zijn zamen geloopen , bevindt zich ook 
zijn oom Haitse , een grijsaard , dien wij nit het gedicht 
als een verstandig en weldenkend man leeren kennen. Hij 
knoopt met zijn neef Jolle een gesprek aan en brengt 
dezen onder 'toog dat hij in zijn oordeel te voorbarig en 
tevens te onregtvaardig is , daar ook de landbewoners 
gansch niet van pronkzucht ontbloot zijn. Yeivolgens 
wijst hij aan hoe dwaes en roekeloos het is , wanneer iemand 
zijne jeugd in ligtzinnigheid doorbrengt , en van emstige 
overdenkingen en eenen vroomen levenswandel niets weten 
wil; waartegen Jolle zijne tegenbedenkingen inbrengt. 
// Het gesprek is zeer ernstig en zeer leerzaam ; ook won- 
der wel geschikt, om er de kleederdragt en zeden van 
voor omtrent twéé eeuwen uit op te merken ," zegt Prof. 
Wassenbergh, die dit Dichtstuk, met eene menigte aan- 
teekeningen , heeft opgenomen in zijne Taalkundige Bij" 
dragen, ^ 

Triömfearjen^ r. 9. Het latijnsche ^nt^;^<?^^ , dateigen- 
lijk zegepralen, overwinnen beteekent; doch hier bij G. J. 
moet het genomen worden in den zin van pralen, schit- 
teren. 

JDy greaie Masters holle mei me uwû aokken kraech net 
yen^ r. 19, 20. Door Master heeft men hier een advo- 
caat of regtsgeleerde te verstaan, dienog altijd, gelijk men 
weet , Mr. voor hun naam schrijven. Het dragen van groote 
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halskragen (waaruit , volgens Jolle , het hoofd naanweliiks 
zigtbaar was) was in Gusberts tîjd onder de aanzienlijken 
algemeen in gebrnik, gelijk te zien is aan de portretten 
van beroemde mannen dier eenw. Dat JoLiiE hier over- 
dreven spreekt, zal ieder begrijpen, 

Troeh hahle oer al syn klean ^ r. 21. // Doorgehakkelde 
//kleeren zijn, op onderscheidene piaatsen doorgesnedenen , 
//ten einde een of ander fraai onderkleed of iinnen er door 
/^ heen biinken mogt, enz," Prof. Wassenbergh. 

ITja faem sjocht uwt hjar hier as ien waldaep , r. 23, 24. 
Nog in gebruik is de spreekwijs : // Hy sjocht troch ^t hier 
as in kikkert troch V fiachr 

Minger ^ r. 25. Pr. Wassenbergh verklaart dit woord 
door koopman of omzetter van waren , en nog heden noemt 
een winkelier of rondventer van waren zijne klanten zijn 
mingers. Doch in Halbertsma's Naoogst (I St., p. 288) 
leest men Gijsbebts eigene verkiaring (*) vau dit woord: 
f/mangher^ die ergens in uitséeekt ^'^ en Halbertsma voegt 
daar bij : ^ Zoo als wij dus heden nog zeggen : It is ien 
» hiele spekkeaper , hij is er geheel boven op , hij is een 
>9^gansehe bram." 

Siden sUnger ^ r. 27. Een sluijer of slingerdoek. 

Äld swäbert^ r. 83. Eigenlijk een kleedingstuk waaraan 
niet veel te bederven is en dat men derhalve draagt als 
men bij ongunstig weder reizen (uit zwabberen gaan) moet. 
Het is in den toon der vertrouwelijke vriendschap dat 
HAiTSE-oom JoLLE ald swahert noemt. Zoo zegt men 
ook, zonder dat de leeftijd der aangesprokene daarbij in 
aanmerking komt : aldfeint , alde kening , alde jonge of ook 
enkel alde^ Een voorbeeld daarvan vindt men bij Alt- 
HTJYSEN, Friesche Rijmlerij ^ p. 70, waar de verliefde Ja- 
piK aan zijne beminde Aukjen de belofte doet : // Ik scil 
dy altydt hyette dddey 

Bernsk petear ^ r,35. Kinderachtige praat, of liever praat 
van iemand die in aijne kindschheid (bernskens) is. 

Biste dol ot fol fen hiar? r. 86. Het drinken vanbier 



(*) Zle onie Foorrede^ p. xiv, tweede nool. 



266' NYa&lSaüGE Jf^LLS IN HAI9!9«rX«M;. 

vas ni^ tot in Hläatst der vorige eeuw Vg de frîeftdhe 
landlieden algemeen in gebfuik, ^owel .biLj b\kme fseat- 
en begravenisiaalen als in de herbergen. Thuns }mit A^ 
sterke drank , bij alle gelegenhed&ia , d^ plaats ^m '^ Uer 
ingenomen; op boeren-begray«nieisen, die nog in úm •oudaii 
vorm worden gehouden, drinkt jBm thans koffîj m thee. 

Malle ranjeu , r. 37. Gekke stoeken. Tha^s zej^ mntk 
nog malle frmjen^ blijkbaar eeiOd v^ecb^sterii^ v«kl my^t 
het hollandsche r(mken , waardoor Hieia zoowel dmuae lcswune 
l^oomtakken als allerlei streken en oitspattingen verstfla& 

Mar! mm 9eit er fen mei Jolle I r. 43. I)eze regd 
héëft Epkema aldus veranderd : uMafl im» ^eU er fen^ 
myg JoLLE !'" en geeft daarvoor d^ze reden pp : //. De in de 
// Landfriesche taal zeer bedrevene , en meGQrmaJi^ doqr qbs 
» met lof genoemde Jr. AEBXNaA van Humaüda , jg4 nij 
//hier de echte leziug aan de hand, die ik, als van den 
//Dichter zelven herkomstig, zonder \i^&Q)sisxg heb o^e^ 
/f nomen, AUes pleit er vooi^ de comma achter fen ; de 
// aanspraak in den tweedea p^oon biaiu , enz^ iUi hoe 
// gemakkelijk was hier de ^walingl kort te voxen le^ men 
// Jolle-'mygr Korie Aanieeh achter de Leeaw. TJitg. 182i 
p. 135. — Ik meendp echter faem niet te moeton volgen, 
daar de spreekwijB nog bij ^t volk in gebruik is evesn 200 
als ze in de heide oudste nitgayen vw Gl. J. voorkomi 
W.aûneer b. y. eene moeder Jiaar kind eens netjes heeft o^ 
geschikt, dan zegt ze : tfLii heii nou ris ^jen ho moai aHe 
bieie r En dan zegt de vader: // Wel^ n^in seii er fen, 
// m>ei um pop r — Wat de bedoeling aangaat komt deze 
spreekwijs eenigzins overeen met die der stedelingen : jf Ik 
meei niei hoe '^ het heh,^ met jou /" 

Jeyp^ r. 61. Deze eigennaam staat in de vorige uitgaven 
jnet eene I gedrukt, en dus leyp. Pr. WAssEN&E&aH 
heeft, even als ik, Jejp ; en hij heeft dezen /Uastfn^ evenr 
eens gespeld , in zijne Hjst vam friesche mans- en vrouwen- 
namen yOnder de niet-verouderden opgegeyen^ hoewel dezelve 
mij in 't dagelijksch leven nooit is voorgekomen. De vol- 
gende aanmerking komt hier tegen op. 

Jeyp , is dat wel een Friesche naam ? Zou niet de Dich- 
ter bedoeld hebben Yei ? T^. N. 
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Skmme m ieamie leUers^ r. 64, 65. Het lettexnaaîjen 
18 timnB nogy maar vas vroegev reel Meer eene kunst 
waarop de âiesche boeze&viouwen zich hijzofncler toeleg- 
den ; het vas jeene veer daaxin boven anderen uit te munten, 
De halsboordsels (opzetsels) der manshemden waren geheel 
Hiet Uoemwerk benaaid en op de borst pr^kten de naam- 
letÉeiH die in Gixsbeets tijd voor het oog zigtbaar sehmiea 
te «3i}n {^\ fl@t bedliniien werd benaaid met kolossale 
letters ^oor man en virauw ieder slecbts ééne , waartmsschen 
boomen of bloempotéen. In de binnenkamers van welge* 
stelde boeren vond men doorgaans een pronkbed. De ha- 
gelwitte gofdijnfin v6& zuik een bed waren half op^- 
gestxekei^i., :en idaar acbterzag men een bankje waaropvdor- 
eentt oenige half 'ontrolde bedlakens lagen , waarvan .die 
eÔMlen waar de £raaiij« letters op stonden bij H bankje neêiv 
fainge&. Op.deze lakens lag een stapel kussens bijna tot 
âan :de(A fiolder . wier oviertreksels (slopen) insgelijks be- 
aaaîd warén met verscbillende soorten van letters, boo- 
men en bloemen. Men had beamheleUers^ ilokjeleUers ^ fi^ 
l^faUleéier^ enz. 

Ld%8 de rime ien fadlejagt , r. 69. De boeren in dîen 
tijd droegen gordels om den middel waarop in H.rond om 
eene leeks zilveien pa^rdj^ prijkten , en dit noemde men 
een veulen^agt. 

Itokken, ^id ae waex^ r. 73. //De inwoners dezer lan- 
//den waren er, Vün de vroegste tijden af, over uit, om 
ir de goudg^le kleur op de haren hunner kinderen te doen 
>yhechten." Pr. Wassenbergh. 

Sectjefis iiid^ r. 11. De tijd om 'tvee te voederen, 
yan^oâ^, vee^ mje/Ée^ gift, gave. Men zegt nu meest 
jer-einm , aamengetrokken van jerreheinen , het xeinigen van 



(^) Voor 'lwinlig jaren , co aller'waarsch\inljtjkst 4ot op h«den , bofilOQd 
deze mode bij de Trouwen in het ^aterland of Sagelterland y een land- 
schap in Holstein''Oldenburg , welks inwoners Friezen zijn , 'wier taal 
f^ry igeiyk 1s fian ons Fr&each. Twce onzer geleerden , de HeereQ Jbr. 
Mf' M. DE Haa.« Ue^txema en R. R. Posthumos, hebben in 4H32 eene reis 
derwaarts gedaan eu later (48^6) een werk in 'tlicht gegevcn gelitcld : 
Onae -Jieils naar Sagelt^rütnd -mz.y waarin veel belangrijks 'voorkomt^voor 
lieoefeiifiars d^r frissche tsiatl. 
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den stalgrap , dat gelijktijdig met het ▼eevoederen geschiedt, 
Heinen is iets opvangen , ^t welk zeer eigenaardig voorkoiat 
in kreamkeinêier y thans eene baker*, vroeger misschien eene 
vroedvrouw. Yergelijk hiermede Job S : 12« ea de kant* 
teekening daarop in den Statenbijbel. 

Goe mannen! r. 115. Goede mannen l Aan deze spreek- 
wijs, die nôg in gebruik is, is.een zeker gevoel van me- 
deiijden verbonden. Spreekt men, b. v., over een korte* 
lings overleden vriend of familiebetrekking , dan is 't niet 
zelden : // Hwet toier er altyd flitich en warber , goe man l 
(die goede man !) In de Lapehoer 1834 , p. 30 , leest 
men : // Sa^kemoi , goemoer (die goede sloof) begown al gau 
mei Aiar Fibom to dokterjenr JoLLfi bezigt de spreekwijs 
hier spottenderwijs : n Die medelijdenswaardige dwazen T 
wil hij zeggen, // zij slepen een geheele kraam van noo- 
deloozen pronk met zich.^' Hiermede komen ov^een de 
spreekwijzen : ffMoaiwossen ia neat as lcssf^ en ^JOy moai 
wiBse wol mat pine uwtstean r ook op vele hedendaagsche 
modes maar al te wel van toepassing. 

Wob^ r. 116. Web, weefsel. Hier heeft men te denken 
aan kanten {spealdwirk) die om hals en handen w^den 
gedragen. 

Scoarje oarC tsjerkeweach^ by djoe^ r. 122. Lennen te- 
gen den kerkmuur bij menigte, troepsgewijze. Dat dit de 
ware beteekenis is van dewoorden tsjerkeweach en by djoe^ 
vindt men bewezen in een stuk van A. Wassenbbbgh, 
gepiaatst in de Nieuwe Friesche Folks^aUnanak 1854, p. 
119 en vv. 

TAt ik ihynst fenrC stal ris liede^ as ien folU wol 
besciedcj r. 135, 136. Het mes trekken om te vechten, 
als er iemand is die wat veel te praten heeft , of zich met 
dingen bemoeit die hem niet aangaan. Thans zegt men 
nog wel van een albeschik , die zich met allerlei zaken be* 
moeit : // JDy mat altiid in hele buUe bescaye^ Dit is 
zeker hetzelfde als /ffolle besciede^ Het was vroeger eene 
gewoonte der friesche boeren om een mes in eene scho- 
de in den zak te dragen, niet alleen om, bij gelegen- 
heid van twist in de herberg, daarmede zijnen vîjand te 
bestrijden , maar ook om er zich van te bedienen op be- 



NTSOIEBIOE JOLLE IN HAITSE-TEM. 269^ 

gravenissen öf andere vrîendenmaaltijden, want daar wer- 
den door de gastheer geene messen geschikt. De hechten 
dezer zakmessen waren meest van zilver, doch ook wel van 
hout of been ; zij waren fraai bewerkt en hadden aan H uit- 
einde meest een springend paardje. Van daar de spreek- 
wijs \ nde Aynst fenrC stal liede^^ Er waren onder de 
boeren die de kunst verstonden om zulke hechten uit hout 
of been te snijden. Zie verder IIalbebtma Naoogst^ I St 
p. 289. 

Moam^ muiolk^ reAkeête yn '^ hier^ r. 158. Morgen , 
mogelijk, geraakt gij in de lijkbaar. //Bij ouds, schijnt 
wel ,'' zegt Pr. Wassenbergh , n was men niet gewoon de 
^lijken te histen^ maar enkel te baaren^ d. i. in de baar 
>rte leggen.'' Misschien* pleit voor dit gevoelen dat 
thans soms nog het zwarte kleed, dat gedurende den tijd 
dat het lijk boven aarde staat en naar 'tgraf gedragen 
wordt, over de kist hangt, het bierkleed genoemd wordt, 
schoon 't nu meer algemeen het kiHekleed heet. Wanneer 
een lijk zonder kist op de baar werd gedragen , was de 
bedekking met zulk een kleed zeer gepast , terwiil het thans 
eigenlijk niets dan eene nuttelooze plegtigheid is, 

jyreage molke^ r. 178. In het Idioticon Frieicum van 
Pr. Wassenbergh lees ik: >/Bij G. J. vind ik ook, bl. 
17, ondreag^ hetgeen daar op den kant verklaard wordt 
onmoanger^ \*) Hieruit blijkt, dat het woord dreagen 
eigenlijk zwanger zijn beteekent, zoo als het woord dragen^ 
dragty ook in dien zin gebruikt wordt. Men zegtookvan 
eene hoogzwangere vrouw kja is heech in dreech. Daar ik 
meermalen heb opgemerkt dat de landlieden niet het woord 
dreagen of dreagjen gebruiken voor: room van de melk ne- 
men , maar het woord oäfdreagjen , zoo dehk ik dat men 
eigenlijk in plaats van dreage mâlke^ odfdreage mSlke zou 
moeten zeggen van melk die ontdaan is van de vettigheid , 
waarmede zij natutirlijk bezwangerd is. Zoo gebruiken wij 
ook het woord bloot voor iets dat ontbloot is. Breag mrk 
zal dan ook een werk zijn daar, zoo als men zegt, niet 
veel vet op zit. A, W. 



(^) In de Torlgc oilgavfD namelijk. 
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Ik geloof dat het woord dreeck iii«t hetielfde » als 
Areage, Sreech beteekent Tast, atevieh, douizaam. Zoo 
spreekt men yam dreeeh Uen^ zwaar te verteeien apgs. 
l)reeeh wirk'is een werk daar veel tijd in inspanning toe( 
vaeischt wordt, maar 'tkan daarom wel goede winaten 
geven. In de îiapekoer 1834. p. 307 ïeest menf »ümer 
ien drege keardel^ dy Kémpey het was eenstevige, sterke 
kerd ,. die Keimpe. 

EEAMEU IN SAPE. 

De hioofdinboud van dii credieht woi dt door den Dicht<»^ 
TxêS. kortelijk opgegeven in het couplet dat er boven^staertM 
In den vfoegen morgen zingt BeiAMïïa lliBgs den weg, bil 
het opgaan der zon. Hij heet in sierl^ken tvant de da^ 
voratin welkom en vestigt vervolgens zijne äandaeht c^ 
het ontwaken van menschen en dieren , die zich met yer- 
nieuwden lust tot de dagelijksche bezigheden begeVen. De 
ongestoorde vreugde , waarmede de dieren zich in het leveu 
verheugen , stemt hem tot weemoed , bij het bedenken hoe 
veel auders het in dezen met den mensch gesteld is, die 
zijn leven doorbrengt in onrust en kwelling en daardoor 
vaak ongeschikt is voor het regte gebruik van de onschul^ 
dige genoegens die deze aarde aanbiedt: waarop hij een 
treurig tafereel ophangt van den zedelijken toestand des 
lands. Broeder (vriend) Sape komt hem nageloopen; deze 
heeft ongetwijfeld het gezang van Beamsb aangehoord» 
want hij begint, zoodra het gesprek tusschen hen beiden 
is aangeknoopt , hetzelfde onderwerp aan te roeren. Hij 
wenscht niets vuriger dan een land te verlaten waar al- 
]erlei grove zonden en ongeregtigheden dagelijksch dea 
weldenkenden ergeren, om een betcr oord op te zoeken. 
Maar Beameb beweert dat hij daarmede geen rust en vrede 
zal winnen, aangezien het in geen land ter wereld aan ze- 
denbederf ontbreekt en vooral ook omdat des menschen 
ontevreden hart, dat hij overal met zich voert, de voor- 
naamste oorzaak is van het leed dat hij te dragea heefl; of 
meent te hebben. 

De zoogenaamde amerikaansche koorts of landverhuizers- 
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ziekte, waarv&n wij in onze dagen zoo vele veisehijnselen 
zîen, b^oorde in Oijsberts tijd nog tot de onbekende 
zaken : maar schijnt dit Dichtstnk niet opzettelijk gemaakt 
te ^n Yoor hen die aan genoemde kwaal lijden P Indien 
het tegenwoordig algemeen onder het volk gelezen werd 
zomden misschien de wijze lessen van den eenvoudigen 
Bolswsf der meester menigeen tot nadenken brengen — en 
môgei^k terng honden van de reis naar de nienwe wereld. 
De twee eerste coupietten van Reamers morgenlied wor-* 
ä&ût algettfôen gekonden voor eene navolging van het stul^e 
Van KuYG'ENS, bekend onder den titel van Namen van de 
Zm ; en waarlijk , de geliikheid springt te duidelijk in het 
oog om het tegendeel te beweeren. Voor dezulken onzer 
lezers , die jer nog onbekend meê mogten zijn , deel ik het 
hîer mede : 

Hj en salt gby ni<ct Tcrjaglien , 

Felle straelder Tsn oni hoogb , 
SneUe Weter van onis' daghen , 

Jaensti -passer , Rontfom'Oe(rb ; 
OaiDpen-lrc<:ker^ SonHsr-bffeQfier ^ 

Dagh-TcrleRger , Vrnohlen-bael , 
Beestcn-byttr , Vef-tcrscngcr , 

BloilAt-l»(l«rver, Joficr-haet, 
Wolcken drijvcr, Nacbt-verjager . 

Maen-verrasscr, Slcrrcn-dicf ,. 
Scbadovr-splyter , Fackel drager , 

Dicf-beUapper , Bril-^inrief , . 
Linnen-bleicker, Tuyten krollcr , 

Al-bekyckcr , Nummer-blind, 
Srlof'beroérder , He*iel-rollcr , 

AlorgO'Wcekcr', Bciser-yrlnÂ* 

Maar men leze ook hetgeen on% geleerde Halbebitsma 

hiervan zegt: // Huygens was hem zeker voor 

iErden geest bij den fkanhef van zijnen Recmer in Sape; 
» maar heeft hij geene allernatuutlijkste aanleiding tot deze 
//begroeting van den monarch des dags gevonden? Ver- 
/^volgt hij ze niet met vaaidigen gang, vol van majesteit 
// en mannelijke kracht ? En is de toepassing , die hij er 
A'ten laatste van maakt, niet plegtig, ontzagverwekkend , 
iB'verheven? Yerdiensten , waarop de plaats van HnrôEîrff 
» zich zoo weinig beroemen kan , dat Gijsbbrt haar met 
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//opzet schijnt nagevolgd te hebbeu om zijn groot model 
ffte verwijteu , dat hij de zou 28 uamen gegeveu heeft zou- 
// der auder doel dau zijn weelderig veruuft iu 't aitvindeu 
//van 28 nameu eens vrij spel te geven.^^ Hulde aan G. Jl 
II 8t. p. 313. 

Niet miuder schoou dau de twee eersteu ziju ook het 
3e eu 4e couplet , die met korte maar krachtige woordeu 
al het schoone wat eene zomersche morgenstond aanbiedt, 
afmalen. Eu de beschouwing daarvau geeft ouzeu laudmau 
aanleiding tot eeue jeremiade , waariu hi] eeue schets levert 
vau de gebrekeu zijner eeuw , die ons bewijst dat het în 
dieu goedeu ouden tijd er ook al uiet zoo veel beter dan 
thans heeft uitgezien, gelijk sommigen willeu bewereu. 

In al hwei wy scraepje Kin de scird net laepje, Coupl. 
5, r. 7, 8. Eu al wat wij (bij eeu) schrapeu kan descheor 
uiet lappen. Alles wat deze aarde aanbiedt, wil de Dichter 
zeggeu, is uiet toereikend om ^smenschen hart te vredeu 
te stellen. Het woord scird (spr. uit seAud) is uog iu ge- 
bruik , doch uiet volkomeu in deu zin vau scheur. Wau- 
neer eeu voorwerp vau porseleiu , aardewerk euz. eeu weiuig 
aau eeu hoek of raud geschoudeu is, zoo dat er weiuig 
meer dau het verglaassel af is — zeggen de naauwkeurig 
toekijkende vrouwtjes : //Der'is '»« Ij-t? scirdêje jrn.''^ Is 
de zaak erger dau mist er Hn stikje uwt. 

In ik scoe my dilde. Coupl. 6 , r. 2. Hier zou ik eeue 
verbetering hebbeu voorgeslageu. Zoo als die regel iu alle 
uitgaveu, ook vau Epkema, staat, heb ik er uooit deu ziu 
vau gevat. Ik meeu dat 6. J. uiet m^ maar me^ geschre- 
veu heeft. De ziu is dau; Nog liet ik het passereu, eu 
ik zou almede ^ even als andere menschen^ er mij ouder 
neêr geveu. N, N. 

Deze aaumerkiug , waarmede ik instem , [is mij geworden 
toeu het vel met genoemdeu regel reeds afgedrukt was. 

Sceel set tsjerke in wer yn roer. Coupl. 7 , r. 5. Twist 
zet kerk eu regtzaal iu bewegiug. 

Mar ^ hwa wekket fen dy spoar ? ConpL 10 r. 5. Wie 
wordt opgewektdoor het prikkeleu van die spoor? leder - 
wil de zauger zeggeu , volhardt eveu koelbloedig iu het kwade, 
al zien wij iu andere landeu schrikkelijke dingeu gebeuren. 
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Ninter, Coupl. 10 , r. 6 , beteek. hier niemand^ elders^^^. 

Als eene dichterlijke schoonheid vestigen wij ook de aan- 
dacht op de vier eerste regels van couplet 12. 

Maar, zegt de zanger tot besluit , (coupl. 13) alpraatte 
ik alle morgens eveneens , het wil toch niet anders wezen. 
En hij besluit zijn lied met een gebedtot den Almagtige, 
dat deze de booze harten der menschen vroom en oprefft wil 
n.aken . want dan zou , naar zijne meening , de zaak' if orde 
wezen: en wie zal 'them tegenspreken ? Thans komtSAPE, 
een zijner bekenden , hemop zijde, en het gesprek, dat zij 
vervolgens houden , heeft aanleiding gevonden in het Ued 
dat Beamer gezongen heeft. Safe denkt niets gunstiger 
over de wereld dan zijn vriend, doch in zijne taal is meer 
wrevel en ontevredenheid en minder zuivere godsdienstzin 
op te merken dan in die van Beamer. Sape gelooft dat 
in zulk een zondig land noodzakelijk zware plagen te ver- 
wachten zijn, en daarom wenscht hij naar een ander beter 
oord te vertrekken, én om die plagen te ontduiken, én om 
met minder ergemis te kunnenleven. Doch hier komt Bea- 
ME& tegen op met eene taal , waarin wij onzen Dichter als 
een man van gezond oordeel leeren kennen. 

In loaits ik ford^ p. 59 , r. 13» En zie ik voort (al 
verder). In onze uitgave abusivelijk : Ik loaita , ik /örd. 

Lanst ik fortêjocAy p. 60, r. 6. Landsman of langenoot, 
ik vertrek. Het woord lanst komt ook voor in 'tmiddelste 
van de drie puntdichtjes v66r de Rijmlerije, 

Getten moerwirk^ p. 60, r. 17. Wanneer twee muren op 
geringen afstand nevens ^lkander zijn opgetrokken , en de 
tusschenruimte met kalk, steengruis enz. is aangevuld, zoo 
dat dit alles te zamen één dikke muur vormt, dan noemt 
men dat in Friesland eei) gettene moerre. Vele oude ker- 
ken en torens hebben zulke muren, die wel niet zoo sterk 
als doorgeraetselde muren worden gehouden , maar toch wel 
eenige eeuwen lang de stormen en onweêrsvlagen kunncn 
weérstand bieden. De oude atinzen der friesche edellieden 
hebben hoogst waarschijnlijk ook zulke gegoten murenge- 
had, en daarop kan dan GiJSBEfix hier gedoeld hebben^ 

Gods eindomy p. 60 , t. 27. Gods eigendom. Hiermede 
bedoelt de Dichter het Israëlitische volk onder 'tO.Testament. 

18 
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EGGE , WYNERING IN GODSFRJEUN. 

Weêr een gesprek tusschen twee boeren lings den weg. 
Hier wordt gehandeld over het land- en stadsleven; de een 
geeft het eerste , de ander het laatste de voorkeur. Gods- 
TKiEND, een man van verstand en ondervinding, en bij 
Egge en Wtnebino daarvoor bekend. haalt hen in met 
het rijtuig, neemt hen bij zich op, en wordt vervolgens 
de scheidsman in hun geschil , dat hij beslist ten voordeele 
van het landleven. 

Boer Egge, nog niet geheel gereed om te vertrekken, 
ziet zijn buurman Wynebing langs den weg loopen, en 
omdat deze zoo gneppet glced (net en zindelijk) gekleed is 
dénkt Egge met reden dat zijn vriend , even als hij , eens 
de stad zal bezoeken : want het is zaturdag. Hij verzoekt 
Wynering een weinig te vertoeven tot dat hij gereed zal 
zijn , om dan in elkanders gezelschap stadwaarts te wandelen. 

V lâ snjeun , r. 2. 'H albebtsma zegt dat de weekmarkt 
te BoUward vroeger op zaturdag gehonden werd ; ook te 
Leeutoafden was dit tot in ^t laatst der vorige eeuw het ge- 
val. Het is dus niet met zekerheid te bepalen naar welke 
stad de vrienden gingen. 

Terwijl zij nu zamen voortwandelen, geefk de moeîjelijk* 
heiâ van den weg aanleiding tot het gesprek. Egge be- 
klaagt zich dat een boer altijd door dik en dun moet loo- 
pen, terwijl de stedelingen op hunne geplaveide straten al- 
tijd op hun gemak kunnen wandelen. En dit doet hem 
den wensch uiten om in de stâd te mogen wonen. Wyne- 
BiNG spreekt dit tegen en stelt de voordeelen en aange- 
naamheden van het iandleven tegen de lasten en zwarig- 
heden van het stadsleven over. 

Bnwien gai^ r. 16 , zonder nadenken, onbedacht. 

len pisheloaitser , ien berbiery ien ahbecaei qfsokhen dfiefj 
r. 21 , 22. Een uroskoop , een wondheeler , een advocaat 
of zulk een dier. De bber spreekt hier schimp^d van de 
beoefenaars dier wetenschappen , waarnlede hij te kennen 
geeft , te gelooven dat de kunst en geleerdheid , die aan 
bun werk verbonden ia , op verre na zoo veel niet te betee- 
kenen hebben als het voordeel dat zij er afhalen. Door 
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blaue 'aekken (r. 23) heeft men bij G. J. geldzakken te 
verstaan; zie ook Ps. 10 , coupl. 3. 

Hofet sopje oare Ijuea petielen ^ t, 27. Letterlijk: Hoe 
vet soepen andere lui's schotels. Men zegt thans nog : 
/fHIs altyd fet op ien oar mana scuwteir Dit is 'tzelfde, 
want een patiele is een schotel. En wanneer iemand iets 
onderneemt waarvan men hem geene zeer groote winsten 
voorspelt , zegt men : // Hy scil er net rom fen sopje t 8op- 
jen zegt men voor sop-tten^ gelijk stroukjen voor strovr- 
iten. 

It scynt reahuwter oan '^ heame , al is V nen tombrê hinne 
seame^ r. 81, 32, Het schijnt roode boter tot aan den 
bodem (der karn) al is 'tgeen duimsbreedte binnen denrand. 
Een spreekwoordelijk gezegde welks beteekenis men ligtelijk 
vatten zal. Reabuwter (roode boter) is grasboter, die in 
den zomer, als de koeijen gras eten, gemaakt wordt, en 
waaraan men de voorkeur geeft boven de hooiboter, die wit is. 

Beafiinters^ r. 69, roode vlinders, goudgeld. 

Op pagina 65 hebben wij eene regt boertige beschrijving 
van de kwalen en smarten' die de stedelingen zich niet zel- 
den door hun onmatig en zondig leven op den hals halen , 
waarmede Wtnehing zijn zeggen : f/It liket sommes mear 
as H is''' (p. 63) ten duidelijkste bewijst. 

Ik jowch request yn folle jieren, Ik denk dat Idn" 
hea/rre een vriend van pleiten was , waartoe hij jaren lang 
requesten indiende, deswege met onderscheidene advokaten 
druk confereerde, die hij dan op zijne kosten onthaalde, en zich 
tengevolge van al dat gelagzetten de podegra berokkende. N.N. 

Bline nearing ^ r. 104. Blinde nering , overspel ; eigenlijk 
het houden van een bordeel. 

Ik eamle er fen ien einleas rige^ r. 111. Ik kon er een 
eindelooze regel van optellen. Eameljen^ dat oorspronkelijk 
tellen , optellen beteekent , bezigt men thans alleen in den 
zin van vervelend babbelen. Een praatvadr heet in Fries- 
land een eamelsek, 

Doer slipet me alle ding to ncest ^ r. 114. Letterl. daar 
sleept men alle dingen naar het nest. Daar is het de sta- 
pelplaats van allerlei koopwaren, wil 't* zeggen. 

Spanjes swiet en Frankryks äjoer dolholli'Ch wiet^ r. 117, 

18-^ 
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118« Spaansche en fransche wijnen. Dolhollieh^ dat het 
hoofd dol (duizelig) maakt. 

Onder Gusberts schoonheden die in 't bijzonder uit- 
munten wordt altijd door kenners aangewezen de schildering 
der natuuT op het land, die Wynering in den mond ge- 
legd wordt pag. ^^ en 67, Geestig is het denkbeeld van 
den Dichter, van een met het penseel geschilderd landschs^ 
(waarvoor niet zelden groote sommen betaald worden) te- 
genover de werkelijke natuur te stellen. Wij zien hier tevens 
uit dat de ware Dichter geene rotsgevaarten, geene hemel- 
hooge bergen, geene bosschen met duistere spelonken, geene 
oorverdovende watervallen, geene vuurbrakende bergen noodig 
heeft om zijn schoonheidsgevoel lucht te geven in eene 
natuurschildering, 

Maar in hun druk gesprek ziet Egge achter hen ee(nen 
bekende met het rijdtuig naderen; het is Godsveiend, die 
zij kennen voor een heusch en vriendelijk man, en tevena 
als iemand die wat n^eer geleerd en ondervonden heeft dan 
een boer. Uit hetgeen Egge hier (pag, 67) van hem zegt 
en wat wij vervolgens doorGoDsvEiEND zelf hooren spreken, 
kunnen wij opmaken dat hij iemand was die men thans een 
hearéboer (dat is heer en hoer in één persoon) zou noemen. 

Hy krige de Ämarcmt mei finzen^ r. 156. Hij nam den 
Admirant meê gevangen. Franciscq db Mendoza, Admi- 
rant van Arragon werd in de beroemde slag bij Ijfieuwpoort 
in Vlaanderen (2 Julij 1600) door prins Maurits en de 
zijnen gevangen genomen. Deze gevangenneming, zegt Egge, 
had GoDSVRiEND bijgewoond : hij had dus ook als krijgs- 
man het vaderland gediend. 

GoDsvRiEND spreekt de twee huislieden vriendelijk aan 
en neemt hen bij zich op den wagen. En nadat zij hem 
het onderwerp van hun gesprek hebben inedegedeeld en 
daarover zijn oordeel ingeroepen, begint hij, na eene korte 
maar ernstige voorafsprpak, hen eene schets van zijn verloo- 
pen leven te geven , en de slotsom daarvan is dat zijn te- 
genwoordig bedrijf, de boerderij, verre te verkiezen is.boven 
steedsche pracht en gemak en hoofsche eer en aanzien. 

Of jy t ien leasje in H oare botsje ^ r. 175. Of gij 't 
een Ioqs (slim) noemt en ^t andere bot (onverstandig, dom). 



£00£, WTNSRINO IN OOD8PBJKUN. 277 

Min kin op Hfjild eak H sin nodch Aotsje^ r. 176. Men 
kan op 't veld ook genoegzaam de ziniien scherpen, het 
yerstand veredelen. Een Aotte (wâarvan het werkw. hotsjen) 
is een handslijpsteen. 

It hof de figebeam to seinken^ r. 200. Het hof den vij- 
genboom te schenken; het hof vaarwel zeggen, wil dit zeggen. 
Deze spreekwijs komt ook voor in een oud stuk getiteld 
Greata Watses Libben^ hetwelk Mr. J. Scheltsma, on- 
der meer anderen mededeelt in zijn Geachied- en Letter- 
kundiff Mengelwerk D. III, St II, p. 84 en v.v, En daar 
lezen wij (p. 89) // JFatse Utte dj Getderain dy poarte sjean 
in schinste jerre dy fygebeam^ En in eene noot daarop 
(p. 105) zegt de geleerde schrijver: rfDe poort laten zien 
//en den vijgeboom te schenken zal misschien hetzelfde zijn 
>/met aan iemand het achterste toe te keeren, Het laatste 
^komt insgelijks voor bij Gijsbebt Japiks en is dan , mijns 
//inziens, zooveel als aan iemand den boom toonen die vuile 
ATviigen geeft; men zegt nog paardevt^gy 

JBjir somme elk sa nenguwch oanstekke^ r. 227. Hier zal 
men elk zoo niet fijn beleedigen — namelijkgeliikaan^thof. 

In J. A. Backsks Mengelingen uit mijne Portefeuille^ 
2de D. 2do St. bl. 133 — 141, vindt men eene overzetting 
van //Eggs en WTNBKiNG,"en bl. 142 ald. wordt gezegd, 
dat er vier verzen van G. J. voorkomen in het Hollandsch, 
in Clioos Kraam. A. W. 

OP S. A. GABBEMA'S HEAGELIET SALOMONS. 

Onder de verschillende schriften van Sihon Abbxs Gab- 
BBMA komt ook een dichtwerk voor , getiteld : // Het hoo-- 
ghelied Salomons in rym gesteW Daarop heeft Gijsbebt 
dit lofvers gemaakt. Hij vergelijkt het werk bij het persen 
van honig uit het was. Wanneer men in den beginne het 
honig-dopwas knelt en drukt loopt er een wel zoet maar 
dun vocht uit ; doch drukt men langer dan vertoont zich 
een dikker zoet dat het eerste in zoetheid overtreft. Even- 
zoo vindt men het, zegt onze Dichter, in 't werk van Gab- 
BEMA , waarin in 't begin de natuurlijke liefde en vervol- 
gens (naar aanleiding van het dichterlijk Bijbelboek vaft 
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Saloho) de geestelijke liefde tusschen Gods Zooneii Zijne 
bruid, de Kerk, bezongen wordt. 

Yolgens het oordeel van Halbestsma is het boek van 
Gabbema verre beneden den lof dien Gusbebt er aan toe- 
zwaait; doch men houde in Hoog dat Halbertsma als kri- 
ticus, GijsBEBT als vriend het werk gelezen heeft, en dat 
de laatste gewoon was het werk zijner vrienden hoog en 
zijn eigen gering te achten. 

Wralds djoei-behald ^ dy Ub-teel sunele Min. Goupl. 2, 
r. 2. Deze regel vertaalt Epkema aldus : // De zoete le- 
// venteelende min , het behoud van alles wat op aarde leeft , 
//zich beweegt en is." 

Tsjerh'Booéh mei God-Soan. CoupL 2 , r. 4. De verbind- 
tenis tusschen de Kerk en God den Zoon. Dieper in de 
beteekenis dezer uitdrukking te dringen, behoort tot de 
theologie. Door de Brageman in JBreid (Ooupl. 8 , r. 2) 
heeft men 't zelfde te verstaan. 

Dcer Seh-ljeafds traep dripl vnerk, CoupL â , r. 3. Daar 
de treden van Hem, die de Liefde zelf is, wierook doen druipen. 

BH'Ur'lau^oh Jkdmets oerfloed^ CoupL 8 , r. 4. Overvloed 
van voedzaam nat, laveud (verkwikkend) als dauw. 

SLjeavf JBreide Ijeafde each irient as êluloe. OoupL 4, r. 1. 
Het liefde-oog der lieve Bruid weent tranen als uit eene slnis. 

KUm-^omhlaerd, OoupL 4 , r, 2. Teeder omholzend. 

Kielt noch eint, CoupL 4 , r. 4. Yerkoelt noch eindigt. 

TSJESKMOAES SEA-EANGSTE. 

Wij zijn dan genaderd tot het puikjuweeltje van onzen 
Dichter, dat zoo algemeen geroemd wordt, en dat men 
niet zoo dikwijls kan lezen of men leesthet altijd op nieuw 
weér met hetzelfde genoegen. 

Gelijk in alle meesterstukken van Gijsbbbt zijn ook hier 
eenvoudige natuurlijkheid , krachtige schildering en kem- 
achtigheid van uitdrukking de hoofdverdiensten. 

Een jonge ligtzinnige knaap, Wif (Loshoofd) geheeten, 
had geen lust meer in ^t voorvaderlijke bedrijf , de boerderij , 
maar wenscht de w^reld te bezien, en tevens des lands 
vijanden te bestrijden , waarom hij dienst heeft genomen op 
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een oorlogschip. Hij woonde — zoo stellen wij het ons voor 
— met zijne grootmoeder aan de zeekant, niet ver van een 
der friesche zeehavens. Hij heeft van haar die hem teeder 
hemint — vooral na den dood zijner moeder, hare geliefde 
dochter — afscheid genomen, om z66 de vaderlandsche knst 
te verlaten. Zij is op eene hooge wier geklommen, vanwaar 
zij het schip de haven ziet nitkomen en do rnilne zee kie- 
zen. En terwijl zij Wif met den hoed met pluimen ziet 
wniven en met het zwaard zwaaijen, barst zij in bittere 
weeklagten uit. Zij herinnert zich met hoeveel zorg en liefde 
zijne vroeg gestorven moeder hem in zijneeerstejeugdheeft 
opgevoed, en stelt zich voor wat die goede vrouw zoude 
lijden, indien zij eens het hoofd uit het graf kon opsteken 
om te zien wat haren geliefden maar al te loszinnigen zoon 
ondemomen had. Yervolgens komen al de ijsselijke geva- 
ren, aan het zeemansleven onvermijdelijk verbonden, Tsjksk- 
moeder als spookgestalten voor den geest. De denkbeelden, 
hier door den Dichter in echte poëzij ingekleed, zîjn niet 
uit het rijk der idealenj zoo men z^t, maar uit de wer- 
kelijke natuur genomen. Wanneer man de friesche land- 
lieden, en vooral vrouwen, over het zeemansleven hoort 
sfnreken, zal mea hen dezelfde^ denkbeelden hooren uiten 
als TsjESK-moeder hier in den mond zijn gelegd. Maar 
de Dichter heeft ze met zulke krachtvoUe woorden uitge- 
drukt , dat bekwame mannen , waaronder Neérlands pnik- 
dicht^ BiLDERBiJK en Engelands geleerden BowBtNO, 
te vergeefs hebben getracht ze in eene. andere taal terug te 
geven. (^) Men neme, b. v. de drie laatste regels van 

{*) De Tertaling vao Koopmans Id deo Fr, yolkt'oUnanak 4841 geefk 
het oorspronkelijke vao Gijsbebt Teel beter terug , dan die van Bildea- 
i>UK. A. W. 

BowBiKG^s eBg«Ische Teitaltng van Tsjeêkmoars Sea-eangste is zeer «n- 
naaawkearig. Wanneer 'wij daarbij in aanmerking nemen dat hij die ver- 
taling vcrvaardlgd faeeft oni zijne landgenooten eene proef van Gusbebts 
^eest en kttost te levereo, dan moetcn wij zeggen dat de anders zeervet*- 
dienstelljke Bogelsman niet zeer getrouw jegens Gijsbebt gehandeld heeft* 
AIs een enkel voorbeeld diene het volgende: bij GusBEBTzegt Wif, coopl. 
4 , dat hij de zee wil zaiveren van Dainkerkers , en bij BowBiiro zegt bij 
letlerlijk : vlk Mfil zijn een Dulnkerksck roover,"*^ De geheele vertallng 
kan men lezen in het lets ofer de Friesche Letterkunde le geÜjk aitge- 
geven met Bowbihg^s Brieuen geschreuen op eene reis door Holiand ^ 
'Frtesiand en Grontrtgen, Leeowarden, G. T. N. Subiiigib 48SO. 
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coupl. 7 — nBy dosr soender rasten rasatje^ die daarzon- 
der rusten rusten. Wie zal schooner woorden vinden om 
het dobberen van verdronken lijken in de woeste golven 
Yoor te stellenP En dan: /rDie de groote visschenmesten:^' 
welk een vreeselijk denkbeeld voor eene teedere vrouw, 
>!^Daar men met een gezond hart sterft. // Jî» ien eagenhlik 
soun in dea^ is eene spreekwijs die men bij gelegenheid 
van een zeer onverwacht sterfgeval nog altijd hoort bezigen; 
eene spreekwijs die niet minder de kracht der friesche taal 
bewijst dân de aangehaalde regel van Gijsbebt. Niet min- 
der schoon, door vereeniging van kortheid met kracht, ziin 
de woorden coupl. 8, r. 5 en 6 : //Breekt er een dun bordje 
van één duim , daar is de buik zout water vol.^^ En om 
zich een zeégevecht, met ai deszelfs ijsselijkheden en rumoer, 
voor den geest te breugen, behoeft men alleen coupl. 10 
te lezen. 

Doch hiermede schijnt de diep bedroefde grootmoeder 
een weinig tot kalmte te komen. Zij veegt van hare be- 
kreten oogen de tranen af en slaat hare blikken op de 
omliggende landouwen, waar het vee graast en waar jonge 
knapen en meiden — van stand en jaren als Wif — vro- 
lijk hun werk verrigten. Geen wonder dat ze weemoedig 
zegt: //Waar ^t niet beter in de weide, met de schaapjes 
op de heide, met de meisjes aan den rei ?^^ enz. coupl. 11. 
— Maar hij schudt zijn hoofd en pluimen en haar.praten 
is om niet. — Zij zoekt zich in haar lot te getroosten, 
vooral ook door de kracht der godsdienst. Zij beveelt 
hem ^ in des hemels hoede en wenscht dat Gods engelen 
hem in alle gevaren ter zijde mogen staan om hem eens 
gezond en ongedeerd weêr aan land te brengen. Coupl. 13. 

Intusschen is het schip in het graauwe verschiet ver- 
dwenen ; zij zal haren Wif waarschijnlijk nimmer weder 
zien, en in coupl. 14 merken wij duidelijk eene vernieuwde 
opwelling harer droefheid, die nog onstuimiger wordt dan 
in den beginne. Nieuwe schrikbeelden doen zich op aan 
hare verbeelding, en in coupl. 15 en 16 hebben wij de 
schildering eener schipbreuk , waar menig dichter zoovele 
coupletten voor zou noodig hebben als Gijsbebt regels 
gebruikt. Yooral coupl. 16 is onnavolgbaar in kracht van 
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mtdmkkiDg : //Daar ze üit nooddwang den last uitschieten, 
daar ze aan eenen klip in stukken stooten, daar ze aan 
een dreggetouw rijden in deú nood; daar ze plojBen op 
harde zanden , daar ze bersten op drooge stranden ; daar 
één nagelbreuk is de dood." 

Doch de storm in TsjESKmoeders boezem komt weêr 
eenigzins tot bedaren, en zij begint weêr emstig na te 
denken. Nadat ze zich de vreesselijke nooden en den ra- 
deloozen angst, waarin schipbreukelingen zich moeten be- 
vinden, heeft voorgesteld, komt ze tot de bedenking hoo 
het mogelijk kan wezen , dat zulke menschen , als het ge- 
vaar weêr is geweken, zîj aan de klaauwen des doods zijn 
ontrukt en in een behouden haven zijn binnen gekomen 
— dat zulke menschen zoo spoedig hunnen almagtigen 
Helper vergeten en, aan wal gekomen, zich niet zelden aan 
de grofste uitspattingen en baldadigheden schuldig maken. 
Zij besluit met een gebed ten Hemel, dat haren Wip op 
beter wegen geleid moge worden, wanneer hij tehuiskomt 
uit het diep. Deze uitboezeming, vervat in de vijf laatste 
coupletten, draagt niet weinig bij tot de schoonheid van 
het geheel, en het ontbreekt daarin evenmin aan kracht- 
volle gezegden als in het overige gedeelte van het dicht- 
stuk. Zie b.v. coupl. 17, r. 3 — 6: hooren wif niet duidelijk 
het geloei der winden vereenigd met het geraas dergolven 
în die woorden : >/-Dy de dead sa brinsgjen heart .^' — 

Greate Pier wier glced forjitten. Coupl. 3, r. 1. Groote 
PiER, gestorven in 1520, die, nadat hij als boer te Kims- 
werd mstig had geleefd, zich als zeeheld een grooten roem 
verwierf, was een geschikt voorbeeld om onzen Wif tot 
heldenmoed aan te vuren. (*) 

Uws lan-fyne foeten spylle, Coupl. 3 , r. 5. Voeten 
spoelen was eene strafoefening ter zee aan vijandelijke krijgs- 
gevangenen. Men bond ze rug aan rug en wierp ze zoo 
in het water. Groote Pier zag het dikwijls met welge- 
vallen aanhoe zulke menschenmet den dood worstelden enriep 
daarbij zijn volk toe: nSjochfeinten^ ho Idnne dy deals ijietten 



{*) Zie OTer Groote Pibr : Rekmoff , Beknopte Geschiedenis t*an 
Friesland in hoofdtrekken , bl. 1S8— 146 en 462. 
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iwommer — Zie de Fr, Volks-Älmanak 184)1 , pag. 79 en 80. 

ffScomje , tomje in klearje fen Duwnkerkere H seolprich 
êaUr Goupl. 4, T. 2, 3. Dit ziet op de Duinkerksche zee- 
Toovers die omstTceks het jaar 1630 de zee onveilig maak- 
ten, en die door de vaderlandsche schepen met kracht 
wierden bevochten. (*) 

Spek-Jan. Goapl, 4, r. 6, £en scheldnaam voor de 
Spanjaarden. 

Spek-Jan was een schejdnaam der Spaansche matrozen. 
Zie Fr, Volks'alm, 1841. A. W. 

Dat deze scheldnaam alleen op spaansche matrozen werd 
toegepast , hiertegen pleit het volgende versje , zijnde een 
bijschrift onder een houtsneéplaatje, voorkomende in het Be- 
leg van Leydeny treur'blij-eindeepel^ van zekeien Ketnerius 

BONTIUS. (t) 

Den wredeo C^rion laat eeD Trompetter hooren , 
Bn eist , nit 's Ronings Naam , de stad in zijn gewelt , 

De Stee-Voo|;t Dlet te toin , en leent hier toe geen ooren , 
Maar sUat bem plotsling af , dit maakt de Spek ontsteld. 

CJarion Lopez Qallio was een spaansch veldoverste 
bij 'tbeleg van Leyden. 

''t Farkjen. ^Coxjl'^I. 13, r. 2. Hooi farkjen (in onder- 
scheiding van farren) verstaat men thans spelevaren , of 
althans een klein reisje , zonder gevaar en moeite , mct een 
bootje te doen. Misschien heeft de Dichter dit woord ge- 



i^) In TiM oBif Sahdb, Gewijsde Zaken, I. 1, def. 6,^betrekkemk 
het Jaar 4633, lees ik : »Jelik SioeRDTd, een Vries , in Vfieslandt een 
Doot-slach begaen hebheiidc , is overgevloden tot de Dayo-kerckers, ende 
heeft mct haer op de Gusten van de Veresnicbde Nederlanden ter zee 
gherooft, doch is ten laetsten van ooze zec'-votck ter zee ghevaoghen 
zijnde, overghelevert den CoUegie van de Admiralitevt tot Amsler^am , 
ende op begeerle van den Hove alhier overghesonden. De ProcnreurGenerael 
lieschaldighde bem van verseheyden misdaden , soo in Vricslandt als op 
Amelandt bedreven.'' enz. A. W. 

('f) Dit stuk, dat geenerlei dichterlijke waarde heeft, draagt ^een 
Jaartal van uitgave ; doch de schrijver verhaalt dat hij verscbaidene bij- 
zonderheden , zijn ooderweflp beireifeode , gevonden heeft »niet uit eenige 
Kronyk'Schrijvers of Beuselpraatjes , maar oit eigen verhaal van zeker 
mynen Vriend , nu oud zijnde meer als 80 Jaren , die dit droevig Treor- 
spel aandaehtelijk heefl aaogeschouwd , en niet mln als aodere heefl ge- 
lcden^' enz. 
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kozen met het denkbeeld dat bij Wif eene reis ter zee 
siechts farkjen was. 

Aa djier fordomme. Coupl. 19, r. 5. In domheid aan 
het vee gelijk geworden; verdierlijkt. 

Nevens coupl. 21 , r. 2 en 3 staat op den kant aange- 
teekend : Hosea 4: 16 en daar ter plaatse lezen wij : //Want 
Israel is bandeloos als eene bandelooze koe ; nu zal de Hesrs 
hen weiden als een lam in de ruimte." Dit past Gijsbebt 
op uit zee teruggekeerde en in losbandigheid uitspattende 
matrozen toe. 

LâNGEANNE , OF FRYSGE FREUGDE OER 'T YN*- 
NIMMEN FEN DE STJED HULST. 

Landgejuich of friesche vreugde over het innemen der 
stad Huht^ gelegen in 't land van Waas in Oost-Flaande- 
ren , door Frins Frederik HsNDiaK in 1645 iugenomen , 
welke verovering voor den staat van groot belang was, 
dewijl men daardoor het geheele land van Waas had ge- 
wonnen , gelijk ook de Dichter in 't tweede couplet aanmerkt. 

Kariuwsers , Jesuwüen. Coupl. 2 , r. 3 , 4. Karthuizers en 
Jezuïten , twee bijzondere geestelijke orden in de B. K. Kerk. 

Moenis m paep. Coupl. 2 , r. 3. Monnik en pater. De 
nieuwerwetsche achtkante molens worden in Friesland , ter 
onderscheiding van de oude (kopmolens), moentsmounlen 
(monnikmolens) genoemd, vrij zeker om dat zulk een mo- 
len eenigzins het aanzien heeft van een monnik in zijne 
pij ; vôoral de kop of het bovenstuk dier molens gelijkt 
vrij wel naar een monnikskap. Mr. J, Schbltema {Gesch, 
en Letterh Mengelw. III D., II St. p. 83) zegt dat men 
deze soort van molens ook Paltrokken noemt, naar zeker 
deftig manskleed, in vroeger tijd bij plegtige gelegenheden 
in gebruik. 

H Ältyd griene Hulst nou toa/rret. Coupl. 2 , r. 4. Dit 
zinspeelt op het bekende heestergewas , hulst of steekpalm 
genaamd , welks bladeren zelfs in den winter groen biijven. 

Nou wol ''t mei Äntwerpen knypje , nou mat piipje Gent 
in Brcegge enz. Coupl. 3. De steden Äntwerpen^ Gend en 
Brugge, nog in de magt der Spanjaarden, waren door de 
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inBeming van ffulsl minder veîlig geworden. — - Men merke 
hierbij op -dat er een fijn onderscheid is tusschen // nou 
wol 'tknypje" en //nou scil 'tknypje," welke beide spreek- 
wijzen nog in gebruik zijn; het eerste is gissend, het 
laatste meer stellig gesproken. 

Giel-eack Coupl. 3, r. 4. Geel-oog. Een scheldnaam 
voor de wreedaardige Spanjaarden, volgens de meening van 
Efkema daarop ziende, dat de meeste roofdieren geele 
pogen hebben. 'tKan ook wel zijn dat velen der spaansche 
soldaten werkelijk geele of rood-achtige oogen hadden , 
welk verschijnsel , naar ik meen , behoort tot de gevolgen 
van eene verdierlijkte levenswijze, gelijk men uit de vader- 
landsche geschiedenis weet dat dit volk leidde. 

Ä8 dit hedlmoar brel forncesL Coupl. 4 , r. 6. Als dit 
halfmoorsch gebroedsel vemest (een ander nest opzoekt). 
In 'tbloed der Spanjaarden zit van wege hunne afkomst 
veel moorsch bloed. 'tZijn halve mooren. N. N. 

Lie^e in Ley. Coupl. 5 , r. 6. Twee rivieren in Vlaan- 
deren ; de Leye een tak van de Schelde. 

Smnge, Coupl. 6 , r. 5. In de Wôordenlijat heb ik dit 
woord vertaald door karheel ; doch men maakt in Friesland 
onderscheid tusschen een karhiel en een swinge, Beide woor- 
den duiden die schuinsche steunpalen aan, die onder een 
balk of bindt geplaatst worden ; doch een swinge is een 
net kantig bewerkt hout, een karbiel slechts een ruwe paal; 
deze vindt men derhalve alleen in schuren. In de woon- 
vertrekken van oude boerenhuîzen , die vroeger adellijke 
staten geweest zijn, vindt men no^ zulke swingen. 'tls 
dus zeer natuurlijk dat de wapenrustingen der helden daar- 
aan hîngen , wanneer er geen krijg gevoerd werd, 

Iber-fald. Coupl. 7, r. 3. Ibervoogd^ de koning van 
Spanje, De hoofdrivier van Spanje , de Ebro , werd oud- 
tijds Iberus genoemd, en Spanje daarnaar Iberia, 

SljucM in rjuchL Coupl. 8, r. 6. In Gijsberts tijd 
bestond bij mannen van wetenschap de gewoonte om eene 
zinspreuk te hebben, die zij onder hunne naamteekening 
plaatsten of ook enkel en alleen gebruikten om hunne stuk- 
ken te doen onderkennen. Zoo had de hollandsche Dichter 
H. L. Sfieohel ten spreuk: //Elk spiegele zich zelven;*'* 
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Bredebo had : //'t Kan verkeeren ;" de beroemde geneesheer 
NicoLAAS TuLP had : // Ik vérteer door anderen nuttig te 
zijn ;" en Boebhave : // Het eenvoudige is het zegel van het 
ware " En de spreuk van GusBERT-om was : Sljucht in rjucht, 
Mij is in handen gekomen een klein stukje papier , af- 
komstig van prof J. W. de Cbane, waarop geschreven 
staat : // Job. I , v. 1. Volgens de oude overzetting in ge- 
bruik voör de Staten-Bijbel in 1637. //Daar was een man 
//in den lande Uz, die hiet Hiob, die selve was slecht 
tren recht , Godtvreesende , ende vermydende het quaet." 

YN 'T STAMBOEK PEN BRUNSVELT. 

SiXTUs Bbünsvelt (geboren 1642 , overleden 1688) , 
was hervormd Leeraar, eerst te Joure ^ toen te Sneek^ la- 
ter,,te Harlingen en eindelijk van 1677 tot zijnen doodte 
Leeuwarden, Deze man beoefende ook de dichtkunst en 
was een van Gijsbeäts kennissen. Het versje dat onzen 
Dichter in Brunsvelts album schreef , doelt op een voor- 
val uit de fabelleer* Pak , de herdersgod en uitvinder van 
de luit, tevens het zinnebeeld van boersche lompheid, 
waagde zich eens in een speelstrijd met Apollo, de 
god der welsprekendheid , der dichtkunst en muzijk en 
uitvinder van de citer. Hoewel Pan volgens 't oordeel 
van MiDAs in dezen strijd de overwinning behaalde, was 
hij zelf te wel overtuigd dat Apollo zijn meester was , die 
hem ook feeschaamd maakte, door den smakeloozen Midas 
met een paar ezelsooren te begiffcigen. — // Toen Brunsvelt 
//GiJSBERT bezogt" zegt Halbertsma {Hulde aan G. J.) 
//en hem zijne versen voorlas was Pan ook van 'tgezel- 
//schap , en die meende dat hij Apollo hoorde , van wien 
//hij voorheen in een zangstrijd overwonnen was. Zonder 
/rhet oordeel van iemand met zulke lange oren zeer vleijend 
//voor den candidaat te kunnen vinden, ben ik echterover- 
//tuigd, dat GijsBERT 'tgoed gemeend heeft; want dat was. 
//zijn zwak , om zijne eigene rijmelarij voddewerk en 't kreu-. 
//peldicht zijner kunstmakkers voortreffelijk te vinden.'* 

AAN DEN ED. C. EONTEYNE ENZ. 

Claüdb roNTEYNE , ecD geborcn Parij zcuaar , was boek- 
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ârukker te Leeuwarden en overleed aldaar in 1655, Hij 
maakte hollandsche verzen, meest van godsdienstigen, soms 
ook van satiriken aard , en dat hij een van Gijsbbbts 
grootste vrienden was blijkt niet alleen nit het onderhavige 
versrje, maar vooral ook uit de toe-eigening voor de Frjsce 
Serder j p. 93. 

Sybille van Gbiethüysen, wier gedichten door Fon- 
TBTNE aan Gijsbebt ter lezing waren gezonden , wordt 
door Jebonimo de Vbies (*) opgenoemd onder de Dich- 
teressen, waarop de zeventiende eeuw roem kan dragen. 

OP DE GEBOOETE DES VORSTELIJKEN FEIE- 
SCHEN STADHOUDEES ZOON. 

Deze Stadhouderszoon was Hendbik Casimib II, zoon 
van WiLLEM Ebedebik van Nassau en van Albebtina 
Aqnes, dochter van Fbedebik Hendbik. De hier be- 
doelde prins werd geboren 18 Januarij 1657. 

Dit versje is, door de vele afgekortte lettergrepen , die 
er in voorkomen, nog al moeijelijk te verstaan. Ik meén 
dus ter opheldering niets beters te kunnen doen, dan het 
woordelijk te verfalen. 

Odsc Naisao Vorstenzoon , dien ve Toorheen tot der Frlezen eerglorîe . 
Spoedlg wenscbten , is spoedig gekomen. O ! dat bij Vorstel^Ii bloeije , 
Palmgroen in den Frieschen eertuin ! In glans zijne heldenlt|storie , 
Nog deugdprael wedergadc vinde ! Maar al des werelds groo^n overbromt. 
God! dat hij als een lavend Tocht Friesland wel moge bekomeo. 

MOED IN TAFORLIT OP QODS GINST. 

Een godsdienstig liedje dat bevalt door gemakkelijkheid 
van versificatie, en welks inhoud en strekking door alle 
tijden heen waarde hondt. 

Lit my dceroan net tseagje, Coupl. 4, r. 2. Dit têea^jen 
iâ 'tzelfde als 'toud hollandsche tsagen^ vreezen, bevreesd 
worden. Wij hebben daarvan nog versagen; fortseagjen 
heeft GiJSBüRT ook. 



'^) Proeveeener GesofUecfenis der Nederduitsche Dichthtmde. ID.p. 28B. 
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SIELNJUE. 

Zielzucht. Eene geestelijke overdenking , waarin de be- 
geerte naar eene vernieuwing des harten en eene verbéterde 
levenswandel in schoone bewoordingen wordt uitgedrukt. 
Heeft men de woordenkoppelingen bij Qijsbebt over 't alge- 
meen te beschouwen als 't gevolg van zijnen door Gabbema 
bedorven smaak; soms heeft hij ze oök die wezenlijk fraai 
zijn : getuige de laatste regel van dit veraje. 

HET LATIJNSCHE VERSJEN VAN Do. FEYCO OEDS. 

Feico Oedsoniüs (op zijn Friesch Eeike Oedses) was 
hervormd predikant eerst te IJiens ^ later te WommeU en 
eindelijk te Leeuwarden^ waar hij in 1670 overleed. Zijne 
vrouw was van Bolsward en aan haar behoorde het huis 
dat G. J. bewoonde. Daar Oedsonius zich , even als Gus- 
BEKT , met de dichtkunst bemoeide, laat het zich begrijpen 
dat er kennismaking tusschen deze twee mannen ontstond. 

Ilet vorstelijk dochtertje, op wier inhaling in^Eriesland 
Oedsokius het latijnsche versje maakte , dat door Gijsbert 
verfriescht werd, was Amalia dochter van Willem Fee- 
^EBiK VAN Nassaü cu zustcr vau Hendrik Casimir II. 

Ik geef van dit versje eene woordelijke vertaling. 

Groei , Vorstlijk dochtertjc ! \n Gods en ooders glorie , 
Ons land groene nu deze puikbloem bloelt in der Friezen eerkrans , 
Leef lang ! Zie spoedig uw brocder ! Overlrcf aller Trouwen hislorle, 
Ea aller ▼ricndcn Terwachting ! Breng ter wereld zulkeo waarover al de 

wercld loftrompct. 

GRiErSCRIFT OP GUSTAEF ADOLP. 

Deze beroemde Zweedsche koning werd geboren te Siok- 
hoVm in 1594 en stierf in 1632 in den slag bij Lui^en , 
waar bij voor de zaak der kerkhervo^ming streed. Wie 
meer van hem wenscht te weten bevelen wij ter lezing aan 
het werk van B. ter Haar: Geachiedenis der KerkheTvor- 
ming in Tqfereelen^ Nieuwe Uiig.y p. 338. 

Het grafschrift van Gijsbert is door prof. R. Koopmans 
aldns vertaald: 
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Geen storm of bliienivaur , geeo romoielende donder , 

Gten loeijende onweêrsTlaag , geen pest die 'tkerkhof mest, 

Baarde imroer zolk cen angst en doodsnood allerwegen , 

Als dten ik over Duitsch en Onduitsch Rijk oitgoot , 

Dus my de Christenbeid tot hoofd van 'tkrygsTolk stelde , 

Veeltijds zag mij de zon (bij 'top of ondergaan) , 

Yerscbeuren al wat mij met belschen tand begrimde ; . 

d' Onnooz'Ien rokken uit de klaaow des overmoeds. 

Als Raadsman was ik troow , ▼ernufiig , vaardig , schrander , 

De voorste daar 'tgevecht het heetst en bloedigst was , 

Des KeizerS hard besloit werd door mîjn vuist verbrijzeld , 

Ja 'k perste er moed en bloed cn geest en leven uit. 

Dit deed tot roem m'i^ns naams de gansche wereld juichen , 

Maar als mijn kling , te stout , den dood braveeren dorst, 

Zoo stortte ik in z^n kaak , als Simson , groot en moedig , 

'kWon 'tslagveld tot mijn graf, de zege doof myn bloed. 

OP 'T HOESHOFFENJEN FEN JIFPER SIBILLA 

PEN JONGSTAL. 

Ook dit vers behoort onder Gijsberts eerste meester- 
stukken gerangschikt te worden. De rijkunst eener adelijke 
juffer wordt er zoo natuurlijk in afgemaald dat wij ons al 
de verschiliende bewegingen , zoo van het paard als van 
de berijdster , levendig kunnen voorstellen. In het taheakke 
of aanhangsel op dit stuk komt de Dichter onze verbeel- 
ding nog meer te hulp, door de daarin gekozen versmaat, 
die het trippelen der paardenhoeven volkomen afbeeldt. 
Wij vestigen vooral de aandacht op het eerste gedeelte van 
dit aanhangsel, dat uitmunt door bevalligheid van versi- 
ficatie. 

Riedshearlike spruwL Coupl. I , r. 2. Spruit (dochter) 
van een Baadsheer.' Misschien was deze Jufier Sibilla eene 
dochter van Allabd Fieteb van Jonoestal, die als Baad 
en iater als President van den Hove van Friesland, de 
Eepubliek groote diensten heeft bewezen. Hij werd gebo- 
ren in 1612 en overleed in 1676. 

Ä8 ear'n jn Turnua fjuchtboun hlonk Camilla, Coupl. 1 , 
r. 4. Gamilla, eene heldin uit de grieksche geschiedenis 
die als koningin der Yolscers zelf hare troepen aanvoerde, 
ter hulp van den koning Turnus in eenen oorlog tegen 
Eneas om het bezit eener braid. Na verscheidene hel- 
dendaden verrigt te hebben werd zij door zekeren Aruns 
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verraderlijk vermooTd. Eyen als dezé Camilla, zegt de 
Dichter, bUnkt Juffer Jongstal onder duizenden uit iu de 
kunst van paardrijden. Maar verre was het er van daan 
dat de zachtaardige Jongvrouw in alle opzigten aan de 
heldin der oudheid zou gelijken. Zij toont, zegt de Dich- 
ter, coupl. 5 9 te geener stond een stuursch gelaat als de 
oude Gamilla, die met eigen handen de vijanden ter ne- 
der wierp, en zag als eene helsche furie, tot dat zij, door 
Aeuns pijl doorvlijmd, uitgebloed op het slagvdd neder- 
lag. Deze ( Juffer Jonostal) heeft geen nood , geen moord- 
dolk kan haar genaken. Wie haar aanziet gevoelt zich 
zelf overwonnen. Eniel Aruns, geef het op! uw boeidraad 
is volsponnen ; smeek om behoud , uwe vrijheid loopt spoe- 
dig ten einde." 

In deze bewoordingen stelt de Dichter in coupl. 6 het 
yermogen voor dat de jongvrouw door hare bevalligheden 
op het hart zelfs der wreedste mannen moet uitoefenen. 

JEmmynjen. Coupl. 2, r. 4 Letterlijk: eigen-mijnen ; 
aâch toeeigenen. Deze spreekwijs behoort eigenlijk te huis 
bij publieke verkoopingen iu Eriesland, waar de gegadigden 
mi/n I roepen wanneer de oproeper , naar hunne raming , de 
prijs.van een voorwerp laag genoeg heeft laten dalen. En 
waniieer iemand op die wijze iets krijgt, dan zegt men: ffffy 
Aet U mymi'' (gemijnd). 

Ffjg nei Fryg. CoupL 5, r. 2. Phrygiërs werden de 
oude bewoners van Klein-Azië genoemd; ook de Trojanen, 
en deze worden hier door Gijsbebt bedoeld. 

Uit het aanhangsel op \ HoreAoffenjen blijkt dat Juffer 
JoNGSTAL ook vcrseu maakte: Immers de Dichter zegt: 
iB^Al kraait de Faam haren naam uit, dat grooten en ge- 
ringen hare deugden prijzen : nog meer dan anderen doen 
verheft haar mijn geest en lier, om het bevallige zangvers 
aan Gabbema vereerd (geschonken), dat mij ook het kunst- 
vermogen vanharen geest doet kennen." Bildsbdijks ver- 
taling van genoemd aanhangsel moge hier eene plaats vinden : 

sToomt JoDgstal Umoedig paard den teugel wederstreveod , 
En hopt en trfppelt het als dansend langs den grond , 

Toch bromt en schreeowt de Faam door loeht en wolken zweyend , 
Haar maagdeiyke lof ait al^d voUen mond , 

19 
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AU ledigf reln en net , gulkartig en beseheiden , 
Vere ert en Hof en stulp haar deogdeUjken aart : . 
Maar îs tj al mijn lof , en aller hulde waard , 
M^n pen , myn hart , myn ller , ter harer eer gesnaard , 

Zal thans haar vlnggen geest en knnatgevoel ▼erbretden, 
Ultschittrende in 'tgedicbt aan Gabbema vereerd. 
Zoo bloel* ze In 'theilgenot Tan wat heor ziel begeert ! 

OP T OANFEABDIGJEN TEN FRTSLÄNS SCüED- 
SCBIEU-AMPT, FEN S. A. GABBEMA. 

Ter opheldering van 't opschrift van dit stnkje zie men 
hieryooT de aanteekeningen op het versje Op & A. Gabie- 
md'â ZjeqfdedieAúen. Heicdsik Bintjbs was boekâmkker 
te Leeawarden, doch naar H schijnt, niet eerder dan na 
den dood van Clatjz^x Eontstkb , 't velk blijkt nit het 
gedicht op pag. 88. Aan hem is het onderhavige stnk ge^ 
rigt. Het zijn reffelen aan 's Dichters rerhengde pen ont- 
rloeîd, nadat hij in hd; Iieennraider Nieawsblad het berigt 
had geiezen dat zijn vriend Oabbi}ma was aangeffteld tot 
Historieechrijver der E. M. Heereti Staten van Friesland. 
Zijne opgetogene Zangster geeft haren boezem Incht in het 
verheffen van Gabbsma^s lof (coupl. 4, 5, 6) en de Dichter 
gaat vervolgens met zijne verbeelding de geheele tand^e- 
schiedenis na, en verheugt zich in het voofraitzigt van het 
genot dat hij zal smaken in de gëBchriften die den nieowen 
landshistorieschrijver eerlang zal voor den dag brengen , waar- 
in, naar Gijsssets verwachting, de glorie van Hä beimnde 
Yaderland met gonden lelteren zal ten toon gesteld wordeD. 

Ontanifuwl. tkmpl. 1 , r. 8* Bezield met vnile ondank , of 
ook met bittere, teigende ondank. Futd beteekeat niet alleen 
vnil, morsig; maar ook vinnig , wreed , sohraapzuobtig , «12?« 

Ik liew're H sa. Coupl. %, t.2. Ik lever het zoo. WauT'- 
sehijnlijk een spreekwoordelijk gez^de , dat zal te kennen 
geven . // Ik hond het er voor," — ^ïk ben er bij mg 
zelf van verzekerd'^ — of zoo iets. 

^i Leaf fen LjeaueréL Gonpl. 2, r. 5. Het woord let^j 
in den zin van een blad papier, komt bdialve bier ook 
voor op pag. 103, en in de Suumerlinge forAanlinge fen 
Zibben m fen Btearren (üitg. van Efkema p. 107) leest 
men boekleaven^ boekbladen. Het Leaf fen I^eanmA yi^ 
dan een nieuwsblad dat te LeeuWarden werd uitgegeven , 
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en gedittkt faij Hskdbik Bintjss; zie conpL 2, r. 5 en 
6. lüÊL dien zin i^rdt hel woorâ leaf^ voor zoover mij 
bekend îa, thajia niet meer gebnûkt ; men verstaat er thans 
door: fareed langwerpig loof; zoo noemt men groen irelig 
,riet teawicA reid. Zie de Zapekoer .l&d4i p. 75 en 78. ~- 
Ook noemt men leawen zekere dunne ijzeren banden die 
gebezigd worden ter yersterking van timmerwerk, zooals 
boerengereedschap enz. Op het Bildt en in de &iesche 
steden zegt men lawen, 'twelk dezelfde beteekenis heeft. 

'*i Loaits fjueUefoaH eyn jnn wralds jieren irochweidsjen. 
Ooofd., 3 , r. 1 , 2. Ik zie terstond 2ijne pen des werelds 
jarea doorweiden. Gabbbua zon, naar Giysbkbts ver- 
wacfating , daddijk beginnen de geschiedeme van alle tijden 
te bodc te stellen. 

Hee§^ leaiinge flänestoait noarâ en êuwd. Hooge leéring 
(verheven wijsheid) beglanst het noorden en het zniden. 
Qldneêtoaiiejen (glaDs-stuiten) is lichtweêrkaatsing. 

Njuggen Sieire ghärjeluwdj coupl. 4, r. 5, Glorietoon 
der negen zusters. Dit is zoo wat het zelfde als : tolk dear 
wetensehaf^en ; en dien eemaam verdiende Gabbbma, zoo 
GiJSBSBT meende. Door de negen zusters bedoelt de Dich- 
ter de negen zanggodinnen die, volgens de mjthologie, Afol-* 
LO op den zangberg (helioon) omringen. 

By. AiAenen kriisei yn Fryslan. Coupl. 5 , r. 1. Dîe 
Mhem^ kruidt in Priesland. De geleerdheid van het oude 
Griekenland wordt door Gabbema in Friesland verplaatst , 
wîl de Dichter zeggen. 

Dy folgei Fier. CoupL 5, r. 5. Piebius Winssmius (d. 
i. PiEE VAïT Winsum) wiens Ckronique ofie Hisioriscke 
gesckiedenisse van Vrieslani vrij algemeen bekend is, werd 
geboren in 1586 en overleed in 1644. Hij was professor 
te Praneker en, even als Gabbema nu, Historieschrijver 
van I*riesland. En onze Dichter z^t : //iwisken twyn is 
H nei ien sier, Tusschen deze twee is geen zier onderscheid. 

Sei'kar. Coupl. 7, r. 5. Zetkeur, wetsbepaling, inzetting. 

Zeer fraai z^n cqupl. 8 en 9, pag. 87. 

'i Wfâisk ring tmi jou druk H hescrieti fen Ljeaueris kolle^ 
opluwk. Coupl. 10, r. 56. Hier bedoelt Gijsbert het werk 
vaa Gabbema, getiteld: vVerkaal van de siad Leeuwarden^ 
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'twelk hij wenscht dat eeilang door de diukpers van BintjBs 
aan 't licht gebragt zal worden. Dezen wensch heeft de Dichter 
niet verwezenlijktgezien, wanthet bedoelde werk werd eerst 
nitg^even in 1701, toen GusBSBTy Oabbbma enBiNTJBS 
allen reeds dood waren. 

NEI 'T EAGHWEIDSJEN OP HENDEIK EINTJE8 

EARSTE PfilEUDEUKSEL. 

Toen EiNTJBS zijne nienwe drakkerij oprigtte, schijnt hij 
een proefblad daarvan aan zijnen vriend meester Gijsbb&t 
Jagobs gezonden te hebbeny en deze vond de'nitvoering 
van dit eerste voortbrengsel der nieuwe Leenwarder drok- 
pers zoo voortrefielijk dat hij er een lofvers aan toewijdde. 
Mäar dit vers is niet ze^ doidelijk te verstaan; eenewoor- 
delijke overzetting achten wij ter opheldering noodig. 

Boe perste my '< harten drukpers , toen de eer der drokpers Fohtitvi , 

Ootdrakt zyne drukkery , een drnkdroeTe lefensstond eindigde. 

Ik scbreide zyn zalige ziel oa : »0 de glorle van den druk 

li aUe aardschen drak onttogen. Zle , na is druk telf In den drok." 

Terwijl ik dus drailend dutte over Loürehs welgevonden nutheid , 

Geeft HEifDftiK de helphand mij en trett mij uit sluimer en dotheid. 

'k Beschoow zijn letterstel , ik zie zijn bladprent staan 

Reehtregelig fan fatsoen , net, zindiyk in zyn kleed, 

Beslepen , bestreept , beknepen in pronks dwangplooi , o poikcier ! 

Dos ik weêr, eTenals Friesland doet^ m^n moed door hemToel herleTen. 

Hier geiykt het Samossche zeggen ^aarheid te z^n; het sehijnt klaar 

de verscheiden kloeiie geest Tan Glaudb 
Huisl 00 in Riittjbs. Ja zie ! 'k zie zuid, noord , west eo oost 
ZQn druk doorkyken en uitkiezen ▼oor iets bultengewoons. 
Maar wat gouden zonnegloedglans l wat morgenstondrood , wat wooders ! 

Wat eer sal oos kleln laod van land tot land ten deel Tallea , 

Ab Gabbbmi^s groote vlugge geest in rijm en onrym zal ▼liegen 

Al de wijde wereld over , oit deze drnkpers op naar de wolken , 

Hoe friesche krijgshelden weleer de eerpraal der iandsTriJheid befochten. 

Hoe der Friezen kemachtige wetenschap week Romeren noch Athenert , 
Hoe de Fries noolt den moed liet zakken of de vlag streek voor de Deen , 
Of gruwbre Noorman, toen ze (als J akobs nakomelingen, helsch ter neêr gedrokl 
Door Farao) het Trye friesche schouder en habplaag los ontworstelden. 
Dit zie ik met oogedald te gemoet en lees ik het voor myn einde , 
*k Zal 's schryvers en 's drnkkars roem , oit *s harten grond wenschen 

(etowlgea segvn. 
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Uit het eerste alsmede nit het derde conpl. van dit stokje 
blijkt dat Glaüdb Fontetne kortelings overleden was toen 
RiNTJEs zijne drukkerij begon. 

Samoê da. ConpL S, r. 1. Samos was de geboortestad 
van den griekschen wijsgeer Ptthagokas, die de leer der 
zielsverhnizing dreef. Deze leer krijgt thans schijn van 
waarheid, wil de Dichter zeggen, want men zou denken dat 
de boekdmkkersgeest van den overleden Glaude Fontbynb 
thans in Hbndbik Rintjes gehuisvest is. Het woord 8a- 
mos staat in onze uitgave verkeerdelijk met kleine kapitalen 
gedmkt, waardoor men 't voor de naam van een persoon zoa 
kunnen houden ; het moest cursief gedrukt zijn ,. als zijnde 
de naam eener stad. 

In de twee laatste coupletten uit de Dichter zich nDg- 
maals over ^t streelend vooruitzigt dat hij heeft op depen-* 
nevruchten van Oabbema. Inniger vriend dan dezenman 
schijnt Gijsbebt wel niet gehad te hebben. 

OP DE SWIBTMUWLKJENDE PATRIMEN 
FEN S. A. GABBEMA. 

Nogmaals een lofvers op een werk van Oabbema; een 
stukje dat weêr bevalt door liefelijkheid van yersificatie en 
de menigte fraaije lieve woordjes, waardoor de handelingen 
van een minnend paar worden voorgesteld. 

Peasjeak Leonore^ r. 12. Kuslievende Leonoba. Demin- 
nares van Gabbéma , aan wie deze zijne zoetmondige kus- 
rijmen gerigt waren, heette Glaudia Leonoba van Abkel. 
Zie hierover breeder Halb. Hulde aan G. J, lî St. p. 287. 

Fammetroayers ^ domme njuer lylleboutkjers ^ r. 28, 24. 
Meisjesvleilers, domme, barsche stoeiîers met meiden. Aldus 
scheTdtde W.b^nderwijs.ie vrijers; en deze met 
de lodderige zoete meisjes worden door hem uitgenoodigd 
om groene laurieren om de hoofdharen van Gabbema te 
vlechten, omdatdeze hun zulke lieve rijmpjes bezorgd heeft. 
— Door Ijrljen hebben wij het spelend stoeijen van jonge 
lieden te verstaan; bout is een liefdenaampje voor een meisje; 
een lyllebouikjer is dus iemand die met een meisje stoeit. 

QloereachjenéP minn'mamni^ lamkes y r. 26. Minnemamy 
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de moeder der min, dat is Venus. Gijsbsbt noemt dus 
de lonlcendende meisjes de lammertjes van Yeküs. 

Dit versje is door Gijsbebt niet gevoegd bij deBjfmlérjrj 
die hij voor de oitgave bestemde, maar door Gabbema in 
dfi tveede Uitgave opgenomen. Misschien is 't onzen Dichter 
wjd een beetje te dartel geweest om in "i licht gegeven te worden. 

TRYSCE HERDEE. 

Zoo hebben wij dan de mengelpoësslj van onzen Dichter 
B%ebanddd en cijn gekomen tot de Psalmen. Deze op de* 
zd^de wy^e als de Bndere gediohten te behandelen soude 
een even nutteloos als langwijlig werk sijn. Wien ze, in 
de veranderde spellingy ook met beholp van onze woorden- 
l^t , nog onvmtaanbaar zijn, zú veel kunnen winnen door 
nm te vergeiijken met onze nederlandsche berijming , of wil 
hij liever, met den ongebonden tekst in onzen Bijbel. 

Van de Fryaee Herder meende ik echter nog iets te moo" 
ten zeggen. De Dichter stelt hier eenen bejaarden herder 
voor, GoDsvBiEXD genaamd, die, terwijl hij op de kroin 
eener wier gezeten, het oog op zijn vee hondt, zich verdiept 
in godsdienstige overdenkingen« Hij gevoelt zich tusschen 
beiden opgewekt tot singen en haalt een psalm op. Zoo 
Toor als na worden een tiental psalmen, benevens een mor* 
gen.** 6B avondlied, door Qodsvbisio) gezongen, die, door 
zijne tusschenreden aan elkander verbonden , te zamen ie% 
^mleitm mrh (een gesloten geheel) uitmak^ , gdijk de 
Dichter zelf zich uitdrokt in eenen brief aan Qabbssa, 
geschreven den 17 Jannarij 1655. In dien zelfden brirf 
z^ hij ook: //om yenighe tanckberheyte to teanjen, for 
4^80 folle in forschaete schinckadjen fen forschaete fiijmlerye, 
ifso nu in den, oon mj oersejnd, hab ick de stomtigheyd 
»m de moed nimd, om jon E. mey dizze mljn Friesche 
i^Goads-!Fijaene to benjnencken. It iz fen H earste Fsalme- 
//Wirck by my rymmele, in om nws oprjuechte frjuenschip^ 
#tinkt my , it eersie hmt jon £, to SfcP — Dat Gijsbbbt 
dezen Frieschea Herder heeft vervaardigd in eenen tijd toen 
lig door zwafcoi rouw ter ned^ was gedrukt Uijkt uithet 
slotverqe op pag. 119. 

Later toen het QnsBERT eens begon zeer te doen dat 
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hij zijn^ vriend Glaude Eontetns in zoo lang niet gezien 
had, zoodat hij begon te vreezen dat de vriendschap tusschen 
hen beiden aan ^t verkleumen eia verouden zonde raken, 
terwijl het hem aan gelegenheid ontbrak om persoonlijk zijn 
vriend te bezoekeny — zond hy aan dezen zijne Fryace 
Herder toe, met eene toeeigening indichtmaat, diebewijst 
dat zijn vemoft nog niet aan ^t verkoelen en verouden 
was geraakt. 

J)o3 hwrhje ''t sjangen fen myn Alde, Toe-eigening,r,19. 
Door zijn otkde bedoelt 6usb£&t hier de Friesche Herder 

GODSI'SJSUN. 
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Bij wijzo van bladvnlling deel ik hier nog mede, ént 
bijschriften voor Gijsbebts itfbeelding. Het eerste leest 
men onder 't portret dat geplaatst is voor Spkema^s TJit- 
gave der Bijmelarije; het tweede onder dat hetweik Hal- 
BSBTSKA^s Hulde aan G. J. ver^iert, enhet derdeis, vooir 
zoo ver mij bekend is, onder geen poïtret te vinden. 

Koe de «lde Romer tael eo Kreekeo rymlery^, 
Alliaoe mei forstân bjar masters hoHe flye \ 
Sft kaemste , Bolswerd ! mei dyn Gusbert fiersto lef , 
Nä, earst moast HoUân Ibar, der al hjar kinst befei, 
Dat kreftich yn petear , meajr g^orket uwt svn eagen j 
Der by 't nws leare woe ho wy hjar al oerfleagen : 
Ho kreftich elk 't forstân yn wfrden sisse scoe ^ 
As ^ elk Friezne bern ien GimERTs faolle tftoe. 

Foar Hljoeht helletroch Joh. Hnarides 1687. 

Look master , sljocht en rjocht ! memm' taels behald in amme ^ 
It nwtscaid brod ta hawn. Ysbrekker is syn namme ; 
Tn tinse in tacl , yn kinst ii» *f gleaanste rimers fjoer , 
Yn 'lfpUe Friezne hert , s,a Goélyk a« natnwr. 

H. 

' Ken fn dit ned'rig beeld den Dichter der Natunr; 

Die door zich zelf geleerd en voor de knnsC geboreo , 
Begaafd met oordeel , smaak » vernnfi en kra«ht en vaar , 

Zich op verscheiden wijs in erast en lK>ert liet hooren. 
De alonde Friesche taal herschiep hij voor zijo Lier ,. 

Lm€ floIUnd vrQ zijn Hooft , en grooten Vondel roemen ; 
^iSfthenk' aan die Dichters de» verdwnden ecrlauiier : 
Miet minder zal de Fries zijn Gusbert Japiks noemen. 

Mr« J. ScnELTBMA. 
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